
PROLOOG



Min of Meer Chambres d'Amis 

Angela De Roover, Beth Lason, Luca-Ray Rogiers 
Studentennummer: 02010880, 02011702, 02010109  

Promotor: prof. dr. Wouter Davidts 
Begeleiders: ir.-arch. Kris Coremans, Sofie Frederix 

Masterproef voorgelegd voor het behalen van de graad Master of Science in de ingenieurswetenschappen: architectuur - stadsontwerp en 

architectuur 

Academiejaar 2024-2025 



Inhoudsopgave

Chambres d’Amis 5

Het vraagstuk van de retrospectieve 7

Thesis als tentoonstelling 8

Bibliografie 11

Abstract 3

Dankwoord 1

Extended Abstract	 4

Min of Meer Chambres d’Amis 5

“De auteurs geven de toelating om deze masterproef voor consultatie
beschikbaar te stellen en delen van de masterproef te kopiëren voor 
persoonlijk gebruik. Elk ander gebruik valt onder de bepalingen van 
het auteursrecht, in het bijzonder met betrekking tot de verplichting de 
bron uitdrukkelijk te vermelden bij het aanhalen van resultaten uit deze 
masterproef.” 

“Deze masterproef vormt een onderdeel van een examen. Eventuele
opmerkingen die door de beoordelingscommissie tijdens de mondelinge
uiteenzetting van de masterproef werden geformuleerd, werden niet 
verwerkt in deze tekst.”

“The authors give permission to make this master dissertation available 
for consultation and to copy parts of this master dissertation for personal 
use. In all cases of other use, the copyright terms have to be respected, 
in particular with regard to the obligation to state explicitly the source 
when quoting results from this master dissertation.”

“This master’s dissertation is part of an exam. Any comments formulated
by the assessment committee during the oral presentation of the 
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Noot aan de lezer

Deze masterproef is een reflectie over het ontwerp van de retrospectieve 
tentoonstelling.  Tentoonstellingsvoorstellen voor Chambres d’Amis 
worden gebruikt als aanleiding om na te denken over de mogelijkheden 
van het herinneren.  Het resultaat is Min of Meer Chambres d’Amis. 
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Abstract

Een tentoonstelling is per definitie tijdelijk: kunstwerken worden 
in een specifieke ruimte en gedurende een afgebakende periode 
samengebracht. Na afloop blijven slechts sporen over - documentatie, 
herinneringen, fysieke restanten - maar niet de tentoonstelling zelf als 
geheel. Eenmaal voorbij, wordt het daarom vrijwel onmogelijk om haar 
te herhalen. Toch zijn tentoonstellingen regelmatig het onderwerp van 
retrospectie. Vaak wordt bij het terugblikken zo dicht mogelijk bij het 
origineel gebleven, een poging om de oorspronkelijke ervaring opnieuw 
vast te leggen. Dit roept onvermijdelijk een spanning op: tussen het 
origineel en de reconstructie, tussen objectief feit en subjectieve 
herinnering. Maar is het mogelijk om een tentoonstelling opnieuw te 
vatten?

Deze masterproef onderzoekt de uitdagingen van de retrospectieve 
aan de hand van Chambres d’Amis. Deze tentoonstelling bracht in 
1986 kunst buiten de muren van het museum. 51 Kunstenaars werden 
door Jan Hoet uitgenodigd om hun werk te tonen op 57 locaties in 
Gent, voornamelijk privéwoningen. Drie maanden lang openden 
bewoners hun deuren en veranderden hun leefruimtes tijdelijk in 
tentoonstellingsruimtes. De kunst ging zo een directe dialoog aan met 
de alledaagsheid van de architectuur. In 2026 viert Chambres d’Amis 
haar veertigste verjaardag, waarbij sprake is van een retrospectieve. Het 
concept van de oorspronkelijke tentoonstelling maakt het herinneren 
echter heel lastig: veel werken zijn verdwenen, sommige huizen zijn 
grondig verbouwd en meerdere bewoners zijn verhuisd. Bovendien 
waren veel van de werken onlosmakelijk verbonden met de architectuur 
waarin ze ontstonden.

Deze masterproef vertrekt vanuit het besef dat een retrospectieve 
altijd gepaard gaat met een gevoel van verlies. Een exacte herhaling is 
onmogelijk en resulteert onvermijdelijk in een vereenvoudiging. Het is 
net in de erkenning van die complexiteit dat aan betekenis kan worden 
gewonnen. Verlies hoeft niet noodzakelijk als verlies te worden ervaren; 
wat ontbreekt is in zijn afwezigheid veelzeggend. 

Vanuit die gedachte onderzoekt deze masterproef de mogelijkheden 
voor een retrospectieve voor Chambres d’Amis. Om tot 
tentoonstellingsvoorstellen te komen worden er drie posities ingenomen: 
de onderzoeker, de ontwerper en de tentoonstellingsmaker. Deze 
posities verwijzen respectievelijk naar de figuur die het archiefmateriaal 
verzamelt, de figuur die de ruimtelijke drager vormgeeft, en de figuur 
die daarmee de uiteindelijke tentoonstelling maakt. Dit resulteert in 
drie voorstellen voor een retrospectieve, elk met een eigen positie ten 
opzichte van het origineel. De tentoonstellingen werken verkennend, en 
zijn elk op hun eigen manier Min of Meer Chambres d’Amis.

Extended Abstract

An exhibition is, by definition, temporary: artworks are brought together 
in a specific space and for a limited period of time. Once it is over, 
only traces remain – documentation, memories, physical remnants 
– but not the exhibition itself as a whole. When finished, it becomes
virtually impossible to repeat it. Nevertheless, exhibitions are regularly
the subject of retrospectives. Often, these retrospectives remain as
close as possible to the original, in an attempt to recapture the original
experience. This inevitably creates a tension: between the original and
the reconstruction, between objective fact and subjective memory. But
is it possible to recapture an exhibition?

This thesis explores the challenges of the retrospective, relying on the 
case of Chambres d’Amis. In 1986, this exhibition brought art outside 
the walls of the museum. Jan Hoet invited 51 artists to show their work 
at 57 locations in Ghent, mainly private homes. During three months, 
residents opened their doors and temporarily transformed their living 
spaces into exhibition spaces. The art entered into a direct dialogue 
with the everyday nature of architecture. In 2026, Chambres d’Amis will 
celebrate its fortieth anniversary, with talk of a retrospective exhibition. 
However, the concept of the original exhibition makes it difficult 
to remember: many works have disappeared, some houses have 
been thoroughly renovated and several residents have moved away. 
Moreover, many of the works were inextricably linked to the architecture 
in which they were created.

This thesis starts from the realisation that a retrospective is always 
accompanied by a sense of loss. An exact repetition is impossible and 
inevitably results in simplification. It is precisely in the recognition of 
this complexity that meaning can be gained. Loss does not necessarily 
have to be experienced as loss; what is missing can be meaningful in 
its absence. 

Based on this idea, this thesis explores the possibilities for a retrospective 
for Chambres d’Amis. In order to arrive at exhibition proposals, three 
positions are taken: the researcher, the designer and the exhibition 
maker. These positions refer to the figure who collects the archival 
material, the figure who designs the architectural framework, and the 
figure who creates the final exhibition. This results in three proposals for 
a retrospective, each with its own position in relation to the original. The 
exhibitions are exploratory in nature, and each is, in its own way, More 
or Less Chambres d’Amis.
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Min of Meer Chambres d’Amis

De kunstzomer van 1986, hoewel deze bijna 40 jaar geleden plaatsvond, 
zit nog steeds gegraveerd in het collectieve geheugen van een generatie 
Gentenaars en kunstliefhebbers. Chambres d’Amis en een reeks van 
nevenevenementen maakte van Gent gedurende drie maanden een 
centrum van de kunstwereld. Onder leiding van Jan Hoet, toenmalig 
conservator van het Museum van Hedendaagse Kunst, kwamen voor 
deze tentoonstelling 51 kunstenaars te gast bij op 57 locaties, waarvan 
het grote merendeel privéwoningen. Met ondertitel “In Gent is er altijd 
een kamer vrij voor Albrecht Dürer”, een referentie naar de Gentse 
gastvrijheid zoals beschreven in de zestiende eeuw door de Duitse 
kunstschilder 1, werd de internationale ambitie meteen duidelijk. 

De feestelijke openingsdag vond plaats op 21 juni, de eerste zomer- en 
ook langste dag van het jaar, met in aanwezigheid tal van figuren uit de 
kunstwereld en Belgische politiek. Parallel hieraan liep De Langste Dag, 
een zes uur durende marathonuitzending op nationale televisie onder 
regie van Jef Cornelis. Op beeld was een constante afwisseling te zien 
tussen drie kunstcritici in de BRT studio, helikopterbeelden, interviews 
en natuurlijk ook de kunstwerken zelf 2. Met het vuurwerkspektakel door 
Pierre Alain-Hubert werden de openingsdag en haar live-uitzending 
uitbundig afgesloten op het Sint-Pietersplein. De toon van Chambres 
d’Amis als mediafenomeen werd zo vanaf het begin gezet. Zowel tijdens 
als na de kunstzomer werden er artikelen over geschreven, gaande 
van Gent 3 tot Tokyo 4, van de Volkskrant 5 tot Artforum.6 De collectieve, 
gemediatiseerde herinnering van Chambres d’Amis valt te vertalen 
in een tweedelige belofte: het is de tentoonstelling waar de kunst het 
museum verlaat én het huis binnenkomt. 

De inleidende tekst van de tentoonstellingscatalogus nuanceert deze 
belofte. Hoewel het museum als ruimte werd verlaten, bleef de museale 
conditie altijd in meer of mindere mate aanwezig. De kritische receptie 
over het succes van het naar buiten treden, omwille van die inherent 
aanwezige tegenstelling, is verdeeld geweest. Weliswaar erkent Jan 
Hoet ook zelf dit paradoxale karakter in de voornoemde inleidende 
catalogustekst: 

“Wordt hier misschien eens te meer een poging ondernomen om 
de kunst in de dagdagelijkse realiteit, in het “werkelijke leven” 
te “integreren”? Maar is het niet bevreemdend dat die roep 
tot integratie deze keer uitgaat van het museum, de instantie 
die dergelijke integratie tot op zekere hoogte eerder leek af te 
remmen?” 7

(Jan Hoet)

Chambres d’Amis legde buiten het naar buiten treden uit het museum 
en naar binnen treden in de woning bijzonder weinig beperkingen op. 
Er werd geen vaststaande thematiek opgelegd, geen ideale invulling 
voor ogen gehouden en geen centrale hypothese uitgedacht voor de 

1 VIS.3M.art.6 (1)	
Frank Pauwels, “Albrecht 
Dürer zou zijn huis zeker ter 
beschikking hebben gesteld. 
U ook?” Het Volk, 9 september 

Chambres d’Amis

2 De Langste Dag. DVD. 
Geregisseerd door Jef 
Cornelis. Brussel: Argos, 

3 RAD.3M.art.3	
Bart De Baere, “Voor wie 
er wil naar luisteren - 
Radermacher over de daken,” 

4 PAO.3M.ART.14	
Hiromi Yasuhara, “客間を訪ね
歩く展覧会,” The Geijutsu-
Shincom, september 1986, 

5 LEW.3M.art.5
Erik Beenker, “Dat mijn huis 
meer waard is, was niet het 
uitgangspunt,” De Volkskrant, 
28 juni 1986, 17.

uiteindelijke uitkomst. Het enige wat werd aangereikt was de huiselijke 
omgeving, en zelfs deze werd meermaals ondermijnd. De titel van 
de catalogustekst verraadt nogmaals dit experimentele karakter: 
“Chambres d’Amis: een museum op avontuur”.8 Chambres d’Amis 
bood in deze zin dus geen sluitende antwoorden, maar juist een aantal 
nieuwe mogelijkheden.
De kunstenaar ontving zo een nieuw assortiment aan randvoorwaarden. 
Waarbij in het museum het kunstwerk tot stand kwam in een ruimte 
enkel geclaimd door het instituut zelf, werd deze nu geconfronteerd 
met een ruimte waar een bijkomende aanspraak van de bewoners op 
aanwezig was. De witte en lege muren, plafonds en vloeren maakten 
plaats voor zetels, kasten en reeds geschilderde muren. Het al dan niet 
leegmaken van een ruimte was dus niet langer een evidentie, maar 
werd een bewuste keuze van de kunstenaar. Daarnaast was ook de 
keuze van een locatie complexer: gegroepeerd in twee busjes gingen 
de kunstenaars gedurende twee dagen langs bij de 80 huizen die zich 
kandidaat hadden gesteld om zo hun keuze te maken. Sommigen kozen 
op basis van het huis zelf, anderen op basis van de bewoners of hun 
eigen interesseveld.9 Deze randcondities waren dus talrijk aanwezig, 
maar tegelijk liet Hoet het aan de kunstenaar zelf om deze in acht te 
nemen: “Als ik voor Chambres d’Amis enkel “inspelende” kunstenaars 
had gevraagd, dan had ik in feite een thematische tentoonstelling 
gemaakt. Ik wilde echter niet invullen maar blootleggen.” 10 (Jan Hoet) 
De kunstenaar bleef bijgevolg een zekere autonomie behouden: een 
reactie op de geboden en gekozen voorwaarden was geen verplichting, 
het was een keuze. 

Ook voor de bewoners was Chambres d’Amis allesbehalve de normale 
gang van zaken. Ze werden gastheer voor de bezoeker, de kunstenaar 
en het kunstwerk. Gedurende drie maanden werd hun huis, hun private 
sfeer, plots deels of volledig publiek gemaakt, kwam de kunst er binnen 
en werd het alledaagse verbijzonderd. Afhankelijk van de aard van het 
kunstwerk en de gekozen ruimte, kwam dit het alledaagse leven al 
dan niet in de weg te staan. Om toch de balans voor de bewoners te 
behouden werd er gewerkt met een rotatiesysteem van twee circuits van 
huizen, waarbij het ene circuit op de ene dag open was en vice-versa.11 
Desondanks bleef een fundamentele spanning veelal aanwezig, want 
een voordeur is geen ontvangstbalie, een inkomhal geen vestiaire en 
een bewoner geen conservator. Kortom, een huis is geen museum. 

De bezoeker werd verwacht aan de inkomhal van het Museum 
voor Schone Kunsten, de toenmalige locatie van het Museum van 
Hedendaagse Kunst, maar kreeg enkel een ticket, een stadskaart en 
eventueel een fiets mee.12 Wat volgde was een tocht doorheen Gent 
op zoek naar de kunstwerken. De werken stonden in isolement ten 
opzichte van elkaar, met de drempel van het museum ingewisseld voor 
de dorpel van het huis. De bezoekers spendeerden een aanzienlijk 
deel van de tijd tussenin bestemmingen in de stad zelf, of zoals de 
krant De Tijd het betitelde: “Gent als een groot Gesamtkunstwerk”.13 

Het stedelijk parcours, als tussenruimte tussen de kunstwerken, werd 
evenzeer deel van de ervaring. Ook de huizen zelf werden voor velen 
deel van de tentoonstelling. Bezoekers kwamen net zo goed voor de 
verscheidenheid aan interieurs als de eigenlijke kunstwerken zelf. De 
aantrekking van Chambres d’Amis was bijgevolg niet louter de kunst, 
maar een drievuldigheid: de stad, het huis en het kunstwerk. 

8 Jan Hoet. inleiding tot 
Chambres d’Amis (Gent: 
Museum van Hedendaagse 
Kunst, 1986), 11.

9 Hilde Peleman, “Chambres 
d’Amis.” Metropolis Magazine, 
nr. 2 (maart 1986): 12. 

10 Jan Hoet en Bart De Baere, 
Chambres d’Amis, persmap 
Chambres d’Amis (Gent: 
S.M.A.K., z.d.), 4.

6 MUN.3M.art.11	
Pierre Luigi Tazzi, “Albrecht 
Dürer would have come 
too,” Artforum International, 
september 1986, 125.

7 Jan Hoet, inleiding tot 
Chambres d’Amis, 11, Gent: 
Museum van Hedendaagse 
Kunst, 1986.

11Jan De Zutter, “Chambres 
d’Amis - Kunst uit het museum 
moet ook kunnen functioneren 
in huis.” Bijlage De Morgen, 21 
juni 1986, 1.

12 Jan Hoet, Bart De Baere, 
Chambres d’Amis, persmap 
Chambres d’Amis, Gent: 
S.M.A.K, 4.

13 Philip Peters, “Gent als een 
groot Gesamtkunstwerk,” De 
Tijd, 15 augustus 1986, 35.
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Een tentoonstelling is per definitie tijdelijk. Kunstwerken worden in een 
specifieke ruimte en voor een bepaalde tijd samengebracht. Eenmaal 
een tentoonstelling voorbij is, wordt het moeilijk haar te herhalen. De 
tentoonstelling laat sporen na - kunstwerken, beelden, documenten, 
herinneringen, context - die individueel verder leven, niet langer 
onderling verbonden. De tentoonstelling zelf is verdwenen.14

Toch wordt er vaak en graag teruggeblikt. Vooral tentoonstellingen die 
een plaats hebben verworven in het de canon van de kunstgeschiedenis 
zijn het onderwerp van retrospectie. Dit gebeurt niet alleen door teksten 
of beelden, maar ook door het maken van nieuwe tentoonstellingen 
- retrospectieven. Reesa Greenberg schrijft over de remembering
exhibition: een tentoonstelling die een andere tentoonstelling probeert te 
herinneren.15 Daarbij ligt de nadruk meestal niet alleen op de individuele 
kunstwerken, maar ook op de specifieke manier waarop ze in tijd en
ruimte met elkaar verbonden waren. Maar wat betekent het om een
tentoonstelling te herinneren? Is het mogelijk om een tentoonstelling
opnieuw te vatten? Wat gaat er verloren wanneer een tentoonstelling
losgemaakt wordt van haar oorspronkelijke tijd en context?

Soms kiest men bij de retrospectieve voor een interpretatieve aanpak, 
het herinneren wordt dan gecombineerd met bijkomende narratieven. 
Andere keren probeert men zo dicht mogelijk bij het origineel te 
blijven, een poging om de oorspronkelijke ervaring opnieuw op te 
roepen. Steeds ontstaat er een zekere spanning: tussen origineel en 
reconstructie, tussen het objectieve feit en de subjectieve herinnering.16

“Taxidermy seeks to make that which is dead look as if it were 
still living. […] It now depends upon the skill and anatomical 
knowledge of the operator […], to do such complete justice to the 
skin before him, that, when a visitor shall gaze upon it afterwards, 
he will exclaim, ‘That animal is alive!’[...] The restoration of the 
life-like is itself postulated as a response to a sense of loss.” 17 
(Fatima Rony)

Taxidermie is een assemblage: losse onderdelen worden geprepareerd 
en opnieuw samengebracht. Het is een manier om met verlies om te 
gaan: een poging om dat wat niet langer is opnieuw levend te laten 
lijken. Een object wordt losgemaakt van zijn context en buiten de 
tijd geplaatst. Ook de retrospectieve is in zekere zin een vorm van 
taxidermie, al wat betrekking heeft op de originele tentoonstelling 
wordt samengezet. Zo wordt een idee geconstrueerd over wat was. 
Het resultaat raakt echter nooit volledig aan het origineel: noch bij het 
opgezette dier, noch bij de retrospectieve. Zelfs de meest nauwgezette 
reconstructie slaagt er nooit volledig in om te overtuigen dat het ding 
nog leeft. Taxidermie ensceneert: het opgezette dier is niet passief, het 
is aan het jagen, zwemmen, vechten of eten. Ook de retrospectieve 
presenteert een narratief, ze probeert ons steeds van iets te overtuigen. 
Dit hoeft niet noodzakelijk problematisch te zijn, maar wordt complex 
wanneer het narratief gepresenteerd wordt als de volledige waarheid. 
Een reconstructie is steeds onvolledig, enerzijds omwille van de 
afhankelijkheid van hetgeen bewaard is gebleven, anderzijds omdat 
steeds iemand de reconstructie maakt. Er is steeds een veelheid van 
narratieven, de reconstructie kan ze nooit allemaal vatten. 

Chambres d’Amis is een sprekend voorbeeld om over de moeilijkheid 
van de retrospectieve na te denken, net doordat ze zich buiten de muren 
van het museum afspeelde, in de private ruimte. De tentoonstelling is 
inherent verbonden met haar context, de ontkenning daarvan expliciteert 
haar afwezigheid. In 2012 maakte S.M.A.K. een collectiepresentatie 
van Chambres d’Amis.18 Een selectie van de originele kunstwerken, 
of restanten van, werden samen getoond in het museum.Tegelijkertijd 
maakte deze tentoonstelling abstractie van al de rest: de ruimte, de tijd 
en het geheel. De eerste vereenvoudiging ontstaat wanneer de kunst 
wordt herinnerd, maar de context verdwijnt. De huizen maken plaats 
voor een witte achtergrond. Wat ooit deel was van het alledaagse, staat 
nu in een neutrale ruimte. Veel van de werken verliezen net datgene wat 
hun specifiek maakte. Een tweede vereenvoudiging komt voort uit een 
illusie van tijdloosheid. De kunstwerken zijn bewaard gebleven, maar 
alles eromheen - de huizen, de stad, het leven -  is steeds met de 
tijd blijven meegaan. Juist doordat deze collectiepresentatie enkel de 
kunst toonde, kwam de tijd niet in beeld. De laatste vereenvoudiging 
zit in de manier waarop wat oorspronkelijk verspreid was over de hele 
stad, nu verzameld werd in een museumzaal. Chambres d’Amis verliest 
haar ademruimte en afhankelijkheid van gastvrijheid. De tentoonstelling 
wordt terug in het museum geplaatst. 

Initieel lijkt het alsof de kunstwerken nog steeds leven, maar door 
de vergelijking met het origineel wordt duidelijk dat ze een groot 
deel van wat hun specifiek maakte zijn verloren. De tentoonstelling 
uit 2012 presenteerde de kunstwerken op taxidermische wijze, en 
maakte abstractie van de context en tentoonstelling als geheel. Hoe 
zorgvuldig ook gepresenteerd, men raakte niet aan wat het ooit was. De 
kunstwerken werden geconserveerd, opgezet en samengebracht: zo 
werd een verhaal verteld over wat Chambres d’Amis was. Eén narratief 
werd verteld, dat van de kunst, vele andere bleven buiten beschouwing.

Chambres d’amis viert in 2026 haar veertigste verjaardag. Deze thesis 
is een onderzoek naar de mogelijkheden voor een retrospectieve. 
Chambres d’Amis wordt gebruikt om te reageren op de complexiteit van 
het herinneren. De retrospectieve gaat altijd gepaard met een gevoel van 
verlies: een exacte herhaling is onmogelijk en resulteert onvermijdelijk 
in een vereenvoudiging. Het maakt abstractie van de werkelijkheid door 
net te doen alsof dat wat gepasseerd is, toch nog volledig is en kan 
zijn. Het is juist door die complexiteit te erkennen dat aan betekenis 
wordt gewonnen. Het is toegeven aan het feit dat bewoners veranderen, 
kunstwerken verdwijnen, en huizen verbouwd en geleefd worden. Verlies 
hoeft niet noodzakelijk als verlies te worden ervaren; wat ontbreekt is in 
zijn afwezigheid veelzeggend. Het is dit verlies dat aan de basis ligt van 
deze thesis. Het vormt hier geen hindernis, maar juist een manier om 
Chambres d’Amis en de herinnering ervan te benaderen. 

Deze thesis bestaat, naast dit inleidende volume, uit drie andere delen. 
Elk volume kan afzonderlijk gelezen worden, maar het is juist in hun 
som dat ze het voorstel voor de retrospectieve van Chambres d’Amis 
vormen. De drie volumes verkennen drie verschillende posities in het 
maakproces van de tentoonstelling. In het eerste volume wordt de positie 
van de onderzoeker ingenomen; de figuur die het archiefmateriaal 

Thesis als 
tentoonstelling

14 Von Bismarck, Beatrice. 
“‘The Devil Wears Historicity 
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verzamelt. Dit resulteert in 53 archieven, die dienen als het objectieve 
kader dat latere subjectieve keuzes verantwoordt en vrijspeelt. In het 
tweede volume staat de figuur van de ontwerper centraal; de figuur die 
de ruimtelijke drager vormgeeft. Dit leidt tot 15 bouwdossiers, waarin 
de vaste basisonderdelen van de tentoonstelling uiteen gelegd worden 
en bruikbaar gemaakt worden. In het derde en laatste volume wordt 
de positie van de tentoonstellingsmaker ingenomen; de figuur die 
daarmee tot de uiteindelijke tentoonstelling komt. Dit vertaalt zich in de 
3 essais, waarin drie verschillende voorstellen worden gedaan die de 
mogelijkheden van de andere luiken illustreren en concretiseren. 

De tentoonstelling stelt zichzelf als voorwaarde zelfdragend te zijn. 
Waarbij de klassieke tentoonstelling vertrekt vanuit een specifieke 
locatie, richt deze thesis zich op de stap vlak vóór die keuze. Het is 
pas in het derde volume dat locaties geïntroduceerd worden. De drie 
voorstellen voor een retrospectieve nemen elk een eigen positie in ten 
opzichte van het origineel. De tentoonstellingen werken verkennend, en 
zijn elk telkens Min of Meer Chambres d’Amis. Het is aan de toekomstige 
tentoonstellingsmaker om hier zelf mee aan de slag te gaan.

Het eerste volume neemt de positie van de onderzoeker in. Het benadert 
de werkelijkheid zo nauwkeurig mogelijk, vanuit het besef dat veel 
bewaard is gebleven, maar ook veel verloren is gegaan. Door zo breed 
mogelijk te informeren, te verzamelen en zo veel mogelijk documentatie 
over Chambres d’Amis samen te brengen, worden de gaten in het 
geheel zichtbaar gemaakt. Het resultaat is een overzicht waarin al dit 
materiaal systematisch wordt gecategoriseerd. Het omvat gesprekken 
met bewoners die de tentoonstelling in 1986 meemaakten, evenals 
met huidige bewoners die nu met de werken leven. Daarnaast bevat 
het institutionele archieven en persoonlijke archieven van bewoners 
en bezoekers, aangevuld met grondplannen en afbeeldingen van de 
huizen in zowel hun huidige als vroegere staat. Het archiefmateriaal 
wordt neutraal uiteengelegd, maar door het samenbrengen ontstaan 
er mogelijkheden tot nieuwe narratieven. Parallel met de toenmalige 
catalogus wordt een onderverdeling gemaakt op basis van de 57 
locaties van Chambres d’Amis, telkens met een aanduiding van waar 
het archiefmateriaal afkomstig is. Er wordt een onderscheid gemaakt 
tussen 3 maanden en 40 jaar. Respectievelijk gaat dit over materiaal 
afkomstig uit de periode waarin de huizen hun deuren openden tussen 
21 juni en 21 september, en materiaal uit de 40 jaar na afloop van de 
tentoonstelling.

De archieven vormen een objectief referentiekader waarop de latere 
meer subjectieve ingrepen van de ontwerper en tentoonstellingsmaker 
kunnen terugvallen. Dit volume is opgebouwd als een ‘woordenboek’ 
met steeds systematische bronvermelding, zodat de andere volumes 
hier telkens naar kunnen verwijzen. Het is aangeraden om dit volume bij 
de hand te houden bij het bekijken van de bouwdossiers en de essais. 

Het tweede volume neemt de positie van de ontwerper in. De 57 
archieven worden hierin vertaald in een aantal vaste elementen die 
als basis voor de retrospectieve dienen. Deze elementen werken 
volledig zelfdragend en autonoom. Dit leidt tot 15 bouwdossiers, die 

dienen als handleiding voor het bouwen van die basiscomponenten 
van de retrospectieve. Dit bestaat uit een archiefkast enerzijds en 
veertien dispositieven anderzijds; de ruimtelijke figuren waarmee de 
tentoonstellingsmaker in het derde volume aan de slag kan. Er wordt 
echter op geen enkele manier een uitspraak gedaan over de keuze en 
configuratie van deze elementen.

Het eerste basiselement van de tentoonstelling is een archiefkast. Deze 
kast is de ruimtelijke vertaling van volume één en dient opnieuw als het 
objectieve kader. De kast verzamelt, categoriseert en maakt toegankelijk. 
Het materiaal wordt samengebracht per huis en per type document. De 
tijd snijdt de kast door tweeën: aan de ene kant staat archiefmateriaal 
uit de drie maanden van Chambres d’Amis, aan de andere kant 
documentatie uit de veertig jaar na de de tentoonstelling. Dit archief 
wordt beschikbaar gesteld voor de prospectieve  tentoonstellingsmaker 
in overeenstemming met het eerste volume. Een selectie kan worden 
opgehangen, maar het geheel blijft zichtbaar in de kast. 

Het tweede basiselement van de tentoonstelling bestaat uit de 
dispositieven: ruimtelijke vertalingen van kamers uit Chambres 
d’Amis. Deze komen voort uit een selectie van veertien huizen van de 
tentoonstelling, op basis van de beschikbare informatie, de relevantie 
binnen het narratief en de mogelijkheid tot ruimtelijke vertaling. Hun 
primaire functie is het dragen van de blik van de bezoeker en het 
archief: ze fungeren als projectievlakken waarop nieuwe narratieven 
kunnen ontwikkelen. Meer dan enkel muren of vloeren, zijn het 
interpretaties van hoe kunst in de huizen van Chambres d’Amis aan de 
architectuur begint te raken. De dispositieven zijn telkens geïnformeerd 
door de begrippen bewaren, kijken en gebruiken. Bewerkingen laten 
zien hoe deze begrippen een andere invulling krijgen zodra kunst het 
huis betreedt in plaats van het museum. Elk dispositief bestaat uit twee 
componenten: een houten structuur enerzijds en opgespannen wit doek 
anderzijds. Ze worden net zoals de archiefkast doormidden gedeeld 
door een scheidingslijn tussen de drie maanden en de veertig jaar. 

Het derde volume neemt de positie van de tentoonstellingsmaker in. 
Voor drie verschillende locaties - het instituut, het palazzo en het huis 
- wordt een selectie gemaakt uit de 57 archieven van volume 1 en
de 15 bouwdossiers van volume 2. De onderlinge verhouding van de
locatie, de archieven en de dispositieven bepaalt de uiteindelijke vorm
van de tentoonstellingen. Deze drie worden hier opgevat als essais,
bedoeld om het potentieel van de voorgaande volumes uit te spelen.
De eerdere volumes fungeren daarbij niet als voorschrift, maar eerder
als bijsluiter voor de tentoonstellingsmaker. Het essai dient hier als
denkvorm; elk legt steeds weer een ander aspect van Chambres d’Amis
bloot. Ze werken verkennend en zijn niet bedoeld om een vaststaande
conclusie te bieden of een keuze voor een van de drie retrospectieves
te insinueren. De tentoonstellingen verschillen in schaal, narratief,
objectkeuze, selectie van archiefmateriaal en ruimtelijke configuratie.
Elk essai neemt een andere positie in ten opzichte van het origineel.
Soms ligt het eindbeeld dichter bij Chambres d’Amis zelf, soms verderaf, 
maar de uitkomst blijft steeds dezelfde: Min of Meer.

Volume 1: onderzoeker

Volume 2: ontwerper

Volume 3: 
tentoonstellingsmaker
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Luca: In de brieven in het S.M.AK. archief van 
Dan Graham spreekt hij altijd expliciet over u. 
Was er een goede dialoog tussen jullie?

Dirk: Hijzelf was ook een halve architect 
natuurlijk, maar het is een sterk karakter. Ik heb 
dat verhaal al eens in De Witte Raaf verteld, twee 
of drie jaar geleden denk ik. Om een anekdote 
te vertellen; dat was echt een brompot. Hij sprak 
alleen maar Engels en dan nog verstond je er 
de helft niet van. En ja, de laatste drie weken 
was dat hier nogal hectisch. De tuin was nog 
maar half aangelegd en we kregen veel hulp 
van het museum om dat vooruit te laten gaan. 
Dan Graham moeide zich met alles - tot en 
met de broek die ze aanhadden, bij wijze van 
spreken. Op een bepaald moment wou hij foto’s 
maken en kroop hij op het dak van het huis 
via een ladder. Iemand heeft de ladder toen 
weggenomen en ze hebben hem daar een halve 
dag op het dak laten staan in de brandende zon. 
Hij had ruzie met iedereen, dat was echt een 
speciale gast. Zeer op zichzelf, maar goed, ik 
moest communiceren. We zijn dan tien keer 
naar dat atelier geweest, naar het werk, om 
dit en dat te veranderen. Dat glas was dan niet 
goed volgens hem en dat moest dan ook weer 
veranderen. Dat was trouwens allemaal gratis; 
die fabrikanten deden dat allemaal gratis. Dat 
Jan Hoet dat allemaal rond gekregen heeft, 
dat is bijna onverstaanbaar. Dat glas kwam 
rechtstreeks van Glaverbel, er zat een fortuin 
aan glas in dat werk. Jan Hoet zelf kwam hier 
ook te pas en te onpas binnengevlogen. 

Luca: Heeft hij veel invloed gehad op het werk? 

Dirk: Dat denk ik niet, het ligt wel in de lijn van 
Graham zijn werk. Het was het begin van dat 
soort werken. Daarna heeft hij in Munster bijna 
hetzelfde gedaan: doorzicht, spiegel. Om eerlijk 
te zijn, als Graham zijn uitleg begon te geven 
daarover verstond je er niet teveel van, dat was 
altijd nogal cryptisch. 

Angela: En hoe was de relatie tussen Dan 
Graham en Carla Accardi? 

Dirk: Dat klikte niet. Accardi was een zotte 
mevrouw; zeer plezant, veel zuipen, veel plezier 
maken. Dan Graham daarentegen was een 
halve pater.

Luca: Maar Graham heeft hier wel een tijdje 
verbleven?

Dirk: Dat denk ik niet. Er waren hier op dat 
moment veel feesten, en die gasten bleven 
plakken. Rond Jan Hoet was dat altijd feest, 
vooral eenmaal de tentoonstelling begonnen 
was. Je voelde die temperatuur stijgen, iedereen 
besefte toch dat dat iets speciaals was. Dat 
was ook de eerste keer dat dat gebeurde: een 
museum uit haar muren halen. Ik denk dat Dan 
Graham hier in die periode - ik ga niet zeggen 
wekelijks  - maar toch zeker nu en dan een keer 
kwam kijken. Hij kwam foto’s maken, filmen,… 
Accardi was hier minder. 

Angela: Klopt het dat Accardi al vaker werken 
had gemaakt met datzelfde motief? 

Dirk: Ja, maar dat was haar vergankelijke kunst. 
Heel eenvoudig, zeer snel. Ze heeft dat hier 
gemaakt en dat was geïnspireerd op Île de 
Gorée, in Senegal. UNESCO heeft dat volledige 
eiland geklasseerd als een wereldmonument en 
ze zochten architecten om dat te restaureren. 
Ik mocht daar naartoe als jonge architect en 
ik heb daar vijf jaar gewoond. Dat is een heel 
speciale architectuur; een koloniale architectuur 
maar tegelijkertijd ook Afrikaans en tropisch. Er 
lagen hier toen ook boeken van Île de Gorée 
van een Franse fotograaf en dat was haar ook 
opgevallen. Zij maakte die doorzichten en die 
zee; die golfjes op haar werk waren de zee 
zogezegd, de reflectie in het glas. Ze heeft hier 
dan dat Senegalees raam gestoken; een kader 
in de vorm van een raam. Ik denk dat het er twee 
waren. Ze heeft dat dus echt specifiek gemaakt 
voor hier, alles in relatie met Île de Gorée. 
Dat raam staat bijna letterlijk in dat boek; een 
doorzicht naar de zee. Ze heeft er ook in zitten 
kijken en we hebben hier wijn zitten drinken, 
dat gaat allemaal meegespeeld hebben. Het 
werk van Graham daarentegen was denk ik niet 
gebaseerd op de woning. Die cirkel en die as 
gaan hem wel een beetje geïnspireerd hebben 
om dat symmetrisch te plaatsen: die woning is 
symmetrisch, zijn werk is symmetrisch, de hele 
architectuur is hier zo’n beetje symmetrisch. 
Dat zal wel meegespeeld hebben, maar of dat 
nu de inspiratie was, dat weet ik niet zeker. 

Angela: Had Accardi dan net zoals Graham 
bepaalde eisen voor de ruimte? 

Dirk: Zij kon niet veel zeggen omdat wij daar 
woonden. Het was wat dat was. Zij viel voor de 
charme van die ruimte, ze vond dat zeer mooi. 
Voor de tuin had ik op dat moment alleen de 
plannen voor de  aanleg al getekend. De as 

die vooraan aan de voordeur vertrekt en tot 
vanachter loopt was dus al gedefinieerd, maar 
ik denk ook niet dat wij veel hebben moeten 
veranderen aan de tuin.

Luca: Dus er waren weinig condities van jullie 
uit opgelegd naar hen toe?

Dirk: Geen. Hoe oud was ik toen? 29 jaar? Je 
bent blij dat je mag meespelen, dat was een 
en al enthousiasme. Dat had hier ook weinig 
impact; als we de deur dicht deden was dat 
ook gedaan. Er waren andere projecten waar 
de impact veel groter was. We hadden wel twee 
kunstenaars, dus in die zin was er misschien 
een beetje meer volk.

Beth: Uiteindelijk zit Carla Accardi haar werk 
toch vrij diep in de woning, dus ze moesten toch 
steeds langs jullie passeren? 

Dirk: Ja, maar je kan ook langs de zijkant 
binnen, je gaat dat straks zien. Je kan de tuin 
en die achterwoning dus binnengaan zonder in 
de voorwoning zelf te passeren. Dat achterste 
gebouw was toen gebouwd als atelier en ik 
had dat zodanig ontworpen zodat niet iedereen 
door mijn huis moest. Klanten en medewerkers 
konden dan zo tot in het atelier. Tijdens 
Chambres d’Amis leefden wij daar dus een 
paar maanden in afwachting van de bouw van 
de hoofdwoning. 

Luca: Dat was eigenlijk wel een handig toeval 
toch, voor de tentoonstelling dan, dat ze allemaal 
langs de garage binnen konden komen?

Dirk: Ja, maar, het was nog niet af natuurlijk; er 
zaten nog geen ramen in. Ik weet niet of je dat 
ziet op de foto’s, maar er zat nog geen glas in 
en het stond ook nog in rode baksteen. Enkel 
het atelier was af, en dat was waar we woonden 
toen. 

Angela: Dus jullie hebben wel goede 
herinneringen aan de tentoonstelling?

Dirk: Ja, dat was ongelofelijk geestig. Er is 
bijvoorbeeld nooit diefstal geweest - dat was 
trouwens verzekerd. Jan had een verzekering 
afgesloten voor ongevallen en diefstal en al. We 
waren hier zelf niet altijd, maar er was altijd een 
opzichter van het museum. We hebben eigenlijk 
nooit een negatieve ervaring gehad, nooit. Er 
was veel pers, zeer veel pers. En die mannen, 
ja, die wilden interviews afnemen, en vooral 
sterke verhalen.

Luca: En hoe lang heb je hier nog gewoond na 

de tentoonstelling? 

Dirk: Ik ben hier maar weggegaan als ik 
gescheiden ben, ik denk dat dat 1995 of 1996 
moet geweest zijn. Het werk van Graham is 
gekocht door Karel Hooft, maar hij heeft dat 
volledig laten herbouwen. Het werk dat hier 
stond voor Chambres d’Amis, was zeer rap 
gemaakt, en dat was volledig in aluminium. En 
ik denk dat het werk dat nu bij hem staat, in 
Latem, volledig in inox is uitgevoerd. Dus het is 
mooier uitgevoerd en met meer middelen 

Angela: En heb ik het juist dat jij de 
uitvoeringsplannen voor het werk hebt getekend? 
Was dat geen grote verantwoordelijkheid? 

Dirk: Ja, maar met Graham was dat leuk; hij 
wist wel wat hij deed. Je hebt veel kunstenaars 
die het verschil niet kennen tussen een vijs en 
nagel, maar Graham wist wat hij deed en hij was 
streng: het moest zo en niet anders. Ik herinner 
me bijvoorbeeld nog dat het glas zeer dik moest 
zijn om een andere beeldbreking te hebben. We 
konden dat glas nergens vinden en dat was een 
drama. Het scheelde niet veel of we moesten 
het gaan halen ergens diep in Duitsland, maar 
dat is dan niet doorgegaan. Allemaal zo een 
dingen. [lacht] Hij ging op een volledig andere 
manier te werk dan Carla Accardi. Bij Carla 
Accardi kwamen die kadertjes hier binnen, 
werden die uitgepakt, en werd dat dan aan de 
muur gehangen. Dat is nog een anekdote: Jan 
Hoet kwam binnen en hij stond te kijken naar 
een werk van Philip de Koning. Hij dacht dat 
dat het werk van Carla Accardi was en vond 
dat prachtig. Wanneer wij hem vertelden dat het 
over de kaders ging, vond hij het opeens niet 
meer interessant. 

Angela: Ik vind het ook wel interessant dat er 
al kunst stond in de ruimte waar Carla Accardi 
heeft gewerkt.

Dirk: Ja, ze heeft hier niet gewerkt natuurlijk. 
Dat werk is toegekomen in een doos, dat is 
uitgepakt geweest en opgehangen aan de 
muur. En ze vond dat het hier ongelooflijk goed 
hing. Ze wou het eigenlijk aan ons schenken; er 
was sprake van op een bepaald moment dat we 
dat gingen krijgen van haar. 

Angela: Had je dat graag gehad? 

Dirk: Ik had dat wel graag gehad. Carla Accardi, 
je zegt daar geen neen op. Ik vond het ook 
gewoon mooi, het was interessant. Ik weet 
trouwens niet waar dat werk zit. Zit het in het 
museum? 

ACC.40J.INT.1 / GRA.40J.INT.1
Dirk (Bewoner Accardi en Graham 1986). 
Interview door auteurs. 16 februari 2025.
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Angela: Ja, het zit in het museum. 

Dirk: We hebben wel die kleine piramide 
gekregen, je kan dat zien in de catalogus. Met 
handtekening en al. 

Luca: En hebben uw kinderen effectief in het 
kinderpaviljoen van Graham gespeeld? 

Dirk: Ja, natuurlijk. Hun zandbak was weg dus 
ze hadden geen keuze meer. 

Angela: En wat vonden ze leuker? De zandbak 
of het paviljoentje? 

Dirk: Oh, de zandbak, maar al die aandacht 
die ze kregen tijdens Chambres d’Amis vonden 
ze natuurlijk ook leuk. De kinderen liepen hier 
rond in de tuin en bezoekers kwamen ook 
met hun kinderen, voor hen was dat dus ook 
wel een leuke periode. Maar ja, tijdens die 
nieuwsuitzending liepen ze hier bijvoorbeeld 
ook rond en dat staat op alle beelden. 

Beth: We hebben ook gehoord dat jullie af en 
toe eens een alledaags object, bijvoorbeeld 
vuile schoenen, aan durfden duiden als het 
kunstwerk aan de bezoekers? 

Dirk: Ja natuurlijk, op den een duur werden er 
veel zo’n grappen uitgehaald. [lacht] Mensen 
stonden hier alles te fotograferen. Ja, dat is een 
klassieker natuurlijk, in het museum gebeurt dat 
ook.
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a.  Popje (Spaanse ballerina) op kleine draaiende				    1. Eerste verdiep	
     elektromotor

“Nota’s omtrent de verzekeringswaarde van de werken”, archief S.M.A.K. deel F, Gent, 1986.

a.  Popje (Spaanse ballerina) op kleine draaiende				    S.M.A.K.	
     elektromotor

Geert Wijns, Tentoonstellingshistoriek, 2 april 2026, archief S.M.A.K., Gent.
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     ijzer
b.  Drie sculpturen bestaande uit hout					     2. Interieur woning
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Artforum International, (september 1986): 124.

DEM.3M.ART.5 (1)
“Tot hoever reikt vriendschap?” TRENDS, (september 1986): 
165.

D
E

M
D

E
M

.3M
.F

O
T.1 - D

E
M

.3M
.V

ID
.3

D
E

M
D

E
M

.3
M

.A
R

T.
1 

(1
) 

- 
D

E
M

.3
M

.A
R

T.
5 

(1
)



45 46

DEM.3M.ART.5 (2)
“Tot hoever reikt vriendschap?” TRENDS, (september 1986): 
166.

DEM.3M.ART.6
Belanger, Judith. “Chambres d’Amis a Gand - Les artistes 
s’infiltrent dans les maisons privées.” LA PRESSE de 
Montréal, 27 september 1986.

DEM.3M.ART.7
“Chambres d’Amis.” 美術手帖, (september 1986): 1.

DEM.3M.ART.8
Marogna, Gege. “Chambres d’Amis per l’Arte.” CASA Vogue, 
nr. 177 (september 1986): 334.

DEM.3M.ART.9
Depondt, Paul. “Chambres d’Amis - À Gand, un Art sans 
Musees.” Touring Club Magazine, (september 1986): 43.

DEM.40J.ART.1
Collumbien, Hugo. “Napraten over Chambres d’Amis.” S.O.S. 
Informatieblad 9, nr. 31 (november 1986): 17.

DEM.40J.ART.2
Newman, Michael. “My House is your House - Chambres 
d’Amis at Ghent.” Artscribe International, (november 1986): 
64.

DEM.40J.ART.3
Six, Gerrit. “Is er nog altijd een kamer vrij voor Albrecht 
Durer.” Knack, nr. 8 (augustus 1987): 17.

DEM.40J.DOC.1
De Maria, Nicola. Brief aan J. Hoet. 1986, Chambres d’Amis, 
Kunstenaars A-N. Gent: S.M.A.K.

D
E

M
D

E
M

.3M
.A

R
T.5 (2) - D

E
M

.40J.A
R

T.1
D

E
M

D
E

M
.4

0J
.A

R
T.

2 
- 

D
E

M
.4

0J
.D

O
C

.1



1-200 1-200

47 48

FAB.40J.PLA
 

FAB.3M.PLA

Luciano Fabro
Ria en Rik
Willem Tellstraat 6

FA
B

FA
B

.3M
.P

LA
FA

B
FA

B
.4

0J
.P

LA

a.  Doek in lakenstof							       1. Leefruimte
									         2. Eetruimte
 

“Nota’s omtrent de verzekeringswaarde van de werken”, archief S.M.A.K. deel F, Gent, 1986.

a.  Doek in lakenstof						                  Huidige woning Rik

 
FAB.40J.INT.1 (3)
Rik (Bewoner Fabro 1986). Interview door auteurs. 24 februari 2025.

1

2



49 50

Rik: Dus jullie thesis gaat niet specifiek over 
Fabro he? 

Luca: Nee, nee. We proberen eigenlijk zo veel 
mogelijk van de cases van Chambres d’Amis 
te behandelen. In plaats van te schrijven vanuit 
heel dat gebeuren toen, van die kunst en van 
die drie maanden, schrijven we eigenlijk veel 
meer vanuit het leven met die kunst, vanuit de 
huizen en de bewoners,…

Rik: Natuurlijk, Jan Hoet heeft het museum naar 
buiten gebracht. In een museum heb je geen 
vensters, alleen de witte muren, ideaal om een 
werk op te hangen. Als je dat naar een huis 
brengt heb je iets helemaal anders; er staat 
daar een piano, er hangt er al iets, er is een 
keukentafel,…. Dat is een heel ander concept. 
Dus mensen kijken helemaal anders in een 
woning en integreren werken ook helemaal 
anders. Het museum naar buiten brengen, 
naar de private woning, is dan natuurlijk ook 
enorm aangeslagen bij de brede bevolking. 
Er zijn bussen aan mijn deur geweest, met 
Nederlanders en andere bezoekers van overal. 
Die kwamen eigenlijk niet altijd voor dat werk, 
maar die kwamen ook naar de huizen kijken. 
Laten we zeggen dat 60 procent geïnteresseerd 
was in het kunstwerk en 40 procent gewoon 
naar de huizen kwam kijken, dat is mij enorm 
bijgebleven. Er waren ook suppoosten aan 
de deur, want er mochten maar vijf, zes of 
zeven mensen binnenkomen. De rest van 
de bezoekers stonden dan in een rij aan te 
schuiven op het trottoir. Dat was wel echt heel 
bijzonder. Mijn parketvloer was na afloop van 
de tentoonstelling zelfs ook kapotgelopen. Ik 
herinner mij wel ook heel veel goede momenten 
van bezoekers, vrienden en kennissen. Op een 
bepaald moment kwam Jan Hoet ook binnen 
gestormd en vroeg om een whisky. Ik kende 
Jan Hoet al langer, van vroeger, en hij was 
eigenlijk een goede vriend. Hij leek een beetje 
zenuwachtig, en zei dat het was omdat Josphine 
Charlotte, de zus van koning Boudewijn, later 
die dag naar mijn woning zou komen. Hij moest 
die dus ontvangen, rondleiden en uitleg geven 
over het werk van Fabro. Zo kreeg je altijd wel 
iets speciaal over de vloer, iemand speciaal. 

Angela: En wat vond je van het werk van Fabro? 

Rik: Luciano Fabro was een kunstenaar die 
altijd een intellectuele context had aan zijn werk. 
Dat was echt een man die het intellect altijd de 
voorrang gaf op het werk, op de creatie. Ik had 
daar zeer veel verwondering voor. Fabro zocht 
in Gent een huis waar er een kind geboren was, 
en ik had toen een dochter. Mijn dochter, Lara, is 
jammer genoeg maar drie jaar geworden. Fabro 
heeft zijn werk eigenlijk gemaakt, gecreëerd, 
voor Lara om in te spelen. Dat werk was een 
doek dat hij uitgeknipt had, en is gebaseerd 
op de diagrammen van Tristan Laurens. Dat 
diagram had ook die kronkelingen en Fabro 
heeft dat diagram vertaald naar de geboorte en 
de dood, de levenslijn van een kind. Een kind 
wordt geboren, en maakt dan vanalles mee: 
hoogtes, laagtes, ziektes, enzovoort. Hij wist 
natuurlijk niet dat er daar zo vlug een eind zou 
aankomen. Mijn dochter had leukemie, maar dat 
wist hij niet. Het was de bedoeling dat het kind 
kon spelen in het werk, zodanig dat er iedere 
dag iets zou veranderen aan de creatie van het 
werk zelf. Ik heb daar nog een paar foto’s van, ik 
zal die straks eens tonen. Het heeft hem enorm 
gechoqueerd toen ik hem het bericht stuurde 
dat Lara overleden was, dat heeft hem echt iets 
bijgebracht dat hij ook niet had verwacht. Hij had 
dat absoluut niet in gedachten toen hij dat werk 
maakte. Ik vond zijn werk prachtig. Mijn dochter 
was er voortdurend in aan het spelen en dat 
werk was elke keer anders, onvoorspelbaar. 
Dat was ook de bedoeling van hem; hij vond 
dat kunst geleefd moest worden, of beleefd. Dat 
maakt het juist interessant volgens hem.  

Beth: Ja. In die zin past hij ook perfect binnen de 
tentoonstelling. 

Rik: Ja. Wil je mij eerst dat boekje eens 
aangeven? Ik heb hier een paar dingen 
klaargelegd. [Wijst naar het bovenste boek op 
de tafel]

Rik: Ik heb achteraf nog correspondentie gehad 
met Luciano Fabro en hij heeft mij toen dit boek 
opgestuurd. Zie deze foto, dat is mijn dochter. 
Je hebt die foto’s misschien al gezien ergens. 

Luca: Ja we zijn die al tegengekomen inderdaad, 
maar nog niet in kleur. En hoe ben je dan 
eigenlijk bij Chambres d’Amis terechtgekomen? 

Rik: Jan Hoet hield van Koksijde, en ik heb 
daar dertig jaar lesgegeven. Jan Hoet was de 
oprichter van de academie daar en ik heb hem 
daar leren kennen. Hij wilde eigenlijk een kopie 
maken van het werk van Fabro voor in zijn 
museum maar ik heb hem toen gezegd dat ik 
dat niet wou. Een kopie maken, dat wil je niet. 

FAB.40J.INT.1
Rik (Bewoner Fabro 1986). Interview door 
auteurs. 24 februari 2025.

Enfin, het is spijtig dat Jan zo vroeg overleden 
is. Ik had hem nog veel dingen willen vragen 
of met hem willen overleggen. Hij was toch wel 
een bijzonder figuur. 

Luca: Ja, inderdaad. En is de woning nog steeds 
in jouw bezit? 

Rik: Ja, ik verhuur dat nu, maar ik ga er nog 
regelmatig naartoe. Er zijn door nog dingen 
die refereren naar Chambres d’Amis. Er is 
bijvoorbeeld een gat uit de trap gekapt, dus 
ik heb daar een kadertje rond gezet. Er was 
ook nog een sticker van Laurence Weiner, en 
dan een kunstenaar die aan mijn schouw iets 
gemaakt had. 

Beth: Radermacher? Een klokje? 

Rik: Ja, een klokje. Ik heb dat nog. 

Luca: En hoe is Fabro te werk gegaan? Had hij 
het werk al op voorhand gemaakt? 

Rik: Ja, hij had het al gemaakt. Ik had al wel wat 
briefingwisselingen en schriftelijk contact met 
hem gehad. Ik heb nog veel correspondentie, 
maar ik zou dat eens moeten opzoeken in 
mijn atelier. Dat zal voor later zijn, want ik kan 
momenteel niet in mijn atelier met mijn rolstoel. 

Angela: Ja, natuurlijk, dat kan wachten. We 
komen met plezier later nog eens terug. 

Rik: Ja, want ik heb toch nog een archief. Dingen 
die Fabro mij toe had gestuurd, uit vriendschap. 
Als hij een tentoonstelling had in Nederland of 
in Brussel, nodigde hij mij uit. Dus iedere keer, 
voor dit of voor dat... We hebben een zeer goede 
band gehad. Dat was een ongelofelijke kerel. 

Luca: Ik had ook gelezen in een aantal van de 
krantenartikelen dat het doek exact gemaakt 
was om de afstand van voorgevel tot achtergevel 
te kunnen overspannen? 

Rik: Ja, dan moest hij plat uitgelegd zijn. Dat 
was ook nog zo iets: het doek moest groter zijn 
dan mijn gigantisch grote living. We moesten op 
voorhand die maten doorgeven.

Beth: En waarom was dat? 

Rik: Omdat hij wilde dat het doek niet in zijn 
totaliteit kon getoond worden, omdat hij zei 
dat het leven onvoorspelbaar was. Je ziet 
de hoogtes, de laagtes, de gebeurtenissen. 
Mooie momenten, moeilijke momenten, maar 
we kunnen nooit alles overschouwen. Dat was 

uiteindelijk de filosofie; er moesten altijd dingen 
zijn die bedekt waren, die je niet kon weten. 
[Wijst naar twee kaders] Zou je die twee grote 
kaders eens willen pakken die daar bij de kast 
staan? 

Beth: Ja, natuurlijk. 

Rik: [Wijst naar de foto] Dat is mijn dochter met 
het werk van Fabro.  

Beth: Amai, heel mooie foto’s.

Rik: Ik had meer foto’s dan dat, natuurlijk. Dat 
was voor het museum, voor een tentoonstelling 
in Tilburg.

Luca: Amai, het is adembenemend.

Rik: Ja, dat was fantastisch. Zij heeft zich daar 
ongelooflijk in geamuseerd. Het is bijna een 
uitbeelding van de eindeloze fantasie van een 
kind. 

Angela: En hoe was het dan om met dat werk 
te leven? 

Rik: Dat doek heeft er altijd zo gelegen. Je leven 
werd bepaald door die tentoonstelling, om de 
twee dagen ging dat open. Als je thuis kwam, 
was er altijd volk. Dat was echt zo, en ze zaten 
zelf tot in mijn slaapkamer. Ze moesten daar 
niet zijn natuurlijk, maar ze waren ongelooflijk 
nieuwsgierig naar de manier waarop een 
Gentenaar leeft. Er was daar een grote deur, en 
ik zat vaak in de ruimte daar achter. Ik heb die 
deur hier nog altijd, ik heb die meegenomen. Ik 
kon mijn keuken daarmee dichtmaken, maar dat 
was een eiken deur en er zat een grote spleet 
in. De mensen kwamen dan luren in die spleet, 
ze dachten dat er nog iets te zien was. Ze keken 
allemaal door die spleet, naar ik die zat te eten. 
La Vache qui rit. Ik pakte dan zo een blokje en 
smeet dat tegen die deur. [lacht]

Angela: Ik herinner me ook van de foto’s uit de 
catalogus dat het doek uit het raam hing? 

Rik: Dat was eenmalig voor de foto’s. Eén of 
twee maal. Er was later ook nog een fotograaf 
uit Italië die dat kwam fotograferen, onder 
andere voor dat boekje. Dat was op vraag van 
en met goedkeuring van Fabro. 

Rik: O, ik ga jullie dat doek nog tonen. Ik heb 
het nog liggen. Ik was van plan om het nog eens 
in het huis in de Willem Tellstraat uit te leggen 
toen de huurders weg gingen. Het idee kwam te 
laat want ik moest daarvoor eerst met Filip Van 
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Cauter, de nieuwe directeur van het S.M.A.K., 
afspreken hoe we dat zouden kunnen regelen. 
Ik heb er spijt van dat ik dat niet heb gedaan, 
maar ik heb er nu niet direct meer plannen mee. 

Angela: Denk je dat je het doek ook op een 
andere plek dan in jouw huis zou kunnen tonen? 

Rik: Het werk is eigenlijk niet het doek en het 
huis, het werk is het doek en mijn dochter. 
Gezien mijn dochter er niet meer is kan ik daar 
eigenlijk nog maar weinig mee doen, tenzij 
misschien met foto’s. Ik heb dat toen ook op 
die manier verteld in het museum in Tilburg; ik 
heb gezegd dat ze het konden tonen, maar met 
foto’s, niet meer met het doek zelf. Enkel foto’s 
want Fabro’s idee was het pasgeboren kind 
en het doek. Ik vind niet dat het doek zelf een 
belangrijk item is, het gaat over die intellectuele 
oefening. 

Beth: En stond Fabro er dan ook op dat het 
doek achteraf aan jullie geschonken werd? 

Rik: Het doek is geschonken aan het kind. Om 
mee te spelen, om er iets mee te doen, om de 
onvoorspelbaarheid van iedere dag iets anders 
te tonen. Hij zei dat het voor Lara was. Het is 
eigenlijk uitzonderlijk, ik dacht ook dat hij dat 
terug zou vragen. Het mooie is dat als ik in het 
Centrum Pompidou kom, of in een ander groot 
museum, ik aan mijn gezelschap telkens een 
boek kan tonen waar Lara in staat. Ik ga naar 
het boekenrek, ik zoek in het alfabet op ‘Fabro’, 
ik blader er in, en kijk, voila, daar staat ze. Dat 
vind ik altijd een bijzonder moment. Ah, pak je 
die plastieken zak even die daar ligt? 

Luca: Ja, natuurlijk. [Pakt de plastieken zak uit 
de kast in de zijkamer]

Rik: Dit is het werk. Haal het er maar eens uit.  

Beth: Mag dat? 

Rik: Natuurlijk, dat is maar dat, hè. Het stof van 
Willem Telstraat zit er zelf nog op. [lacht] Het lag 
echt overal; op de zetel, op de grond,... Fabro 
is daar zo mee toegekomen; dat doek in zijn 
rugzak. 

Angela: En die zwarte lijnen zijn tekenlijnen? 

Rik: Ja, tekenlijnen. Het is eigenlijk een vrij 
simpele of brute actie; gewoon met stift 
uittekenen en dan knippen. Dat was volgens 
het diagram van het leven, maar ik zou hem zelf 
moeten opzoeken. Fabro heeft daarover zitten 
nadenken en hij wou dat uitbeelden. Eigenlijk 
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was hij een intellectueel in de Arte Povera; hij 
werkte met heel nobele materialen voor een 
Arte Povera artiest te zijn. Hij zat een beetje 
in een buitencategorie; een kunstenaar die 
belezen, intellectueel en filosofisch was... 

Angela: En heeft Fabro zijn werk zelf gemaakt?

Rik: Dat kan ik niet zeggen, dat weet ik niet. Ik 
denk wel dat hij meer ideeën had dan tijd om 
iets te maken, dus ja, dat…

Angela: Misschien toch ook nog een laatste 
vraag; bij jullie thuis waren de muren wit toch? 

Rik: Ja, ja. 

Angela: En hebben ze dingen weg gehaald uit 
de ruimte om het werk te kunnen tonen? 

Rik: Nee, nee, nee. Dat was niet de bedoeling.
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FOR.a
a.  Zwart-witfoto 								        1. Leefruimte
b.  Twee geel geverfde muren en twee zwart geverfde muren
 
“Nota’s omtrent de verzekeringswaarde van de werken”, archief S.M.A.K. deel F, Gent, 1986.

FOR.b
a.  Twee zwart-witfoto’s ingelijst achter glas					     1. Inkomhal
 

“Nota’s omtrent de verzekeringswaarde van de werken”, archief S.M.A.K. deel F, Gent, 1986.

FOR.a
a.  Zwart-witfoto 								        S.M.A.K.
b.  Twee geel geverfde muren en twee zwart geverfde muren			   Overschilderd
 
Geert Wijns, Tentoonstellingshistoriek, 2 april 2026, archief S.M.A.K., Gent.

FOR.b
a.  Twee zwart-witfoto’s ingelijst achter glas					     N.E.S.T.
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Olivia: De kunstenaar die bij ons heeft gewerkt is 
Günter Förg. Ik was gespecialiseerd in pre-, per- 
en postnatale - dus alles wat te maken had met 
de bevalling en met zwanger worden. Förg vond 
dat interessant en zei: “ik weet wat ik ga doen”. Hij 
heeft dan die twee foto’s gemaakt. Ik ga het jullie 
eens tonen, want dat staat niet in de catalogus. 
[Haalt een losse foto uit de catalogus] Die hingen 
dus, als je binnenkomt in de hal, tegenover elkaar. 
Je ziet dat ook in de reflectie. Ja, je ziet het, hè. 
Het is een eeneiige tweeling; negen jaar, negen 
maanden, en negen dagen oud. Dat moest 
allemaal met die negen zijn want hij wou dat dat 
alles te maken had met de zwangerschap en de 
bevalling. Hij heeft daarom de tweeling gemaakt, 
voor mij. Ik ben daar heel blij mee. Ze kijken ook 
in de lens, het voelt alsof je de hele tijd gevolgd 
wordt. Ja, dat is eigenlijk een fantastisch werk.
Wij hebben eigenlijk geluk gehad dat dat bij ons 
maar in de hal was, niet in de living. Mario Merz, 
dacht ik, was in de living. Wij hadden gewoon die 
hal, maar dat was wel echt een heel groot werk. 
Dat was echt wel impressionant als je dat zag bij 
het binnenkomen.

Luca: Wat is er dan met het werk gebeurd? 

Olivia: Uiteindelijk heeft het museum - want 
eigenlijk was het niet de bedoeling dat je die 
werken kon aanschaffen - dat werk aangeschaft. 
Ze hebben later dan deze folders gemaakt, en 
onze tweeling stond daar dan op. [Haalt folder 
uit de catalogus] Gunter Förg heeft toen hij dat 
vernam gezegd dat hij een tweede werk wilde 
maken, omdat hij dat voor mij had gemaakt. Dus 
het ene werk hangt in het museum, en het andere 
werk is van mij, maar dat hangt bij mijn zoon. Ik 
heb dat geschonken aan mijn zoon. Normaal 
gezien - en dat is het jammere – kon er nog een 
derde set gemaakt worden, maar de negatieven 
zijn helaas verloren gegaan. Misschien is dat 
ook deel van de bedoeling geweest? Normaal 
gezien kun je van zo een fotowerk verschillende 
exemplaren maken, maar hier zijn er dus maar 
twee van gemaakt.

Beth: Wel mooi om ze dan zo op die brochure te 
zien staan.  

Olivia: Ja, ik vond dat fantastisch. Ik heb deze 
catalogus gekocht op een veiling, en er zitten 
daar nog andere foto’s ook bij. Originele foto’s 
van de werken en ook de gidsen natuurlijk. [Geeft 

de foto’s aan] Die persoon heeft zelfs de foto’s 
bijgehouden van de werken waar bij de uitgave 
van de catalogus nog geen foto’s van waren. Die 
catalogus is te vroeg uitgekomen, bij ons staat 
er daarom hierin nog geen foto van het werk van 
Förg. [Bladert door de catalogus] Eigenlijk moest 
er hier een foto, en hier en hier ook. En er zit hier 
ook een heel interessant artikel van De Morgen, 
over Jan Hoet zijn visie over Chambres d’Amis. 
Hij zei dat je Vlamingen niet uit huis kreeg voor 
kunst. Maar dat was natuurlijk in het begin... Het 
is een beetje op gang moeten komen, en naar het 
einde toe was er veel volk. Je kan zeggen wat je 
wil, maar hij heeft wel de hedendaagse kunst in 
kaart gebracht en ook al die kunstenaars op dat 
moment naar Gent gebracht... Dat waren nogal 
een beetje namen: al de Mertsen, Bruce Nauman, 
Joseph Kosuth,…  En dan ook Radermacher op 
alle huizen. 

Luca: Wat is er met jullie klokje van Radermacher 
gebeurd? 

Oliva: Ik denk dat ze dat achteraf zijn komen 
halen. Dat is enorm raar eigenlijk, als ze je werk 
terugkomen weghalen. Je leeft maanden met dat 
werk en dan komen ze dat zo terughalen. Dat 
verdwijnt van de ene op de andere dag en dat 
geeft echt wel een leegte-gevoel. 

Beth: Dat zijn vaak ook werken die gemaakt 
werden voor het huis of voor de eigenaars.

Olivia: Ja, dat is zo. Bij ons was dat ook zo, en dan 
in één keer, was onze tweeling weg. Toen we dat 
zeiden tegen Günther Förg, heeft hij inderdaad 
direct gezegd dat er nog een tweede werk 
van gemaakt mocht worden. Ze hebben in het 
museum ook exact hetzelfde gedaan als bij ons 
in huis. Dus de omkadering en de positionering, 
alles identiek. Willen jullie eigenlijk ook graag de 
werken zien? Want ik zou dat dus wel eens aan 
mijn zoon kunnen vragen.

Beth: Ja, we zouden dat heel graag eens zien. 
Het lijkt mij ook interessant om zo een werk van 
Chambres d’Amis eens op een nieuwe plek te 
zien hangen, dat hebben we eigenlijk nog niet 
eerder gezien. 

Olivia: Ja, dat werk hangt nu dus voorlopig bij 
mijn ex-man. Als je daar naartoe gaat ga je ook 
wel je ogen uitkijken; hij heeft een hele collectie. 
Hij heeft ook nog een ander prachtig werk van 
Günther Förg hangen,en ik denk dat de tweeling 
nu daarnaast hangt. Ik kan wel eens vragen of 
jullie kunnen gaan kijken. 

Angela: Graag!

Olivia: Wat moeten jullie nog weten? 

Angela: Was jouw interesse voor de kunst er al 
voor Chambres d’Amis? 

Olivia: Ja, dat was er bij mij eigenlijk al voor 
Chambres d’Amis. Ik was al met kunst, maar 
doordat ik Jan Hoet leerde kennen op mijn 24e is 
dat natuurlijk wel gegroeid. Die interesse is echt 
blijven hangen daarna. Hebben jullie ooit de film 
gezien over Jan Hoet? Thank God for the Gift? 

Luca: Ja, ja. 

Olivia: Jan vond dat je je ABC moest kennen, en 
dan kon je daarin groeien. Ik vergelijk dat met 
muziek; ik ben liefhebber van jazz maar je kunt 
zo ver gaan in jazz als je wilt. Je begint met de 
traditionele jazz, en dan ga je altijd een klein 
beetje verder, omdat je dieper en dieper gaat. En 
Jan zei ook altijd, dat als je te veel uitleg krijgt als 
je voor een werk staat, dat je dan niet goed bezig 
bent. Je moet het werk voelen bij je buik, maar 
dat voelen bij je buik leer je alleen door veel te 
kijken naar kunst en er veel mee bezig te zijn. Je 
hebt natuurlijk mensen die zeggen dat het voor 
hen dan al niet meer hoeft, of mensen die zeggen 
dat zij dat ook kunnen maken. Met die mensen 
kan ik maar moeilijk in gesprek gaan; jij kan dat 
niet maken denk ik dan. Je mag in discussie gaan 
en zeggen dat een werk je niet ligt, maar als ze 
tegen mij zeggen dat ze dat ook zouden kunnen 
maken vind ik dat een beetje oppervlakkig. Maar 
goed, je ziet Jan Hoet dus ook in die film. Soms 
ging hij iets te ver, maar het is een geschenk om 
naast zo iemand te kunnen staan en te zien hoe 
hij naar de kunst kijkt, hoe hij erin verder gaat, 
en hoe hij er over praat. Ja, zeg maar wat jullie 
nog willen weten hè, want ik blijf maar babbelen. 
[lacht]

Angela: Mocht Förg van jullie het volledige huis 
gebruiken? 

Olivia: Hij mocht doen wat hij wilde, ja. We hebben 
geen beperkingen gegeven.  Dat is hetgeen dat 
Jan ook zei; “Als een kunstenaar komt, moet je 
geen beperkingen opleggen.” Toch zijn er mensen 
die het gedaan hebben, denk ik. Van mij mocht hij 
doen wat hij wilde. 

Beth: En ben je achteraf gezien dan blij dat hij 
zich beperkt heeft tot de gang? 

Olivia: Ja, maar uiteindelijk kon het mij niet veel 
maken. Als hij dat nu in de living gedaan had, of 
ergens anders, dan was het nog steeds zodanig 
goed georganiseerd dat het wel goed gelopen 
zou zijn. Er zat ook altijd iemand die dan de wacht 
hield – een suppoost. Maar het had natuurlijk 
altijd een soort voyeurisme, mensen wilden vaak 
verder kijken. Maar ja, ik ben er eigenlijk zeker 
van, dat als hij had gezegd dat hij dat werk in de 
living wou, dat het dan zo was geweest. Ik vind 

dat als je meedoet, dat je je moet engageren. Dus 
nee, ik zou geen beperking opgelegd hebben. 
Wie ben ik om te zeggen dat het niet in mijn living 
mag. 

Luca: Dus je kijkt daar dan toch positief op terug? 

Ik vond dat een ongelooflijk mooie periode. Als je 
Chambres d’Amis nu achteraf bekijkt, dan heeft 
dat toch wel een impact gehad op de kunstwereld 
en op het kijken naar kunst. Er stond ook in 
een artikel dat de meesten niet wisten waar ze 
aan begonnen waren en hoe dat ging eindigen. 
Natuurlijk konden ze dat niet weten, maar ik denk 
dat de mensen die wilden meedoen en niet hebben 
meegedaan toch spijt hebben gehad.  Ik denk 
dat er weinig mensen zijn die in de omgekeerde 
richting spijt hebben, die meegedaan hebben en 
dan achteraf dachten dat ze het beter niet hadden 
gedaan. Dat kom je gelijk niet tegen.

Beth: En hebben jullie dan nog lang in het huis in 
de Oude Houtlei gewoond? 

Olivia: In 1989 zijn we verhuisd naar de Coupure. 
We hebben het werk daar dan op dezelfde 
manier opgehangen, ook in de gang. Dat is ook 
wat Junior, mijn zoon, nu wil doen. Als hij nu 
verhuist wil hij het op dezelfde manier hangen 
als hij het meegemaakt heeft als kind. Nu hangt 
het naast elkaar, en dat is niet hetzelfde. Nee, 
weet je wat het is, op de foto’s zie je ook altijd 
het ene werk in het andere, gespiegeld. Dat kan 
niet als ze naast elkaar hangen. [Wijst opnieuw 
de foto uit de catalogus aan] Je voelt toch dat dat 
een fantastisch werk is... Je moet toch een keer 
gaan kijken want het is een werk dat je pakt. Mijn 
ex-man belde ook naar mij toen hij het net had 
opgehangen. Hij had dus twee werken gekocht 
van Günther Förg en belde om mij te tonen waar 
hij de tweeling had gehangen. “Vind je het goed? 
Hangt het daar goed?” vroeg hij. En ik zei dat ik 
het goed vond. Het heeft echt een impact, het 
is echt een prachtig, prachtig werk. Je kunt als 
kunstenaar eisen dat de bewoners ervoor moeten 
betalen of dit of dat, maar dat heeft Förg niet 
gedaan. Hij is echt meer dan correct geweest,  
ik denk dat hij wel had begrepen waar het om 
ging. Dat was echt een mooi cadeau dat hij ons 
gegeven heeft.

Angela: Ik ben toch ook wel heel benieuwd om 
het eens te zien nu. Ik vind dat je er ook heel mooi 
over praat. 

Olivia: Ja, en als je het even bekijkt, dan waren 
dat allemaal prachtige werken eigenlijk. 

Luca: En zat de kwaliteit volgens jou in de werken? 
Of in het concept van Chambres d’Amis zelf? 

Olivia: Goede vraag, beide denk ik… Als die klik 

FOR.b.40J.INT.1
Olivia (Bewoner Forg Oude Houtlei 1986). Interview 
door auteurs. 15 mei 2025.
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er was met de kunstenaars, en we hebben dat zelf 
gevoeld met Gunter Förg, dan kon dat ongelofelijk 
goed werken. Hij wist perfect wat hij daar wilde 
doen, die interactie was zeer uniek. Maar ik denk 
ook dat het uniek was om gewoon het museum 
naar buiten te brengen. Jan zei dat de drempel 
vroeger om naar een museum te gaan eigenlijk 
nog te groot was, en sedert Chambres d’Amis 
is die drempel volgens mij volledig verdwenen. 
Mensen gingen veel vlotter naar een museum en 
pakten zelf hun kinderen mee.  

Angela: En zijn er nog andere werken die je je 
herinnert? 

Olivia: Kosuth natuurlijk. Het werk van Jannis 
Kounellis herinner ik mij ook nog goed, ik vind 
Kounellis een zeer goede kunstenaar. 

Luca: Dat was natuurlijk wel een werk dat een 
grote invloed had op het dagelijkse leven, ze 
hadden helemaal geen daglicht meer. Jullie werk 
leek me daarentegen juist heel leefbaar? 

Olivia:  Ja, absoluut leefbaar.

Beth: Misschien op een manier zelfs bijna 
onleefbaar als het er niet meer is?

Olivia: Ja, zelfs onleefbaar inderdaad! Dat is goed 
gezegd, dat ga ik onthouden! Dat is heel netjes 
gezegd, ja…

Angela: En ben je ooit gewend geraakt aan het 
werk?

Olivia: Ik denk van niet nee… Dat vind ik juist het 
sterke van dat werk. Dat is een werk – en je gaat 
dat ook zien als je het gaat bekijken - dat nooit 
naar de achtergrond gaat. Dat werk is zodanig 
sterk... Nee, dat is bij mij nooit naar de achtergrond 
gegaan. Dat is voor mij altijd iets geweest waar ik 
mij bewust van bleef, het was geen werk waar je 
zomaar maar eens langs passeerde… Nee, het is 
daarom dat ik het zo mis. Het moment dat Junior 
tegen mij zei dat hij het terug bij hem ging hangen 
was ik dan ook heel emotioneel. De gedachte dat 
ik daar binnen ga kunnen wandelen en dat werk 
ga zien vind ik fantastisch. 

Luca: Nog een laatste vraag; hebben ze bij jullie 
bepaalde dingen veranderd vooraleer het werk 
geïnstalleerd werd? De muren wit geschilderd? 
Of misschien de ruimte leeg gemaakt? 

Olivia: Niet echt nee. Hij kwam toe, dat werd hier 
opgehangen en het was gedaan. Er stonden ook 
niet heel veel andere dingen in de gang. Nee, we 
hebben niets moeten wegdoen. We hebben ook 
nog gevraagd of de deuren open moesten blijven 
staan naar de leefruimtes, maar hij zei dat we die 
deuren gewoon mochten sluiten. 

Angela: En waar was jouw praktijk dan? 

Olivia: Mijn praktijk was boven, de trap op. 
Mijn praktijk was ook open gedurende die drie 
maanden, dat was leuk. We hadden wel een zeer 
goede suppoost, die daar veel over had gelezen 
een eigenlijk een prachtige uitleg kon geven. Ik 
vroeg hem telkens opnieuw om het nog eens 
te vertellen. Hij kon dat fantastisch vertellen, 
mensen hingen aan zijn lippen. 

Paul: ik heb ook al eens een interview afgelegd 
in Art Basel waarin ik het een en het ander over 
Chambres d’Amis vertel. Dat heet ‘Why I collect’, 
je moet dat maar eens lezen. 

Luca: Ja dat hebben we inderdaad gelezen! 
Dit gebouw is trouwens nog maar vrij recent 
geplaatst zeker? 

Paul: Ja, ja, we hebben er vijf jaar aan gebouwd. 
De vier buitenmuren stonden er al. Ik wou 
eigenlijk dat je aan de buitenkant niet kon zien 
dat er binnen kunst wordt getoond; ik wou dat het 
ging om de inhoud en niet om de architectuur. 
Eigenlijk staat de architectuur hier nu – en je zal 
dat zien als we er straks eens doorwandelen – in 
functie van wat er in staat of hangt. Het dialogeert 
met de dingen die er in staan en versterkt ze. De 
architectuur stelt zich ondergeschikt op, maar 
hoe meer je gaat kijken hoe meer architectuur je 
gaat zien. De vraag die hier continu speelt is of 
architectuur kunst is, en ik vind van wel. Is design 
kunst? Waarom is het ene meer kunst of juist 
minder kunst? Ik zou het niet weten. Een mooi 
voorbeeld; we zitten hier in die zetels van Franz 
West die eigenlijk geen zetels zijn, die eigenlijk 
gedacht zijn als sculptuur. West wou eigenlijk 
dichter komen bij de mensen, bij het publiek. Hij 
deed dat door sculpturen te creëren in de vorm 
van meubelen, zodanig dat de mensen daar dan 
in zouden kunnen zitten. Allemaal om te zeggen; 
wat is kunst, en wat is geen kunst? Die vraag 
van waar die grens zich bevindt zit in veel van 
de werken die ik hier toon. In Bauhaus in 1920 
was de stelling Art can be functional; een grote 
uitspraak want kunst werd daarvoor gedefinieerd 
als iets dat geen nut had. Ik ben gefascineerd 
door die randgebieden en de vraag waarom het 
ene minder waard is dan het andere…

Er zijn hier dus heel wat dingen gaande, maar 
ik moet eigenlijk terugkomen naar Chambres 
d’Amis. Misschien om het een beetje te situeren; 
ik was een goeie vriend van Jan Hoet. Ik was toen 
nog geen verzamelaar, maar hij heeft wel het 
vuur in mij aangewakkerd. Het is eigenlijk door 
Jan dat ik ben beginnen collectioneren. Hij heeft 
mij het ABC geleerd, en ik ben veel met hem mee 
geweest. Nu ja, Chambres d’Amis, je moet je 
eens voorstellen dat je mee doet en opeens 50-
60  duizend man over de vloer krijgt. Dat is nogal 
een ervaring, en daar is de passie ook ontstaan. 
Door in contact te komen met de kunstenaars, 

door er over te praten, door interessante mensen 
te ontmoeten,… Bij mij thuis werkte Günther 
Förg en dat was ook echt een ervaring. Ik was 
jaren later eens in Basel en ik stond daar naar 
een kunstwerk te kijken. Ik vroeg mij luidop af 
van wie dat werk is en er stond een jonge vrouw 
naast mij die mij vertelde van wie dat werk was. 
Zo geraakten we aan de praat, en uiteindelijk 
bleek dat de dochter van Günther Förg te zijn. Zij 
is een van de twee meisjes die op het werk staat. 
Gunther Förg zijn vriendin was Ika Huber en zij 
had de tweeling die bij ons hing tijdens Chambres 
d’Amis. Om je nog maar eens te zeggen hoe klein 
de wereld is. Zij was natuurlijk ook heel onder mijn 
indruk want zij wist dat dat werk bestond. Ik heb 
haar uitgenodigd naar hier, en zij en haar moeder 
komen denk ik komende maand eens kijken.

Luca: En dat werk dat hier hangt is ook van 
Günther Förg toch? [Wijst naar een groot werk in 
de centrale ruimte]

Paul: Ja, inderdaad. Günther Förg is gestorven 
in 2013 en dit is een werk uit zijn latere periode 
waarin hij volop ging voor dit soort speelse en 
vrije werken. Hij was een man die een beetje alles 
gedaan heeft, maar tijdens Chambres d’Amis zat 
hij volop in de fase waarin hij fotografie gebruikte 
als medium. Hij heeft echt vanalles gemaakt; 
loden schilderijen, raster-werken en dan dit. [Wijst 
opnieuw naar het grote werk] Zijn oeuvre was dus 
toch wel baanbrekend en de interesse voor zijn 
werk is zeer, zeer groot. Ja, ik stop. Hebben jullie 
een vraag? 

Luca: In dat interview in Art Basel haalde je ook al 
aan dat Chambres d’Amis een belangrijk moment 
is geweest voor jou? 

Paul: Ja, ja, natuurlijk, heel belangrijk. De kunst 
uit het museum halen, dat was een geniale truc. 
Ja, ik vind dat wel.

Angela: En kende je al het werk van Förg toen al? 

Paul: Ik kende hem niet zo goed. Ik kende hem 
alleen een beetje omdat Jan hem al volgde en 
ik de keuzes van Jan een beetje kende. Ik heb 
hem wel pas echt leren kennen toen hij bij mij 
thuis kwam. Het boeiende aan dit werk vind ik 
trouwens dat het ook in het museum hangt. Er 
zijn twee exemplaren van: eentje bij mij die ook 
bij mij gebleven is, en eentje in het museum. 
Eigenlijk was dat bij die slaapkamer van Buren 
ook zo. Het werk van Förg is ontstaan bij ons, 
maar ik denk dat Jan achteraf een beetje druk 
heeft gezet om het ook nog een keer te maken 
voor het museum. Het hangt hier bij mij eigenlijk 
niet goed op die manier naast elkaar. In de Oude 
Houtlei hingen de twee kaders tegenover elkaar. 
Als je binnenkwam in het huis moest je de trapjes 
op, en dan een beetje verder hing het werk. De 

FOR.b.40J.INT.2
Paul (Bewoner Forg Oude Houtlei 1986). Interview 
door auteurs. 2 juli 2025.
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voordeur had zo een lichtraam, en buiten op de 
straat stond een nachtlicht. Dat nachtlicht scheen 
eigenlijk binnen in de gang, in de inkom. Dat was 
prachtig, die man had een ongelofelijk oog. Hij had 
dat direct gezien, en zocht eigenlijk die poëzie en 
kwetsbaarheid. Voor hem was heel die plaats het 
werk. Die tweeling keek dus naar elkaar, maar 
die keek ook altijd naar de toeschouwer. Je gaat 
dat straks wel zien als we er naar gaan kijken, 
maar er zit dus een truc in. Dij kijken altijd naar 
jou, dus als ik van of op de trap ging zaten die 
altijd te kijken naar mij. Ze hadden ook die gloed 
s’ avonds; heel gevoelig en heel poëtisch, wat die 
hal een heel apart gevoel gaf. 

Ik weet niet of het ergens beschreven staat, maar 
hij kwam eigenlijk op het idee van die tweeling 
doordat mijn toenmalige vrouw kinesiste was. Zij 
deed heel veel pre- en postnatale kine en had 
haar praktijk bij ons thuis. Toen Förg langs kwam 
bij ons kwamen daar dus heel de tijd vrouwen 
binnen en buiten. Dat heeft hem geïnspireerd, 
want hij had toen net die vriendin Ika die een jonge 
tweeling had. Hij heeft dan dat gevoel dat in dat 
huis heerste, die warmte en die kwetsbaarheid, 
vast proberen pakken. Hij heeft dat eigenlijk heel 
mooi kunnen weergeven, en dat toont toch ook 
de gevoeligheid waarmee hij werkte. Hij had die 
sfeer van dat huis perfect aangevoeld, en dat was 
zijn manier om dat werk te connecteren met het 
huis. 

Angela: En vond je het dan moeilijk om het werk 
hier tentoon te stellen? 

Paul: Ja natuurlijk, en ik heb ze uiteindelijk toch 
naast elkaar gehangen. In het museum hebben 
ze het eigenlijk ook niet juist getoond, het hing 
daar ook naast elkaar. Toen ik de ruimte hier 
opende wou ik een aantal - voor mij belangrijke - 
kunstenaars in het licht stellen. Voor mij heeft dit 
werk een grote emotionele waarde, want het is 
toch dit werk en Jan Hoet, die een enorme impact 
hebben gehad op mijn leven. Ik had ondertussen 
dan dat groot schilderij van Förg gekocht en ik 
had de ruimte een beetje laten tekenen met dat 
werk in mijn hoofd. Achter die centrale ruimte is 
er nog een ruimte met het thema ‘koppen’, en 
toen realiseerde ik mij dat de tweeling van Förg 
daar fantastisch zou hangen. Ik heb er eerst 
over nagedacht om het misschien in de entree 
te hangen, maar het kon daar niet direct hangen 
zoals het moest. Ik heb dan besloten om het in 
die ruimte vanachter te hangen naast elkaar. 
De juxtapositie in het werk is zeer belangrijk 
natuurlijk, maar er speelt nog veel meer in dat 
werk. Het werk werkt naar mijn mening ook nog 
steeds zoals het nu hangt. Ik ben er wel over aan 
het denken om het uiteindelijk ergens anders te 
hangen waar het misschien nog net iets juister 
zou hangen. Uiteindelijk kan kunst naar mijn 

mening ook wel leven – en dit is hier misschien 
wel het bewijs – uit zijn context. Veel van de kunst 
van Chambres d’Amis leeft verder, niet meer in 
de huizen, maar dat kan perfect. Het enige werk 
dat ik ken dat er nog is, is dat van Kosuth. 

Angela: Ja, er zijn toch nog een aantal werken 
die er nog zijn hoor. Het werk van Sol Lewitt is 
bijvoorbeeld nog volledig intact. 

Paul: Ja, die muur, maar dat kan perfect. Als je 
dat ergens anders zou willen doen, dan kan dat 
perfect. Je koopt het idee, en waar dat uiteindelijk 
uitgevoerd wordt is niet zo belangrijk. Daar was 
het wel leuk natuurlijk, zo met dat lampje.  

[...]

Paul: Is het werk van Muñoz eigenlijk nog intact? 

Angela: Dat is nu in handen van Fondation 
Cartier. We hebben gehoord dat ze daarvoor 
heel de kelder van Alain Mys zouden hebben 
nagebouwd, in de veronderstelling dat je het werk 
enkel zo kon tonen. Dat is eigenlijk een beetje het 
tegengestelde van wat jij over die werken zegt?

Paul: Ja, dat is volgens mij niet juist. Het geniale 
van Chambres d’Amis was naar mijn mening om 
die kunst uit het museum te halen, of het dan al 
dan niet site-specifiek was is nog iets helemaal 
anders. Dat kunstwerk kan daarna ook gewoon 
nog ergens anders verder leven, je ziet dat ook 
wel. 

Luca: Ja, er is inderdaad ook niets vooropgesteld 
behalve dat idee van het naar buiten treden. Zeker 
niet alle werken zijn bijvoorbeeld site-specifiek.

Paul: Ja, ik vind dat ook eigenlijk minder 
belangrijk. Dat is eigenlijk wel een interessante 
oefening; eens uitrekenen hoeveel van de werken 
site-specifiek zijn. Dat is ook wel een beetje een 
onmogelijke vraag; iemand die zijn signatuur 
maakt en dat dan in een ruimte denkt, is moeilijk 
te plaatsen. 

Beth: Ja, bijvoorbeeld Kosuth heeft gelijkaardige 
werken op andere plekken, maar hij heeft er wel 
voor gekozen om het voor Chambres d’Amis in 
het huis van een psychiater te doen. 

Paul: ja, voila! Bij ons was het ook echt dat respect 
ten opzichte van het beroep van mijn vrouw, maar 
op zich kan het werk ook echt anders werken. Dat 
is eigenlijk ook een deel van de kunst he: Waar 
stopt het kunstwerk, en waar begint het andere? 
Je gaat er nooit gelijk of ongelijk in hebben. Je 
kan er over discussiëren, en dat is nu ook net het 
leuke. 

Beth: Ik vroeg mij nog af hoe Gunther Förg bij jullie 

is gekomen? Had hij dan al dat werk in gedachte? 

Paul: Nee, absoluut niet. Hij is echt voor het huis 
gegaan. Achteraf gezien vond ik dat een zeer 
goed werk, maar dat mocht ook een ander werk 
geweest zijn. Wij deden vooral gewoon mee voor 
het idee. We vonden het fantastisch om daar deel 
van uit te maken en om onze rol daarin te spelen. 

Angela: Hebben jullie dan voorwaarden opgelegd 
aan Förg? En hoe was de dialoog? 

Paul: Nee, nee. Ik vind dat je ofwel meedoet ofwel 
niet meedoet. Wij hebben hem gezegd dat hij 
volledig mocht kiezen. 

Luca: Hadden jullie de slaapkamer dan ook goed 
gevonden? 

Paul: We hebben echt gezegd dat hij zijn zin 
mocht doen. Uiteindelijk, als je meer dan 50.000 
mensen over je deur krijgt, zaten ze toch wel 
tot in de zolder en de kelder. Mensen hebben 
een voyeuristisch trekje, en je kan dat niet 
tegenhouden. Er kwamen echt horden mensen 
binnen en die zaten overal in je huis. Dus ja, ik 
had eigenlijk vanaf het begin wel al door dat dat 
buiten onze controle lag. Uiteindelijk hebben we 
na een tijd toch ook suppoosten op de verdieping 
gezet, ook al stond daar geen werk. 

Angela: En hoe was zijn werkwijze? Werkte hij bij 
jullie thuis dan? 

Paul: Hij zat veel bij ons thuis, maar in feite zaten 
die kunstenaars veel gewoon in Gent eigenlijk. 
Förg was nog vrij jong toen, dus die had tijd en die 
was er ook.  Dus ja, ik heb hem vrij veel gezien. 

Luca: Het is wel mooi hoe goed je terugkijkt op 
die periode van de tentoonstelling.

Paul: Ja, dat was fenomenaal, ja. Dat is iets dat 
je je niet kan voorstellen, dat dat kan. Gent werd 
echt overvallen wordt door echt heel veel mensen. 
In het begin had niemand door wat dat eigenlijk 
was, maar dan is dat in de pers gekomen, maar 
ook van mond op mond, en dan is dat toch wel 
ontploft. Op zondagen maakten we ook altijd 
iets extra’s, zodanig dat als we mensen zagen 
die we tof vonden, die bij ons taarten, koeken en 
koffie konden krijgen. Dat was een heel actieve 
interactieve periode, we hebben fantastische 
mensen leren kennen. Ik heb er zeer goede 
herinneringen aan, dat was een heel vrije periode. 

Angela: Denk je dat door die drie maanden met 
dat werk te wonen, in die tentoonstelling, er een 
andere band is kunnen ontstaan met dat werk 
dan met je andere werken? 

Paul: Dat geeft wel wat emotie, ja. Het hangt hier 

nog steeds dus ik denk dat ik daar nog steeds wel 
een band mee heb. Het is zeker ook de reflectie 
op een fantastische periode in ons leven, het is 
het moment dat ik bekeerd ben geweest voor 
kunst. Dat heeft echt mijn leven bepaald en ik ben 
toen verzamelaar geworden. Ik zou het zo nog 
eens opnieuw doen, maar het idee is er natuurlijk 
al geweest. 

Beth: En denk je dat het nog kan? Dat is iets dat 
wij vaak bespreken aangezien de omgang met 
kunst vandaag de dag ook volledig anders is.  

Paul: Ik ben grote tegenstander van al dat 
snobisme en zo. Ik vind dat dat zeker nog eens 
opnieuw kan gedaan worden, dat kan perfect. 

Paul: Zullen we anders eerst eens naar het werk 
gaan kijken? 

Angela: Heel graag. 

[…]

Paul: Dit is hier dan het werk, dat zoals ik al zei, 
hier niet juist hangt. 

Luca: Ja, je hebt ons er al veel over verteld, maar 
het is toch iets helemaal anders om het in het 
echt te zien. Ook de reflectie van het kader speelt 
er wel in mee. 

Paul: Ja, als ze recht over elkaar hangen 
spiegelen ze ook in elkaar. 

Beth: Op basis van de catalogus krijg je ook niet 
het gevoel dat ze zo groot zijn. 

Paul: Nee, het is daarom dat je ze in het echt moet 
zien. Ze zijn een 1m80 ongeveer. Je moet je ook 
de gang erbij voorstellen; dan zijn ze echt naar jou 
aan het kijken. Ze waren daar en ze keken naar 
jou, dat is de truc van de Mona Lisa. Je ziet moet 
eens goed kijken naar dat puntje in die ogen. Dat 
puntje doe je gewoon een beetje weg, dat bewerk 
je een beetje in de foto. Er zit dan geen richting 
meer in de ogen en dat is de truc van de Mona 
Lisa. Hij heeft dat ook echt gedaan in de foto’s. Hij 
heeft me dat zelf nooit verteld, we hebben er echt 
achter moeten zoeken. Het geeft het werk dat 
hele mysterieuze, melancholische en betrokken 
gevoel. Echt ongelofelijk, het effect daarvan. 

Luca: Zijn de kaders ook origineel? 

Paul: Ja, dat waren gewoon goedkope kaders 
want er was niet veel budget. Maar kijk, als je nu 
zo om je heen kijkt zie je ook dat als dingen goed 
zijn, dat ze wel naast en bij elkaar kunnen. Dus dit 
is nu mijn koppenruimte. 
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Luca: Misschien om te beginnen, voordat we iets 
anders vragen, hoe bent u bij Chambres d’Amis 
terechtgekomen? 

Ronny: Ja, ik was  voor Chambres d’Amis al 
bevriend met Nina Geys, de dochter van Jef 
Geys, de kunstenaar. Jef Geys heeft toen beslist 
om mee te doen en ze [Nina] heeft dat dan aan mij 
gevraagd. Die buurt van de Gelukstraat was toen 
al een sociale buurt. Jef Geys wou op dat soort 
buurten werken en is daarom bij mij gekomen. 

Beth: En op dat moment was je ook student? 

Ronny: Nee, nee, nee. Ik heb toen een tijd op 
de mutualiteit gezeten en wat interims gedaan 
via een uitzendkantoor. Later ben ik ook nog 
een café begonnen. Maar goed, dat was dat. Ik 
heb dat huis toen moeten opzeggen omdat ik de 
middelen niet had om het te kopen. 

Beth: Onze volgende vraag is meestal hoe je 
dan bij de specifieke kunstenaar terecht bent 
gekomen, maar bij jou was die selectie dan 
eigenlijk al op voorhand gebeurd? 

Ronny: Ja, op voorhand. Ik heb die ook leren 
kennen via een vriend van mij, die hen dan weer 
kende, en zo verder. Aangezien dat een beetje 
een achterbuurt was, en aangezien hij wilde 
werken met ‘Egalité, Fraternité en Liberté’ op 
de deuren, kwam hij dan bij mij. Ik kon mij daar 
in vinden, ook omdat ik uit een heel ander nest 
kwam dan veel van de andere bewoners van 
Chambres d’Amis.  

Angela: En jij was 22 jaar op het moment van de 
tentoonstelling? 

Ronny: Ik was 21. Ik ben van 1965. 

Beth: U bent toch een van de jongste bewoners 
die heeft meegedaan denk ik.

Ronny: Dat zou zeker kunnen. Zeker met die 
deuren waren er toch een aantal mensen 
bij die ook een beetje een andere sociale 
achtergrond hadden. Veel van de andere mensen 
waren eigenlijk al voor Chambres d’Amis heel 
geïnteresseerd in kunst.

Luca: Ja, ik denk dat dat ook net de verdienste 
van het werk van Jef Geys was; dat hij dat niet 

wilde doen. 

Ronny: Ja, inderdaad. Het ging toen voornamelijk 
om de huizen die daar in die buurten waren, want 
die waren niet echt oké. Ze wouden daar iets aan 
doen, zorgen dat die buurt wat zou verbeteren. 
Dat was ook een beetje de insteek, en om zo de 
verschillen met de meer gegoede buurten ook te 
tonen aan de bezoekers. 

Luca: En hij is dat dan gewoon komen installeren 
bij jullie? Of was het wel in samenspraak? 

Ronny: Ja, er is een dag afgesproken en dan zijn 
ze die deur komen installeren. Er zat dan altijd 
een vrijwilliger bij die dan wat uitleg moest geven. 

Beth: We hebben heel veel foto’s gezien van het 
werk van Jef Geys, maar het is niet altijd duidelijk 
welke deur bij welk huis past. Was dat bij jou in 
de inkomhal? 

Ronny: Ja, als je binnenkwam links. 

Luca: En hij had die inkomhal gekozen? Of had jij 
dat opgelegd? 

Ronny: Nee, Jef Geys had die gekozen. 

Luca: En hoe was die ervaring voor jou dan? 
Want ik kan me wel voorstellen dat het nog stevig 
is om zo veel mensen over de vloer te hebben? 

Ronny: Ja, het was wel in de gang natuurlijk. 
Quasi recht tegenover de deur van Geys had je 
de deur van de woonkamer. Daar zat dan iemand 
die de mensen uitleg gaf, maar je zag zo telkens 
die verschillende mensen binnenkomen. Van rijk 
naar middelmatig en minder. Ik heb thuis nog een 
valiesje met nog wat schrijfsels enzoverder. Ik zou 
moeten kijken wat er nog tussen zit. 

Luca: En dan nog een vraag: hielden de mensen 
zich aan die inkomhal? 

Ronny: Ze gingen niet verder nee. Ik heb nooit 
iemand gehad die verder ging.

Angela: En hoeveel mensen gingen dan per keer 
binnen? 

Ronny: Oh, dat was telkens maximum vier 
mensen, denk ik. Dat was een smalle gang, dus 
dan stonden ze buiten aan te schuiven. Als het 
goed weer was, was dat oké. 

Angela: Dus voor jou waren die drie maanden vrij 
leefbaar? 

Ronny: Ik vond dat eigenlijk wel plezant. Je zag 
zoveel verschillende mensen: van groot naar 
klein, van rijk naar arm.

Beth: En is die deur nog even gebleven na 
de tentoonstelling? Of is het echt na die drie 
maanden direct weggehaald? 

Ronny: Nee, na die drie maanden zijn die deuren 
opgehaald geweest. 

Angela: Had je het graag gehouden? 

Ronny: Nee, niet per se eigenlijk. Het was wel een 
mooie herinnering natuurlijk, maar ik hoefde dat 
niet te houden.

Angela: En vond je het een mooi werk? 

Ronny: Goh, het was een grijze deur met zwarte 
letters. Ik wist natuurlijk wel wat het idee was 
daarachter, ik kom zelf uit een slechte thuis. 
Liberté, Égalité, Fraternité. Ik snapte dat en voor 
mij was dat de normaalste zaak van de wereld 
dat er geen gelijkheid is. Er zijn veel mensen die 
daar niet bij stilstaan. Jef Geys zelf was sociaal 
bevlogen, en sommigen keken er naar zonder 
er bij na te denken, en anderen dachten er echt 
over na. Dat was ook wel sprekend, want je trok 
de deur open en je botste tegen een muur. Dat 
alleen al zei direct genoeg. In principe zag je niet 
of er iets achter de deur zat, je zag dat pas als je 
de deur opentrok. Het is goed gevonden eigenlijk, 
heel simpel. 

Luca: Wacht, ik ga even mijn computer bovenhalen. 
We hebben heel veel foto’s verzameld, via het 
S.M.A.K. en via andere mensen, maar het is 
voor ons niet altijd makkelijk om de verschillende 
deuren en huizen van Jef Geys van elkaar te 
onderscheiden. Misschien kunnen we daar eens 
samen naar kijken? [Opent de foto’s van het 
S.M.AK. archief]

Ronny: Ik zag daarnet een muur met de helft in 
het geel. Ja, hier. [Wijst naar een foto]

Angela: Met wit en geel? 

Ronny: Ja! Staan ze er alle zes in? 

Luca: Ja, inderdaad. Is het dan deze? 

Ronny: Ik moet toch even goed denken hoor, 
want de straat lijkt mij op deze foto te breed. De 
gelukstraat is een hele smalle straat, maar het zal 
wel kloppen. 

Angela: Ik vroeg mij ook nog af of Jef Geys van 
jou ook in een andere ruimte had mogen werken? 
In de leefruimte bijvoorbeeld? 

Ronny: In mijn leefruimte? Nee, nee. Ik denk 
dat dat toch wat ingrijpender is als dat echt in je 
leefruimte is. Dat is echt in je leven dat ze dan 
zitten he… 

Angela: En hield jij de gang ook helemaal leeg? 
Heb je meubels moeten weghalen uit die gang 
voor de tentoonstelling? 

Ronny: Nee, die gang was vrij. Er werd niet echt 
iets van mij verwacht. Ik zorgde wel voor koffie 
enzoverder, zeker voor die suppoost die er toen 
ook zat. 

Angela: Het werk van Jef Geys vinden we ook wel 
echt interessant. Het gaat vaak opeens over een 
heel andere typologie van huizen. 

Ronny: Ja die heeft echt niet mee willen doen met 
de elite. Zijn dochter zat ook zo in elkaar.  

Beth: Ja, en wat ook vaak in de artikelen staat, 
is dat Chambres d’Amis de drempel naar het 
museum heeft verlaagd. Dat opeens iedereen 
naar het museum zou kunnen. 

Ronny: Daar geloof ik niets van. Kunst moet je 
kunnen zien. Ik bedoel; je moet het kunnen zien 
en je moet het kunnen begrijpen. Vaak wil een 
kunstenaar iets zeggen met een bepaald beeld, 
maar er zijn veel van die kunstwerken die niet 
iedereen begrijpt. Dat soort kunst, mensen zoals 
ik, en nog veel andere mensen, die gaan zo diep 
niet. De grote meerderheid die naar Chambres 
d’Amis kwam was natuurlijk kunstzinnig, maar 
er waren ook wel andere mensen bij. Ook veel 
nieuwsgierigen, die gewoon wouden zien hoe de 
huizen er uit zagen. 

Luca: We hebben in het begin van het jaar ook 
aangebeld bij de verschillende Chambres d’Amis 
huizen, en dus ook in de Gelukstraat. Er woont 
daar nu een medewerker van het S.M.A.K. die nog 
niet wist dat zijn woning deel was geweest van de 
tentoonstelling. Hij was zeer geïnteresseerd.  

Ronny: Ja, dat zal wel ja. Dat zijn zo van die rare 
toevalligheden en dat heeft wel iets.  

Luca: Als we jou daar een plezier mee doen, 
zullen we het archief dat wij al verzameld hebben 
eens doorsturen.

Ronny: Ja als dat mogelijk is, mag dat zeker. Ik 
vond het vooral gewoon al leuk om er nog eens 
over te kunnen praten. 

GEY.d.40J.INT.1
Ronny (Bewoner Geys Geluksstraat 1986). 
Interview door auteurs. 24 mei 2025.
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MELANIE DEBOUTTE & CHRISTOPHE 
VAN GERREWEY

Melanie Deboutte: Het Museum van Heden-
daagse Kunst heeft eind 1985 een oproep 
gelanceerd aan inwoners van Gent om hun 
woning ter beschikking te stellen voor 
Chambres d’Amis. Jij was op dat moment, als 
architect, je eigen woning aan het realise-
ren in de Patijntjestraat. Waarom heb je 
besloten om mee te doen?
Dirk Defraeije: Toen we het perceel in de 

Patijntje straat kochten, stond er een kleine 
supermarkt. Vooraan had je de winkel, in 
het midden een parking, en achteraan het 
magazijn. We hebben besloten om vooraan 
een woning te bouwen, en de magazijnen te 
verbouwen tot kantoor en tijdelijke woonst. 
Tijdens de zomer van 1986 stond de woning 
vooraan nog in ruwbouw: de muren en de 
vloeren waren klaar, maar dat was het 
ongeveer. Ik heb zelf  besloten om aan de 
oproep voor Chambres d’Amis gehoor te 
geven: ik ben altijd geïnteresseerd geweest 
in kunst, er was geen groot risico aan ver-

bonden, en als jonge architect zocht ik de 
publiciteit op. Bovendien kende ik Jan Hoet.
M.D.: Hoe heb je Jan Hoet leren kennen?
D.D.: Hij maakte deel uit van mijn afstudeer-
jury in 1979, aan de academie in Gent. De 
opdracht was een ontwerp voor een muse-
um voor hedendaagse kunst in het centrum 
van Gent, aan de Sint-Michielskerk. Hoet 
heeft mijn project geselecteerd voor de ten-
toonstelling Museum zoekt museum in 1983. 
De Gentse kunst- en architectuur scene was 
niet zo groot. Ik woonde naast Wim Goes, 
die later ook architect zou worden, en hij 
was goed bevriend met Jan Hoet Junior. Zo 
heb ik ook Jan beter leren kennen. Wim en 
Hoet Junior waren zestien of  zeventien ten 
tijde van Chambres d’Amis, ze hebben 
gewerkt op de werf  van mijn huis. De 
woning van de familie Hoet in de Duifhuis-
straat heb ik trouwens een paar jaar na 
Chambres d’Amis verbouwd.

M.D.: Hoe zijn de voorbereidingen op 
Chambres d’Amis verlopen? Hebben alle 
kunstenaars jouw huis bezocht?
D.D.: De kunstenaars werden in busjes 
rondgereden langs de geselecteerde huizen. 
Ettore Spalletti is langs geweest, en Jan 
Vercruysse. Wie er meteen van overtuigd 
was dat ze in ons huis wou tentoonstellen, 
in het achterhuis, was Carla Accardi. Ik heb 
begin jaren tachtig in Senegal gewoond: in 
opdracht van UNESCO heb ik op het eiland 
Gorée delen van het patrimonium gerestau-
reerd. In ons huis waren daar sporen van 
zichtbaar: souvenirs, foto’s enzovoorts. 
Accardi was ook in Afrika geweest, en door 
objecten te plaatsen in ons interieur – een 
paar schilderijen, maar ook een kegel in 
kunstfolie – wou ze herinneringen oproe-
pen aan zowel ons verblijf  als het hare.
M.D.: Heeft Accardi het huis bezocht in 
aanwezigheid van Dan Graham?

Versies van een paviljoen van Dan Graham
Interview met architect Dirk Defraeije over Chambres d’Amis

Jef  Cornelis, De langste dag, 1986, Argos, Brussel

Dirk Defraeije, Children’s Pavilion van Dan Graham, axonometrie, 1986
Archief  S.M.A.K., GentDan Graham, Children’s Pavilion, Patijntjestraat 137, Gent, 1986
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D.D.: Nee. Zij hebben elkaar bij mijn weten 
nooit ontmoet, en het zou niet geklikt heb-
ben. Ik denk dat Graham zelden ‘een klik’ 
heeft met andere mensen. Ik heb hem tij-
dens de zomer van 1986 uitgenodigd op een 
etentje, bij ons thuis. We hadden vrienden 
geïnviteerd die ook met kunst bezig waren. 
Het werd een vreemde avond: niemand 
begreep wat Graham zei, omdat hij mom-
pelde en met theoretische concepten kwam 
aanzetten. Hij dronk Coca-Cola en wijn 
door elkaar, en hij droeg een T-shirt dat al 
snel besmeurd raakte omdat hij het eten, 
waarvoor mijn vrouw een halve dag in de 
keuken had gestaan, naar binnen schrokte. 
Zijn allereerste bezoek herinner ik me niet, 
maar dat van Accardi wel: ze was meteen 
verliefd op de plek.
M.D.: Graham had nog niet veel paviljoens 
gebouwd: het eerste werd in 1981 gereali-
seerd in Argonne, het tweede op Documenta 
7 in Kassel, het derde in 1984 in Stockholm 
– een andere versie van het paviljoen uit 
1981. De realisatie in jouw tuin was dus 
zijn vierde paviljoen. Kende je zijn werk?
D.D.: Nee, ik heb zijn werk dankzij Chambres 
d’Amis leren kennen.
C.V.G.: Uit een document in het archief  van 
het S.M.A.K. blijkt dat Graham een lijstje 
had met favoriete huizen, en dat het jouwe 
bovenaan stond. Op 7 maart 1986 bevestigt 
hij zijn keuze in een brief  aan Jan Hoet. In 
een gesprek dat Katrien Vandermarliere 
met Graham voerde eind juni 1986, en dat 
is gepubliceerd in 1987 in Vlees & Beton, zei 
hij: ‘Het huis was nog in aanbouw maar ik 
heb de plannen kunnen bestuderen. De 
architectuur en ook bepaalde details spra-
ken mij aan. Het spel met het private en het 
publieke – het woonhuis en het bureau-ate-
lier – intrigeerde mij. Ik hou van die grenssi-
tuatie.’
D.D.: Ik heb vooraf  niet veel contact gehad 
met hem, maar ik heb hem inderdaad de 
plannen voor het huis getoond. Ik was in die 

periode nogal beïnvloed door het werk van 
Tadao Ando, ik kan me voorstellen dat 
Graham het project voor de woning appre-
cieerde.
C.V.G.: Het is mogelijk dat Graham dacht: 
hier woont een architect, ik kan hem de uit-
voeringsplannen van het paviljoen laten 
tekenen. Want dat heb je wel degelijk zelf  
gedaan.
D.D.: Ja, dat kan meegespeeld hebben. Maar 
die plannen tekenen: dat deed ik met plezier, 
dat was geen enkel probleem. Veel heb ik 
met Graham niet over architectuur gepraat. 
Hij heeft mijn boekenkast bestudeerd, dat 
herinner ik me goed.
C.V.G.: Hoe zijn de eerste ideeën ontwikkeld 
voor het paviljoen? In het gesprek met 
Vandermarliere zei Graham dat hij een 
cilindrisch paviljoen wou plaatsen. ‘Een 
cilinder in twee gedeeld door een aan weers-
zijden spiegelende glaswand. De reflectie op 
de buitenwanden zou een barokke vervor-
ming van de omliggende architectuur 
teweeg gebracht hebben. Maar het kostte te 
veel productietijd om de gebogen glaswan-
den te maken.’ In het archief  van het 
S.M.A.K. bevinden zich schetsen getiteld 
Cube Inside Cylinder en Triangular Solid Inside 
Cylinder. Het uiteindelijke paviljoen – twee 
identieke balkvolumes in glas en staal, die in 
elkaar zijn geschoven met de ene 45 graden 
ten opzichte van de andere gedraaid – noemt 
Graham in het gesprek met Vandermarliere 
‘een compromis’.
D.D.: Ik had het huis geconcipieerd met een 
centrale as, die liep vanaf  de straat, dus van 
aan de voortuin, links door het huis, door de 
tuin, tot aan het bureau achteraan. Het 
tuinpad, in hout, was al aangelegd, en in 
het midden lag een cirkelvormige zandbak 
voor de kinderen. Graham heeft besloten 
om zijn paviljoen bovenop de zandbak te 
zetten. De afmetingen werden door de zand-
bak bepaald, maar ook door de grootte van 
de tuin.

C.V.G.: Graham spreekt over ‘een schaalpro-
bleem’: ‘Het paviljoen, zoals het oorspron-
kelijk ontworpen was (2,25 meter hoog), 
was veel te groot voor deze omgeving. 
Omdat ik geen confrontatie wou met de 
architectuur van mijn gastheer – althans 
niet op zo’n manier – werd het object gere-
duceerd, tot een hoogte van 1,64 meter.’ 
Reeds eind februari 1987 wordt het pavil-
joen ‘op ware grootte’ gerealiseerd, met als 
titel Two Cubes, One Cube Rotated 45°, op een 
tentoonstelling van Graham in het Musée 
d’Art Moderne de la Ville de Paris, in een 
versie die nu deel uitmaakt van de collectie 
van het FRAC Nord-Pas de Calais, en die in 
2013 nog is tentoongesteld in Turner 
Contemporary in Margate.
D.D.: Ik kan me voorstellen dat de beslissing 
om het paviljoen voor Gent kleiner te maken 
op verschillende manieren is beargumen-
teerd. Graham is een heel intelligente man, 
die met uiteenlopende dingen tegelijkertijd 
bezig is, op het obsessionele af. Ook de uit-
voering van het paviljoen heeft hij nauwge-
zet opgevolgd, vaak tot ergernis van de 
werklui: hij babbelde niet met hen, maar gaf  
enkel bevelen en opmerkingen. Op een 
bepaald moment – ik was niet thuis – was 
Graham op het dak geklommen van de ruw-
bouw van mijn woning: het was een werf, 
dus er stonden ladders. Hij wou foto’s 
nemen, en de constructie van het paviljoen 
vanuit de hoogte in de gaten houden. Een 
van de constructeurs heeft toen de ladder 
weggenomen, en Graham zat vast. De zomer 
van 1986 was warm: hij is tot ’s avonds in de 
zon moeten blijven zitten, tot ik thuiskwam 
om de ladder terug te plaatsen.
C.V.G.: Hoewel de schaal – de meeste vol-
wassenen kunnen het paviljoen niet betre-
den – een gevolg is van de context, werd het 
werk vrij snel, ook in de catalogus van 
Chambres d’Amis, betiteld als Children’s 
Pavilion, als een paviljoen voor kinderen 
dus. Was dat intentioneel?

M.D.: Je zou verwachten dat een paviljoen 
voor kinderen nog wat kleiner zou zijn, 
minder hoog dan 1,60 meter.
C.V.G.: Ja, precies, terwijl de afmetingen dus 
bepaald zijn door de zandbak van jouw kin-
deren. In zijn catalogustekst schreef  Jan 
Hoet dat Graham inspeelde ‘op het lawaai 
afkomstig van een kindertuin rechtover de 
tuin waar hij werkzaam is’. Op die manier 
zou het paviljoen, gelegen in een privétuin, 
ook meer publiek zijn geworden, bijna als 
een echo van de activiteiten op straat. Hij 
wou dus vooral dat Children’s Pavilion de 
directe omgeving ‘reflecteerde’ – visueel, 
dankzij het spiegelglas, maar ook akoestisch. 
D.D.: Er was (en is) inderdaad een kinder-
tuin en een school aan de overkant van de 
straat, maar veel geluidshinder veroorzaak-
te dat niet, zeker niet in de achtertuin. 
Nogmaals: Dan Graham is een penseur, ik 
weet niet wat er in zijn hoofd omging. Ik heb 
zijn teksten proberen lezen, en het is niet 
makkelijk om alles wat hij schrijft te begrij-
pen. Ik weet wel zeker dat het thema van het 
kind voor het eerst opduikt in zijn oeuvre 
naar aanleiding van Chambres d’Amis.
C.V.G.: In 1989 heeft Graham samen met 
Jeff  Wall The Children’s Pavilion ontworpen – 
een heel ander project, voor een ondergronds 
paviljoen waarin kinderportretten van Jeff  
Wall worden getoond. In een interview met 
Brian Hatton uit 1992 heeft Graham de oor-
sprong van die samenwerking inderdaad bij 
het paviljoen in Gent gelegd: ‘Het was na het 
zien van dit werk op video dat Jeff  Wall het 
idee opvatte om Cibachrome foto’s van kin-
deren te maken.’ Hoogstwaarschijnlijk gaat 
het om een opname uit De langste dag, het zes 
uur durende televisieprogramma van Jef  
Cornelis dat op zaterdag 21 juni 1986 live 
werd uitgezonden.
D.D.: Kinderen, en mijn kinderen in het bij-
zonder, stonden centraal in de verslagge-
ving: ze staan op bijna alle foto’s, en ook op 
de televisiebeelden. In het journaal van de 

Dan Graham, Two Cubes, One Cube Rotated 45° (maquette), 1986, collectie Liliane en Michel Durand-Dessert, 
Parijs

Dan Graham, Two Cubes, One Cube Rotated 45°, 1987, ARC Musée d’Art Moderne de la Ville de Paris

Dan Graham, Children’s Pavilion, privécollectie, 1986/1999 Dan Graham, Two Cubes, One Cube Rotated 45°, 1986/2013, Turner Contemporary, Margate
Collectie Frac Nord-Pas de Calais, Duinkerke
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BRT werd er trouwens doorgeschakeld naar 
De langste dag, net op het moment dat ze bij 
ons in de tuin aan het filmen waren – dat 
was voorzien in het script dat we een paar 
weken van tevoren hebben ontvangen. 
Meteen kwamen de cameraploeg en de 
camera ook in beeld, in de spiegelende wan-
den van het paviljoen.
M.D.: Volgens Rom Bohez, destijds medever-
antwoordelijk voor de productie van ten-
toonstellingen van het Museum van Heden-
daagse Kunst en een belangrijk medewerker 
achter de schermen van Chambres d’Amis, 
werden de meeste materialen voor de inter-
venties in 1986 gratis ter beschikking 
gesteld door bedrijven en fabrikanten bij 
wijze van sponsoring. In sommige gevallen 
moesten de materialen na afloop worden 
teruggegeven. In het archief  van het 
S.M.A.K. bevindt zich een brief  van Dan 
Graham aan Jan Hoet en Rom Bohez van 2 
april 1986. Hij speelt nog met het idee om 
een cilindrisch paviljoen te maken, en hij 
stelt voor om voor sponsoring te rade te gaan 
bij Chris Dercon. Het glas is vervolgens gele-
verd door Glaverbel. De vloertegels in het 
paviljoen kwamen van bij Vandekerckhove 
uit Ingelmunster.
D.D.: Waarschijnlijk heb ik dat contact met 
Vandekerckhove geregeld, in overleg met 
Rom Bohez. Materialen voor mijn huis wer-
den ook door hen geleverd. De tuin was 
nauwelijks aangelegd, alleen het pad met de 
zandbak was er al. Jan Hoet heeft medewer-
kers met kruiwagens tot bij ons gestuurd 
om de tuin een beetje toonbaar te maken. 
Een deel van ons interieur, dus waar het 
werk van Accardi te zien was, is voor de 
gelegenheid herschilderd, zoals de meeste 
huizen van Chambres d’Amis.
C.V.G.: Was het moeilijk om het paviljoen te 
bouwen?
D.D.: Ik had zoiets nog nooit gedaan. Mijn 
idee was om in staal te bouwen, maar voor 
Graham moest het absoluut in aluminium 
uitgevoerd worden. Ik weet niet waarom, en 
volgens mij veroorzaakte dat vooral proble-
men: aluminium is een gevoelig materiaal, 
veel moeilijker om te lassen. Het leek me ook 
onwaarschijnlijk dat we een constructeur 
zouden vinden die het paviljoen in alumini-
um wou uitvoeren. Uiteindelijk is de 
opdracht bij Hubert Van Trappen beland, in 
Oosterzele, een bedrijf  gespecialiseerd in 

ramen en deuren in aluminium en staal. 
Toen hun werk bijna klaar was, is er ginds 
in het atelier brand uitgebroken. Ik herin-
ner me nog het telefoontje van Rom Bohez: 
het was een ramp! Heel even dacht ik: dit 
komt niet meer goed.
M.D.: Volgens de website van Van Trappen 
is het volledige bedrijf  inderdaad op 2 juni 
1986 door een brand in de as gelegd – dus 
iets minder dan drie weken voor de opening 
van Chambres d’Amis op 21 juni.
D.D.: Er bleef  van de profielen niet veel over. 
Ook dat zou misschien anders geweest zijn 
mochten we met staal in plaats van alumi-
nium gewerkt hebben. De productie van 
Van Trappen, en dus van het paviljoen, 
werd pas een week later heropgestart bij 
Aelbrecht-Maes aan de Visserij in Gent. Het 
was op het eind extreem spannend, want we 
konden het glas pas bestellen als de profie-
len klaar waren, om de definitieve maten te 
kennen. De eerste versie, die ik vlak voor de 
brand in het atelier heb bekeken, was per-
fect geproduceerd. Het paviljoen zoals het in 
mijn tuin gebouwd is, liet begrijpelijkerwij-
ze te wensen over: het was onder te hoge 
tijdsdruk gemaakt. Vooral de schuifdeurtjes 
leverden problemen op, en we hebben in het 
midden een extra paaltje moeten plaatsen, 
in het interieur, ter ondersteuning. Ik ben er 
zeker van dat Graham teleurgesteld was, 
zeker als je ziet met wat voor een perfectie 
zijn latere paviljoens zijn uitgevoerd.
C.V.G.: Ben je betaald voor je werk als archi-
tect? 
D.D.: Nee, niks, maar dat vond ik vanzelf-
sprekend.
M.D.: Er zijn hosts van Chambres d’Amis die 
achteraf  hebben verklaard dat er veel van 
hen verwacht werd, zonder dat er iets tegen-
over stond: ze moesten hun woning, drie 
zomermaanden lang, openstellen voor dui-
zenden bezoekers en zelf  instaan voor de 
ontvangst.
D.D.: Zo heb ik dat nooit bekeken. Wij zijn in 
1986 niet op zomervakantie geweest, dat is 
waar. De suppoosten schoven ook altijd mee 
aan tafel. Maar Chambres d’Amis heeft veel 
voor mij betekend. Er zijn vijftigduizend 
bezoekers langs geweest: bij ons was er 
immers zowel werk van Dan Graham als 
van Carla Accardi te zien. Naar mij is ver-
teld lagen de aantallen enkel hoger langs de 
Coupure, in het huis met werk van Joseph 

Kosuth. Ik heb tijdens die zomer honderden 
mensen leren kennen, van over de hele 
wereld, en sommige van hen zijn nog altijd 
vrienden. Er waren bezoekers die op den 
duur meer aandacht schonken aan mijn 
woning dan aan het paviljoen van Graham. 
Mijn huis was ook als een visitekaartje ont-
worpen. Achteraf  is dat moeilijk met zeker-
heid te zeggen, maar ik denk dat ik een tien-
tal opdrachten aan Chambres d’Amis te 
danken heb.
M.D.: Is het paviljoen na afloop van 
Chambres d’Amis nog lang blijven staan?
D.D.: Nee. Het werk van Carla Accardi is 
veel langer aan de muren blijven hangen. 
De schuifdeuren van het paviljoen hadden 
we al tijdens de zomer moeten verwijderen, 
dat was te gevaarlijk geworden voor de kin-
deren en voor de bezoekers. Het paviljoen 
was in te slechte staat om nog langer te blij-
ven staan. Ik zou trouwens geen geld gehad 
hebben om het te kopen: mijn eigen huis 
was al duur genoeg. Bovendien wilden mijn 
kinderen hun zandbak terug. Dus Children’s 
Pavilion is door de ploeg van het museum 
gedemonteerd, en voor zover ik weet zitten 
de resten nog steeds in het depot. 
M.D.: In het boek over het oeuvre van Dan 
Graham dat Marianne Brouwer in 2001 
samenstelde, staat dat er een volledig nieu-
we versie van het paviljoen is gerealiseerd in 
1999.
D.D.: Er was na Chambres d’Amis al vrij snel 
interesse van verzamelaar Karel Hooft, die 
intense contacten onderhield met Jan Hoet, 
en wiens collectie sterk door hem is beïn-
vloed. Maar het heeft inderdaad tot 1999 
geduurd vooraleer Hooft het concept van 
Dan Graham heeft gekocht, en in zijn tuin 
in Sint-Martens-Latem een nieuw Children’s 
Pavilion heeft laten bouwen.
C.V.G.: In het boek van Brouwer staat ook 
dat de tentoongestelde versie uit 1986 nog 
steeds deel uitmaakt van de collectie van het 
S.M.A.K. In het museum zelf  was er nie-
mand die dat kon bevestigen of  ontkennen. 
Het blijkt echter dat het allereerste pavil-
joen, of  wat ervan overbleef, pas begin 2014 
is vernietigd, dus bijna dertig jaar later! 
D.D.: Daar wist ik niks van.
C.V.G.: Karel Hooft heeft een document in 
zijn bezit waarin de vernietiging, vijf  jaar 
geleden, van de versie uit 1986 wordt beves-
tigd door Odelinde Van Thieghem, toenma-

lig medewerker-collectie van het S.M.A.K. 
Zo is het zeker dat er sinds 2014 maar één 
Children’s Pavilion van Dan Graham bestaat, 
namelijk de nieuwe versie uit 1999. Volgens 
Hooft wou Hoet het paviljoen graag in Gent 
heropgebouwd zien, maar was het niet evi-
dent om het een publieke plek te geven, om 
financiële redenen, maar ook omdat 
Children’s Pavilion ontworpen was voor een 
privétuin. Dan Graham heeft het paviljoen 
dan zelf  een nieuwe plek gegeven: het glas 
weerspiegelt nu de woning van Hooft, en de 
bomen en het groen rondom – de Royal 
Latem Golf  Club ligt vlakbij.
D.D.: Het paviljoen in Sint-Martens-Latem 
is uitgevoerd op basis van mijn tekeningen: 
het is een exacte kopie van de versie uit 
1986, maar in plaats van uit aluminium 
bestaat het uit roestvrijstaal.
M.D.: Heb je na Chambres d’Amis nog con-
tact gehad met Dan Graham?
D.D.: Hij heeft nog jarenlang kaartjes 
gestuurd, en wij stuurden kaartjes terug. Hij 
vroeg ook hoe het met de kinderen ging. Eén 
keer is hij nog op bezoek gekomen, samen 
met Jan Hoet. Maar daarna, vanaf  de jaren 
negentig, zoals dat gaat, zijn de contacten 
verwaterd. Kris Kimpe, de Antwerpse archi-
tect met wie Dan Graham al jaren samen-
werkt, is ook één keer langs geweest, om van 
gedachten te wisselen over de constructie 
van de paviljoens. En natuurlijk bezoek ik af  
en toe nog een nieuw paviljoen, hier of  daar.
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“Nota’s omtrent de verzekeringswaarde van de werken”, archief S.M.A.K. deel F, Gent, 1986.

a.  Blauw brandglas						      Huidige woning bewoners
b.  Loden platen met cirkelvormige uitsnijdingen			 
c.  Geel brandglas		  		
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[kris vertelt ons over het gebouw terwijl we naar 
binnen wandelen]

Kris: Dus dit gebouw is een oud kloostergebouw. 
Wij zijn hier komen wonen in 1974 en huurden 
alles behalve de ruimtes links van de gang. Dat 
is hier een grote gang en daar links van woonde 
een oude mevrouw. De rest was vervallen en 
quasi onbewoonbaar. Ik heb aan de eigenaars 
gevraagd, dat was toen het OCMW, of ik daar 
mocht wonen voor een appel en een ei, op 
voorwaarde dat ik het gebouw in orde maakte. 
Het is dan na Chambres d’Amis verbouwd 
onder toezicht van de monumentenzorg. Mijn 
zoon is architect en hij is teruggegaan naar 
de oorspronkelijke architectuur. Toen wij hier 
woonden, was dit nog een open ruimte. Nu is in die 
open ruimte dat volume bijgeplaatst. In dit raam, 
dat je hier voor u ziet, heeft Kounellis voor de 
rechterhelft blauw glas laten plaatsen. Hierachter 
staat een lelijk appartementsgebouw en hij wou 
niet dat je dat zag. Dat blauw handgeblazen glas 
waar je bijna niets door ziet, zorgde ervoor dat 
je alleen maar wat voor hem een interessante 
buitenruimte was zag. Hij speelde voortdurend 
met binnen en buiten. Dit was voor ons toen 
een inkomhal, er stond hier eigenlijk niets. Dat 
was een lege hal, maar wel met die blauwe 
streep van Kounellis. De doorgang naar de grote 
kamer zit nu niet meer centraal, maar zat toen 
ongeveer centraal omdat de grote ruimte waar we 
straks binnen gaan oorspronkelijk een slaapzaal 
was. In de loop van de jaren zijn de slaapzalen 
vervangen door slaapkamertjes. En er was dus 
een gangetje met links en rechts kamertjes tot 
op een bepaald punt. Maar vanaf hier woonden 
wij dus. De mensen legden dus die hele afstand 
af tot hier, en moesten dan doorheen heel onze 
leefruimte. Aan de rechterkant van dat gangetje 
was er een keuken. Aan de linkerkant was er een 
slaapkamer. We hadden twee kinderen waarvan 
de oudste ongeveer vier was, dus u kunt u 
voorstellen dat dat nogal wat was. 
En dan kwam je dus in deze grote ruimte, die 
zag er toen helemaal anders uit dan nu. Op dat 
moment was die ruimte hier bijna vijf meter hoog 
was, en stond daar een celletje waar een toilet 
in stond. Bij de verbouwing hebben wij ervoor 
geopteerd, en de monumentenzorg ook, dat de 
basisarchitectuur compleet hersteld werd. We 
hebben die zolder dus terug dicht gemaakt.

Kounellis wilde eigenlijk niet meedoen aan 
Chambres d’Amis. Hij vond dat Chambres d’Amis 

een project moest zijn waar mensen kunstenaars 
uitnodigden. Hij wou niet uitgenodigd worden door 
Jan Hoet, maar door de bewoners zelf. Wij kenden 
Jan Hoet omdat we met hem samengewerkt 
hebben aan een aantal projecten, en wij wilden 
wel het huis ter beschikking stellen. We hadden 
laten vallen dat het hier misschien wel een goede 
plek voor Kounellis zou kunnen zijn. Ze zijn hier 
met verschillende kunstenaars langsgekomen 
en wij toonden het huis met een grote focus op 
de kamers die beneden niet bewoond waren. 
Niemand zag dat zitten; dat waren vuile kamers, 
nauwelijks verlicht, niet opgeknapt. Niemand 
had dat huis dus gekozen. De plaatsen werden 
verdeeld en Kounellis had nog altijd niet 
toegezegd. Op een bepaald moment, hebben wij 
tegen het museum gezegd: “Wij hebben Kounellis 
eigenlijk nog nooit zelf uitgenodigd, zouden we 
zijn adres eens mogen? Wij gaan hem zeggen 
dat we een plek ter beschikking hebben waarvan 
we denken dat het hem kan interesseren om iets 
mee te doen.” Kounellis heeft daarop geantwoord 
dat hij zou komen kijken. Hij is hier toegekomen 
en is niet naar de andere huizen gaan kijken. 
Voor hem stond het vast: hij ging komen kijken, 
indien hij het een interessante plek vond ging hij 
meedoen, indien niet dan deed hij niet mee. 

Hij kwam hier dus binnen, eerst door de gang, en 
kwam dan in de living. We zijn gaan zitten, hebben 
koffie gedronken en zijn beginnen babbelen. Op 
een bepaald moment heeft hij dan gezegd: “Ik 
wil hier een werk maken. Hier, in deze ruimte”. 
Dat was een soort bom die viel. Ik was een hele 
gemakkelijke toen, maar mijn vrouw begon al 
ongerust te worden. Die zei, dat is echt midden 
in ons leven. Eerst moet hij dat hier helemaal 
maken, en daarna dan ook nog eens al dat volk 
tot in onze living. Finaal hebben we gezegd dat 
het goed was, en dan heeft Kounellis beslist een 
werk te maken op de ramen. Kounellis was sterk 
gefascineerd door de glasramen in kerken en 
kathedralen in Vlaanderen omdat het licht daar 
compleet gebroken wordt. Hij vond het mooi hoe 
het licht dat van buiten komt, daar gebruikt wordt 
om binnenin iets totaal nieuws te creëren. Hij heeft 
daarom beslist om bij die twee ramen, en die twee 
ramen, het glas te bedekken met lood. Hij heeft 
in dat lood snedes gemaakt maken waardoor het 
licht alleen nog binnen kon door de spleetjes die 
gevormd werden door het snijden. We gingen in 
het donker zitten, niet helemaal, bijna. Aan dat 
raam in de hoek is hij niet gekomen want daar 
stond toen die muur van het toilet. Hier zat ook 
een raar raam dat niets met de architectuur te 
maken had dat ondertussen is toegemetst. Ook 
dat heeft hij bedekt met lood. Dus, lood, lood, 
lood, lood. Dat kun je zien in de catalogus; op 
die foto's die er achteraf in geplaatst konden 
worden want Kounellis was veel te laat. Het werk 
was af de dag van de opening. De poetsvrouwen 
hebben hier zijn laatste afval opgeruimd tijdens 

KOU.40J.INT.1
Kris (Bewoner Kounellis 1986). Interview door 
auteurs. 28 februari 2025.

de openingsmanifestatie op Sint-Pietersplein. 

Beth: En hoe vonden jullie dat? 
Kris: Ik vond dat we hier goed mee konden 
leven. We moesten er wel drie maanden mee 
leven, maar in de zomer zag ik dat wel zitten. Er 
is hier toen wel enorm veel volk gekomen, dat 
was bij momenten bijzonder lastig. Er zijn dagen 
geweest van 2500, 3000 mensen per dag. Er zijn 
filmopnames gemaakt, hier buiten aan de straat, 
en er stonden op die opnames mensen tot aan 
het portaal van de kerk. Maar hij vraagt dus op dat 
moment dat het werk af is: “Zien jullie dat zitten? 
Kunnen jullie daarmee leven?” Ik antwoorde dus 
ja, niet wild enthousiast, alhoewel ik het een 
zeer goed werk vond. Mijn vrouw reageerde zeer 
twijfelachtig. Hij zei daarop: “ik ben zeer blij dat 
ik hier heb mogen werken, ik ben ook tevreden 
van mijn werk. Ik ga een fotograaf laten komen 
van Rome, die al mijn werk fotografeert, maar 
jullie moeten jullie huis niet tentoonstellen. Jullie 
moeten het niet openstellen, de mensen kunnen 
mijn werk zien van op straat. Het is Chambres 
d’Amis; jullie beslissen wie je binnenlaat.” Mijn 
vrouw speelde daar direct op in: “misschien 
moeten we met het museum afspreken dat er een 
andere regeling is, dat het niet om de dag is, want 
dat gaat zeer druk worden.” We hebben toen een 
enorme discussie gehad met Jan Hoet. 

Kounellis zag heel die Chambres d’Amis toestand 
op een heel andere manier dan het museum dat 
zag. Hij vond dat de bewoners veel meer recht op 
inspraak hadden, dat het dus van hen afhing of 
dat er mensen gingen komen of niet. Voor hem 
was die barricadering met lood in dat opzicht 
interessant voor binnen, want dat had een effect 
op het licht, maar als je het van buiten bekijkt dan 
waren de ramen dus echt gebarricadeerd met 
lood. Dat was echt een zwaar statement van hem, 
naar de buitenwereld toe. Bovendien wilde hij niet 
dat we iets aan het interieur veranderden. In veel 
huizen werden er kamers leeggemaakt, maar 
hij zei nee: “Ik kom hier, ik ben jullie gast. Voor 
mij moet er niets veranderen. Laat de tafel maar 
staan, eet hier maar”. Mijn vrouw is kunstenaar 
en er stond een sculptuur van haar tussen die 
twee ramen, ik heb direct voorgesteld om dat weg 
te halen. Maar Kounellis zei direct dat we dat niet 
moesten doen, alles mocht blijven zoals het was. 
We mochten hier gewoon blijven leven zoals het 
was. Daardoor kregen de mensen die kwamen 
kijken ook meteen het gevoel dat ze echt midden 
in het leven van de bewoners kwamen te staan. 

Luca: En is het dan uiteindelijk gelukt om jullie 
woning op minder momenten open te stellen voor 
het publiek?

Kris: Neen, het was uiteindelijk hetzelfde als 
bij de andere huizen. Er waren hier wel twee of 
drie bewakers, omdat ze dat hier anders nooit 

konden controleren. Je kunt je niet voorstellen 
hoe nieuwsgierig dat de mensen zijn, ze willen 
overal gaan kijken. Dat project lokt dat ook uit. 
Wij hadden zoiets van het mag geen voyeurisme 
worden, maar het is wel Chambres d’Amis. Ik vond 
dat wel een sympathiek project, maar ik begreep 
Kounellis ook zeer goed. Hij heeft ook achteraf 
het werk geschonken aan het huis, hij wilde niet 
dat het naar het museum ging. Wij hebben het 
werk dus nog; door de verbouwing hebben we 
de ramen nog, we hebben ze niet vernietigd. Wij 
hadden die ramen donker, bijna antraciet kleurig 
geschilderd. We vonden dat dat iets had in die 
witte ruimte, die donkere ramen, en Kounellis is 
daarop doorgegaan. Het hout van de ramen en 
dat lood liep bijna in elkaar over. We hebben dus 
de oude ramen en we hebben het lood. Tot op 
vandaag stellen we ons nog steeds de vraag wat 
we daar mee moeten doen. Het museum wou 
dat werk eigenlijk komen halen, maar gelukkig 
hebben wij gezegd dat we al een deal hadden 
met Kounellis. Hij wou dat het werk bij het huis 
bleef en niet naar het museum ging. Maar ja, stel 
je voor, je haalt die loden plaatjes eruit, je doet dat 
in een doos en geeft dat mee aan het museum. 
Wat gaan ze dan daarmee doen? Je moet op zijn 
minst al de ramen hebben. 

Beth: Ja, wat ik ook interessant vind, is dat je hier 
bijna ook de buitenomgeving nodig hebt voor het 
werk. 

Kris: Ja, maar een keer dat het werk er is, is 
die omgeving weg. Dus die omgeving was zeer 
belangrijk voor Kounellis toen hij hier aan tafel 
zat, maar een keer dat het werk af was was die 
omgeving weg. Hij sluit dus die omgeving uit, van 
binnenuit gezien, en van buiten gezien lijkt hij te 
zeggen: “hier moet je niet binnenkomen”. 

Luca: Het is natuurlijk ook niet evident om een 
hele zomer in zo'n donkerte te leven? 

Kris: Ja, ik versta je bedenking. Het was donker, 
maar hierboven zitten nog twee raampjes, je 
kunt dat buiten zien. Dus er kwam wel nog wat 
daglicht binnen. Zo onleefbaar was het dus niet. 
Het licht was geweldig gebroken, maar het was 
niet donker. Na de tentoonstelling heb ik dat dan 
wel laten weghalen, maar dan hebben we nog 
zeker drie maanden langer geleefd met die twee 
kleine raampjes. Ik wou kunnen zien wat dat in 
de winter betekende, want dan is het licht heel 
anders. In de zomer priemt daar licht door, en dan 
zie je kleine vlekjes zelfs. Na de zomer is dat niet 
meer zo sterk, dat wordt heel anders. Het wordt 
nog meer gesloten.

Luca: En die drie maanden zelf, was er schade 
aan uw huis? 

Kris: Nee, er was geen schade. Op een bepaald 
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moment hebben we er wel voor gekozen om de 
trap te beschermen. Op dat ogenblik was het 
huis nog eigendom van het OCMW. Het was de 
originele trap, en het OCMW heeft dan beslist om 
er vilten tapijt op te leggen, zoals ze in beurzen 
gebruiken. Een goedkoop, maar tamelijk sterk 
tapijt, zodanig dat die trap niet sleet van die 
enorme hoop mensen. 

Luca: Heeft u zelf nog contact gehad met 
Kounellis?

Kris: Ja, na de zomer. Ik weet niet meer wanneer, 
misschien kan ik dat nog terugvinden. Kounellis 
is een Griek, maar hij woonde in Rome. Hij heeft 
hier een paar keer gegeten en wij zijn dikwijls 
met hem gaan eten ‘s avonds. Hij had een 
hotel vlakbij het Gravensteen en kwam hier toe 
in de late voormiddag om te werken. ‘S avonds 
gingen we dan vaak samen gaan eten. Na de 
tentoonstelling heeft hij ons dan uitgenodigd in 
Rome en zijn we heel chic gaan eten in een plek 
waar hij gek van was. Een complete Romeinse 
waanzin bijna, je kunt het u voorstellen. En dan 
hebben we hem later nog een paar keer gezien. 
Onder andere in Gent waar hij heel veel later nog 
een tentoonstelling had. Maar we hebben elkaar 
regelmatig gehoord en af en toe gezien, maar 
niet heel veel. 

Beth: Het is inderdaad ook zoals je zegt; hij is een 
van de enige die zo hard op dat concept van gast 
en gastheer heeft ingespeeld. 

Kris: Ja, exact. Het heeft natuurlijk ook veel te 
maken met het feit dat hij hier drie weken bijna 
elke dag was. Hij kwam hier toe, hij installeerde 
zich altijd op dezelfde plek aan tafel, en hij dronk 
altijd koffie. Veel koffie. En de cirkels in het lood zijn 
getrokken met de bodem van die koffiethermos. 
Wij hadden wat dingen opzij gezet, zodat hij wat 
ruimte had. Elk raampje is hetzelfde, maar elke 
raampje is ook een beetje verschillend. Dat is een 
loden vlak, en hij maakte daar een opstaand randje 
aan zodat hij dat daar kon inwringen. Die zijn niet 
gekleefd, die spanden daar gewoon tussen. Elke 
keer als ze zo een plaatje afhadden, en hij wist 
waar dat dan juist moest zitten, dan stond hij op 
met zijn thermos en startte hij opnieuw. De ene 
keer een beetje links onderaan, de andere keer 
een beetje meer in het midden, de andere keer 
een beetje rechts bovenaan,… Dan moesten ze 
nog die rechthoekige vorm in het raam plaatsen, 
dan namen ze dat schijfje en zetten ze dat daarin, 
en ze draaiden daar een beetje aan. Door aan dat 
cirkeltje te draaien kwam dat vast te zitten in de 
rechthoek. En dat was het. 
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Angela: Hoe zijn jullie bij Chambres d’Amis 
gekomen? 

Herman: Het was eigenlijk Rom Bohez die ons 
heeft aangesproken, en die ons heeft gevraagd 
of dat ons interesseerde. Wij hebben toen gezegd 
dat we zeker geinterseerd waren, op voorwaarde 
dat we een veto konden stellen tegen bepaalde 
artiesten. Er was toen al een lijst met artiesten 
die gingen meedoen en er waren er daar bij die 
ik niet zag zitten. Zij hebben toen gezegd dat dat 
zeker geen probleem moest zijn, en dan heb ik 
ook gevraagd of we ook onze voorkeur mochten 
uitspreken. Ze zeiden toen dat dat eigenlijk niet 
de bedoeling was. Het was de bedoeling dat de 
kunstenaars allemaal samen zouden worden rond 
gevoerd met een busje en dat zij dan een keuze 
zouden maken. Ik heb dan toch mijn voorkeur 
meegedeeld: Sol LeWitt of Mario Merz. Gelukkig 
dat het Mario Merz niet is geworden, want dan 
hadden we onze vloeren moeten stutten.  
Toevallig was Sol LeWitt, voor een tentoonstelling 
die hij had in Noord-Frankrijk, in de buurt. Hij 
heeft toen gevraagd of hij al eens op voorhand 
mocht komen kijken, en dat was goed. Hij is 
waarschijnlijk niet alleen hier geweest, maar de 
eerste keer dat hij dit had gezien, zei hij direct dat 
hij het hier wou doen. En ja, wij waren daar heel 
content mee natuurlijk. 

Angela: De vorige keer dat we hier waren zeiden 
jullie dat het eigenlijk wel handig was, omdat jullie 
gang dan ook werd herschilderd. 

Kristien: De gang vroeger was nog niet zoals die 
nu is; die was helemaal nog niet op orde gezet. 
Dat was dus niet onze bedoeling, maar dat was 
welkom. 

Herman: We hadden ook een probleem met het 
laatste stuk van de muur, waar de plaatster naar 
beneden kwam. Dat moet iets te maken hebben 
met het platte dak van de buren, want het is na 
de tentoonstelling nog teruggekomen. David is 
dan nog eens teruggekomen om het werk daar 
te restaureren. Die muur hebben ze dus helemaal 
moeten bezetten, op kosten van het museum. 
Normaal werken ze op latex voor die techniek, 
maar omdat dat deel nog niet droog genoeg 
was, hebben ze dat stuk met acrylverf gedaan. 
Dat maakte dat er wel een beetje een verschil 
in glans was tussen die delen, want die latex is 
echt een rubberlaag dat er op komt, die je er ook 

kunt afpellen.  Op een vochtige muur zou dat dus 
vanzelf loskomen, dus hebben ze dat anders 
gedaan. 

Angela: En hoe hebben jullie de drie maanden 
van de tentoonstelling ervaren? Hoe was het om 
met dat kunstwerk te leven? En hoe was het om 
in heel dat tentoonstellingsgebeuren te leven? 

Herman: Was dat september er nog bij? 
Wij zijn zeker geen drie maanden gebleven.  

Beth: Juli, augustus, september. 

Herman: In september waren wij in New York. 
Maar ja, we moesten daar niet de hele tijd bij zijn. 

Kristien: Nee, er was een bewaakster.

Herman: Ik geloof dat ze overal jobstudenten 
hadden die de bewakers waren. Zij moesten ook 
kijken of de mensen ticketjes hadden. In de praktijk 
zijn we natuurlijk wel dikwijls zelf gaan kijken als 
de bel ging of als de deur niet permanent open 
stond. 

Kristien: Ja, maar de deur stond permanent open. 
Er was altijd iemand, hè. 

Beth: Hebben jullie als voorwaarde gegeven dat 
hij enkel in de gang ging werken? Of had hij voor 
jullie eender waar mogen werken? 

Herman: Hij is komen kijken en wou direct op die 
muur werken. We hebben hem gezegd dat hij de 
trapzaal er ook bij mocht nemen,  maar hij vond 
het beter dat we niet te veel volk in ons hele huis 
zouden hebben.  

Kristien: Ja, hij was heel lief, Sol LeWitt.

Herman: We hebben dan effectief soms 
Nederlandse bezoekers gehad die kwaad waren 
dat ze niet heel het huis mochten bezoeken. 
[lacht]

Beth: Ja, dat hebben we al eerder gehoord. [lacht] 

Herman: Wij zaten toen ook veel in de tuin, en veel 
mensen zagen dat als ze keken. Het is natuurlijk 
begrijpelijk hè, dat ze daar nieuwsgierig naar zijn. 
We hebben ook veel oude bekenden daardoor 
nog eens teruggezien, onder andere de vorige 
eigenaars van het huis. Zij waren de eerste 
bezoekers, en hun hebben we dan natuurlijk wel 
binnengelaten. Zij waren benieuwd hoe het hier 
veranderd was, en het was grondig veranderd 
natuurlijk. 

Beth: En als jullie er dan op terugkijken, zijn jullie 
dan blij dat hij zich tot de gang beperkt heeft? 
Zouden jullie het moeilijker gevonden hebben 

LEW.40J.INT.1
Kristien en Herman (Bewoners Lewitt 1986 - 
vandaag). Interview door auteurs. 15 november 
2024.

moest het wel in één van de leefruimtes geweest 
zijn? 
Herman: Ja, ik denk zelfs dat we gezegd hebben 
dat we het graag in de gedeelde ruimtes wouden 
doen, want het was ook gezamenlijk met onze 
bovenburen. Het is heel goed dat ze de trap er 
niet bij hebben gepakt. 

Angela: Ik denk dat het werk van Mario Merz, dat 
beslag neemt op alle leefruimtes, dan toch wel 
een stuk ingrijpender was geweest? 

Kristien: Ja, maar we kennen die mensen ook een 
beetje van Mario Merz, en zij hebben daar ook 
heel goede herinneringen aan. 

Angela: En hoe ging dat dan toen ze het werk hier 
kwamen aanbrengen?  

Herman: David is dat komen aanbrengen op 
basis van een klein kaartje met de schets van 
Sol LeWitt. Hij had die schets echt gewoon in zijn 
portefeuille zitten,  zo groot als een visitekaartje 
eigenlijk. Hij heeft de techniek toen uitgelegd en 
dat is ons dan wel van pas gekomen om af en toe 
beschadigingen te restaureren. 

Beth: Zijn jullie dat in de loop van de jaren dan 
ook blijven herbewerken?

Herman: Dat deel van de muur die met acrylverf 
gedaan was is na een aantal jaren echt terug 
beginnen afbladeren. David was hier toen in de 
buurt voor een tentoonstelling waar hij een ander 
werk moest uitvoeren, en is dat hier dan opnieuw 
komen uitvoeren. Toen was het hier heel druk 
bewoond, hè. We woonden hier minstens al met 
acht.

Kristien: Dat was David. [toont foto] Het is een 
vriend geworden dan hé.

Herman: De tegenoverstaande muur in onze 
gang is eigenlijk weinig muur, dat zijn allemaal 
deuren, glazen deuren. De fietsen stonden dus 
altijd voor de muur met het werk van LeWitt. 

Kristien: En die dingen die op het dak stonden, 
heb je daarvan gehoord?

Beth: Ja, Radermacher, toch?

Herman: Dat is er al afgevallen voordat de 
tentoonstelling gedaan was. Ik had hem 
gewaarschuwd dat dat daar niet lang ging blijven 
hangen, maar hij geloofde mij niet. 

Angela: We hebben een foto gevonden in het 
archief van Smak met jou [Herman] en David. 
[Toont foto op computer]

Kristien: Ja, dat ben jij Herman. Je ziet er wel wat 

raar uit. [lacht] 

Herman: Ja, David is een heel goeie vriend 
geweest. Ik heb ook nog brieven van hem; één 
van 1986. Hij wist dat we toen naar New York 
gingen en zei dat we altijd in zijn appartement 
mochten logeren.  Uiteindelijk hebben we toch 
ook regelmatig daar, in Manhattan, gelogeerd. En 
dan het volgend jaar in 1987 nog eens. Ik heb 
daar ook een paar maanden gewerkt, en voor 
hem en voor zijn vriendin meubels gemaakt. 

Kristien: Maar ja, hoe dat dan zo geëindigd 
is dat dat werk hier nog altijd is... Jan Hoet zei 
dat we dat moesten overschilderen wanneer de 
tentoonstelling gedaan was. 

Herman: Hij had gezegd: “We zijn van plan 
aan de kunstenaars te vragen of de bewoners 
de kunstwerken die niet verplaatsbaar zijn op 
afbetaling zouden kunnen kopen.” Wij hebben 
direct gezegd dat we niet van plan waren om 
iets te kopen, en ook niet om iets te laten 
overschilderen of zoiets. Lewitt is hier na de 
tentoonstelling dan nog eens geweest om het aan 
zijn vrouw te tonen, en hij zei: “This can stay here 
as long as you like it.”

Angela: Zouden jullie het ooit overschilderen? 

Kristien: Nee. Nee, nee.

Angela: Vinden jullie dan dat jullie werk makkelijk 
is om mee te leven? 

Kristien: Het is iets aangenaams en ik vind dat het 
daar heel schoon is. Het verandert overdag met 
de lichtinval en met de zon. Het is ook niet iets dat 
je volledig vergeet; het is iets waar je dikwijls aan 
denkt, zo van “amai, dit is hier wel...”. 

Herman: Ik weet dat we in het begin even bang 
aan het afwachten waren toen David die zwart 
en grijze begon aan te brengen; één laag, twee 
lagen, drie lagen, vier lagen en vijf lagen. Het 
verdonkerde onze gang wel. De werken van 
LeWitt die ik kende, van de muurschilderingen, 
waren dikwijls in heel mooie kleuren; die kubussen 
met dat rood en dat paars. In het begin was ik wel 
een beetje teleurgesteld dat het niet in kleur was. 

Kristien: Ah, echt waar?

Herman: Maar achteraf vind ik dat helemaal geen 
probleem dat dat zo wat donkerder is. Hij heeft 
ons trouwens ook nog een cadeau gegeven: een 
hele uitgave van allemaal prints. We kregen ook 
nog postkaartjes van hem.

Beth: Ik vind het ook wel mooi dat je zegt dat juist 
doordat het in een huis hangt, dat er veel meer 
dingen binnenkomen; het licht verandert, wat er 
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voor staat verandert, dat soort dingen. Ik vind 
het ook mooi dat je zegt dat je het op een manier 
telkens blijft opmerken, misschien juist doordat 
het telkens anders getoond wordt. 

Kristien: Ik weet niet of dat met een ander werk 
hetzelfde zou geweest zijn. Veel foto's in de 
tijdschriften zijn trouwens met de fietsen ervoor.

Angela: Moest je hetzelfde werk van Le Wit in een 
museum gehangen hebben, zou het er telkens 
hetzelfde uitzien, of je nu om tien uur ‘s ochtends 
of om tien uur ‘s avonds gaat. Altijd dezelfde  
onnatuurlijke belichting. Bij jullie verandert het 
net. 

Herman: Ja, ja. Ik weet niet of je die foto in het 
boek van Michiel Hendricks al eens hebt gezien? 
Die foto is getrokken met het invallend licht van 
de voordeur die open stond, en dat is een hele 
mooie foto zo met dat zijlicht. Hij is hier trouwens 
ook nog dikwijls in opdracht van het museum 
foto's komen nemen.

Kristien: We hebben ook nog een brief van Jan 
Hoet teruggevonden waarin hij ons bedankte. 

Herman: Twee brieven, ja. Eén om te vragen 
of hij met een delegatie uit Duitsland nog eens 
zou mogen komen kijken, en dan één om ons te 
bedanken omdat de Duitsers zo blij waren met 
onze vriendelijke ontvangst. 

Angela: Misschien een vraag in context van de 
retrospectieve die er misschien zou komen in 
2026. Sommige werken kun je heel makkelijk 
meenemen naar het museum, maar hier is dat 
natuurlijk niet zo. Zelf moest je de muren kunnen 
meenemen, denk je dan dat het werk ooit in het 
S.M.A.K. zou kunnen tentoongesteld worden? 

Kristien: Ik denk niet. Het is niet meer hetzelfde. 

Herman: Hij heeft dat eigenlijk in functie van 
die zuilen en de ruimte zo bedacht, hè. Het zou 
misschien wel nog eens kunnen uitgevoerd 
worden…

Kristien: Maar niet op die manier, hè. 

Herman: Nee, niet met die zuilen erbij, nee. Nee, 
maar er bestaan wel ruimtes die dat dat op een 
vergelijkbare manier zouden kunnen. 

Kristien: Hier zit ook nog eens de tand des tijds 
in. In die marmer, maar ook in die lamp of zo - 
want dat is ook een toevalligheid. Dat is een 
toevalligheid.

Herman: Er waren mensen die dachten dat die 
lamp de inspiratie was, maar dat was absoluut 
niet zo. Ken je dat verhaal van Rob de Nijs al? Die 

lamp moest weg voor Rob de Nijs. 

Kristien: Heb je die kaft al gezien? Rob de Nijs 
heeft een plaat gemaakt en heeft het werk 
gebruikt als kaft. 

Herman: Zonder het te vragen. Hij beweerde 
dat hij de toelating van het museum had om te 
komen fotograferen, maar tegen ons had het 
museum gezegd dat we het nooit mochten 
laten fotograferen. We mochten dat alleen 
laten fotograferen door fotografen die door hen 
geaccrediteerd waren, want anders zouden ze 
dat allemaal kunnen gebruiken voor modefoto's 
enzovoort. En die Rob de Nijs is hier dan toch 
foto’s komen maken. Ik heb het dan achteraf aan 
David gevraagd, die mij vertelde dat ze het ook 
niet aan Sol LeWitt zelf hadden gevraagd. Enfin, 
het museum heeft er ook geen probleem van 
gemaakt. We hebben dat wel laten weten want 
het werk was ook beschadigd doordat ze voor 
die foto’s een ladder tegen de deur van het wc’tje 
daar hadden gezet. Wij moesten eens naar de 
wc en boef, die ladder valt tegen het schilderij. Er 
zaten daar serieuze kappen in dus we hebben dat 
gesignaleerd aan het museum. Rob de Nijs zei: 
“Als ze een Rembrandt kunnen restaureren, dan 
kunnen ze dat ook wel restaureren zeker?”. Het 
museum heeft er uiteindelijk niets aan gedaan, 
dus dan hebben wij een restaurateur gevraagd 
om dat te doen. Hij heeft dan zijn factuur naar het 
museum gestuurd en die is betaald geweest. Dat 
was voor hem trouwens ook een techniek die hij 
niet kende. 

Angela: Kun je nog zien waar het gerestaureerd 
is geweest?

Herman: Nee, want het is daarna nog eens 
helemaal herdaan aan die kant. Daar achter 
de fietsen en de brievenbus is het ook wat 
beschadigd geweest. 

Kristien: De fietsen, ja, wij waren daar altijd wel 
heel streng in.

Herman: Ja, de fietsen moesten altijd met een 
statief gezet worden.

Kristien: Je ziet nog die putjes, hè? Van de 
remmen die er tegen zaten... 

Herman: Ja, het is daar nog in slechte staat; het 
moet daar weer nog eens herdaan worden. Dat 
moest al lang gebeurd zijn eigenlijk, maar ja, niet 
dat dat echt stoort.

Kristien: Ja, de tand des tijds. Het leeft, hè, het is 
een leefruimte.

Angela: Het zou misschien ook jammer zijn moest 
je daarvoor heel je leven moeten aanpassen? 

Kristien: Oh ja, ja, ja. We zouden dan echt gewoon 
gardiens moeten inhuren. [lacht]
Angela: En zou je de tentoonstelling opnieuw 
doen? 

Kristien: Ja, ik vond het een interessante periode. 

Herman: Ja, waar? Waar zou je het doen? [lacht]

Kristien: Oh, we zien wel hé. [lacht]

Angela: Oké, maar in het geval dat het huis nog 
leeg zou zijn? Nog geen Sol Lewitt aanwezig, wat 
dan? 

Herman: Ah ja, dan wel. Nu zou ik niet weten. 
Zoals als het nu is,  waar zouden we nog iets 
kunnen doen?

Kristien: Ja, we zouden iets anders moeten weg 
doen. 

[...]

Angela: Gisteren hadden we een gesprek over 
het feit dat een kunstwerk een object is dat nooit 
echt past; een object zonder functie, dat zich 
nooit echt thuis gaat voelen. Een object waarvoor 
je moet oppassen. Is dat iets dat jullie ook voelen 
met zo een muurschildering?

Herman: Er zijn nog heel veel mensen die, als 
ze buiten gaan, zeggen dat ze het toch nog altijd 
heel mooi vinden. 

Kristien: Als iets fragiel is dan vraagt dat een 
zekere zorgzaamheid, maar een stoel die een 
beetje fragiel is, maar die je mooi vindt, moet 
je ook een beetje voor oppassen. Als je iets 
waardeert of van iets houdt dan draag je daar 
zorg voor. 

Angela: Ja, je kunt dat niet echt gebruiken, je mag 
daar niet tegenaan gaan leunen,…

Kristien: Ja, het is voor de ogen inderdaad, en 
ogen zijn toch wel belangrijk. Ik omring mijzelf 
graag met dingen die ik mooi vind. En als iets 
kwetsbaar is, dan let je nog meer op. 

Herman: In een museum is het nog erger; daar 
mag je nergens aankomen.

Kristien: Je moet zoveel afstand houden; je wilt 
dingen lezen maar je mag niet meer dichtbij 
komen.

Angela: Ja, bij het M.S.K. zit die afstand in de 
vloer; het zijn echt de tegels van de vloer die een 
verschillende kleur gekregen hebben.

Herman: Ja, ja.  Ik denk dat dat een definitieve 

oplossing is om te beletten dat er mensen te 
dichtkomen.

Kristien: Ja, maar ik vind het toch heel belangrijk 
om je te omringen met mooie dingen. Je zoekt 
naar  dingen die je aanspreken, ook al is het niet 
echt bruikbaar.
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Lewitt foto 9. 1986, Chambres d’Amis. 
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Lewitt foto 10. 1986, Chambres d’Amis. 
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Lewitt foto 11. 1986, Chambres d’Amis. 
Gent: Persoonlijk archief Kristina 
Neirynck en Herman De Roover.

LEW.3M.VID.1
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Chambres d’Amis fotoarchief, Digitaal. 
Gent: S.M.A.K.

LEW.40J.FOT.1	  
Lewitt foto 1. Chambres d’Amis. Gent: 
Persoonlijk archief Kristina Neirynck en 
Herman De Roover.

LEW.40J.FOT.2	  
Lewitt hedendaagse foto 1. 2025, foto 
van de auteur.

LEW.40J.FOT.3 
Lewitt hedendaagse foto 2. 2025, foto 
van de auteur.

LEW.40J.FOT.4
Lewitt hedendaagse foto 3. 2025, foto 
van de auteur.

LEW.40J.FOT.5
Lewitt hedendaagse foto 4. 2025, foto 
van de auteur.

LEW.40J.FOT.6
Lewitt hedendaagse foto 5. 2025, foto 
van de auteur.
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a.  Installatie van een reeks objecten					     1. Atelier
	 	  
MAT.3M.ART.2	  
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a.  Twee bronzen sculpturen						      1. Voorkamer
b.  Bronzen plakket met inscriptie 'Dove Sta Memoria'
c.  7 stoelen (design Veranneman)	
d.  Inscriptie  'GENT MCMLXXXVI' op de muur 
e.  Spiegel								        2. Leefruimte	

	  
“Nota’s omtrent de verzekeringswaarde van de werken”, archief S.M.A.K. deel F, Gent, 1986.

a.  Twee bronzen sculpturen					                 Collectie Gerhard Merz
b.  Bronzen plakket met inscriptie
c.  7 stoelen (design Veranneman)	
d.  Inscriptie op de muur 						                  1. Voorkamer
e.  Spiegel							                   2. Leefruimte	
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a. Drie tafelsculpturen met natuurstenen tafelblad en S.M.A.K.
metalen poten en twee tafelsculpturen met glazen
tafelblad en metalen poten

Geert Wijns, Tentoonstellingshistoriek, 2 april 2026, archief S.M.A.K., Gent.
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Tine: Blijkbaar was dat omdat hij iets wou dat 
groot was, en al huizen die nog over waren, waren 
te klein. We hebben geen andere kunstenaars 
gezien, alleen hem. 

Angela: En waren jullie op dat moment dan blij 
met Mario Merz als kunstenaar? 

Tine: Ik vond het wel zeer mooi wat hij had 
gedaan. Wat mij wel opviel was dat hij zich van 
techniciteit niets aantrok. Wat wij meegemaakt 
hebben, dat was verschrikkelijk. Niet alleen met 
de kelder, maar eigenlijk met heel die constructie. 
Er stonden van die ijzeren pootjes onder die tafels 
die ze zo met één vijsje wouden tegenhouden. Eén 
ton en een half, alleen maar dat vijsje. Wij hebben 
hun toen moeten zeggen dat dat helemaal niet 
ging werken. Wij zeiden: “Die steen komt hier niet 
binnen, dat is te zwaar”. Merz tekende dat op de 
grond en hij was weg. Hij ging zijn stenen gaan 
kiezen en was weg. Over de techniciteit had hij 
helemaal niet nagedacht. 

Angela: Waar heeft hij de stenen gehaald? 

Eric: Norbert, de medewerker van Jan Hoet, zijn 
vader was steenkapper. Hij wist hoe dat ging met 
steenkappers die stenen moesten verplaatsen 
die geweldig zwaar zijn - zwaarder dan 1500 
kilo he, alleen al de middelste. Dat gebeurt met 
een balkje op de grond met wieltjes onder, zoals 
van een rolschaats. Daar ligt dan de steen op, 
en met dat balkje kun je rijden om die steen te 
verplaatsen. Norbert wist dat van zijn vader, en hij 
wist dat die steenkappers op die manier die steen 
hier moesten binnenbrengen.

Tine: En dan stonden ze hier met die grote steen, 
en dan kon die middelste steen niet binnen. 
Die was te groot voor de deuropening, dus dan 
hebben ze die overlangs moeten doorzagen.  
Merz moet dus absoluut geen besef hebben 
gehad van techniciteit, van wat haalbaar is in 
een huis. Dat je dat in een museum doet is één 
ding, maar dit huis was daar absoluut niet aan 
aangepast. We hebben echt heel veel zelf moeten 
inbrengen. 

Luca: In het smaakarchief liggen een aantal foto’s 
van toen Merz ermee bezig was, en dat ziet er ook 
onvoorstelbaar uit: zo een dunne ijzerconstructie 
voor zo een zware steen. 

Tine: Maar hij heeft dat zelf dus niet zien gebeuren 
he, dat zijn de ingenieurs die dat overgenomen 
hebben. Hij zelf was al lang weg. 

Eric: Ja, hij heeft hier drie weken zit nadenken en 
zweten in de tuin. Hij heeft toen bladeren getekend 
die hij rangschikte in Fibonaccireeksen. Wat ik 
toen ondervonden heb, is dat zijn werkwijze op 
een manier zeer analoog is aan wetenschappelijk 

onderzoek. Je moet aftasten wat iets is, en er 
komt daar maar iets omdat dat het gevolg is 
van iets dat er voor was. Je begint dus iets te 
ontdekken, iets dat niet evident is. Geen lijsten 
aanvullen, maar echt iets nieuw creëren. De 
manier waarop hij dat deed, was niet alsof dat 
hij dat zomaar uit zijn mouw schudde alsof dat 
dat niks was. Daarvoor dacht ik over de moderne 
kunst altijd: “Pfff, wat is dat voor iets?”. Dat is iets, 
dat is wel iets. En dan op een dag, toen ik op de 
middag overhuis kwam stonden de vensters hier 
allemaal open en was heel de grond beplakt met 
bruin papier. Hij zat daar op zijn knieën met een 
dikke stift grote cirkels te tekenen, zo van “daar 
en daar en daar”. Toen ik hier aankwam en door 
het venster naar binnen keek, scheen de zon hier 
net binnen, en dat was echt een openbaring: “Dat 
is Mario Merz en nu is hij echt in vorm”. Hij was 
zelf ook tevreden dat die druk van het creëren 
van datgene dat hij al die keren probeerde uit 
te tekenen, weg viel. Hij pakte al zijn tekeningen 
zorgvuldig terug mee en vertrok. 

Tine: Ik herinner mij ook dat behalve jij [Eric], 
niemand anders dan zijn eigen fotograaf foto’s 
van hem mocht nemen. 

Eric: Die foto’s waren ook nooit goed want met 
een foto kan je dat niet vatten; die lange afstanden 
kun je niet focussen.  

Luca: Dus hij heeft eigenlijk echt wel geantwoord 
op de context van jullie huis? 

Tine: Ik heb de indruk dat het wel echt voor dit 
huis was gemaakt. Het waren bijna segmenten – 
zo zei hij dat zelf nooit – van een beest dat naar 
buiten krop en het hoogste punt was vanachter. 
Dus hoger, hoger, hoger: steen, glas, steen, glas, 
steen. 

Eric: In het museum staat dat nu in een rechte 
lijn, maar die dingen zijn zo gemaakt dat ze 
kronkelen en zodat ze door die opening geraken. 
Dus het vertrok van hier, zo, tafel hier - een grote 
salontafel bijna - hier een korte tafel in glas. 

Tine: Nee, nee, een vrij lange.

Eric: Ja, in glas, die dus ook zo rondom ging en 
hier ongeveer eindigde. En dan de grote tafel. Die 
grote tafel startte hier, en ging dan helemaal tot 
hier. 

Tine: En dan terug glas, en dan de spits in steen.

Eric: glas, steen, glas, steen, glas, steen. 

Tine: Nee nee, we beginnen met steen. Dus hier 
was een lage steen. Alles in dezelfde brute steen. 
Dus niet gepolijst, het was allemaal heel ruw, 
zoals de steen uit de carrière getrokken wordt. 

Angela: Wat een mooi interieur. 

Tine: De kamer waar we nu zitten is eigenlijk 
de Chambres d’Amis. Vroeger woonde hier een 
specialist neus, keel en oren die hier zijn praktijk 
had, en de mensen werden toen in deze ruimte 
ontvangen. Wij hebben in 1986 beslist om mee te 
doen met Chambres d’Amis omdat we van iemand 
gehoord hadden dat de ruimte waarin de artiest 
iets ging doen, gerenoveerd zou worden. Deze 
ruimte stond toen nog vol met fietsen, planten 
en van alles, dus we vonden dat een goede 
gelegenheid. Het was eigenlijk de bedoeling dat 
de kunstenaar zich zou beperken tot deze ruimte, 
maar hij heeft uiteindelijk alles ingenomen.

Eric: We hebben nog een beetje documentatie 
zitten.

Tine: We hebben nog dia’s van Mario Merz die in 
de tuin zat en allerlei andere dingen deed. Dat zijn 
zeer schone beelden; 6x6 dia’s die tonen hoe hij 
dat hier op de grond zat uit te tekenen, enzovoort. 

Eric: Ik had toen een Rolliflex met 6x6 dia’s en 
we hebben daar diapositieven mee getrokken. 
Eén van die foto's, waar hij op de grond zit om die 
tekening te maken, heb ik een keer geschilderd. 
Ik volg lessen aan de academie om te leren 
schilderen, en van die foto van Mario Merz heb ik 
dus ook eens een vierkant schilderijtje gemaakt. 
Ja, dat is min of meer gelukt. Enfin,... [lacht]

Luca: En hoe zijn jullie bij Chambres d’Amis 
beland? 

Tine: Marcelle Holsters is een collega van ons in 
de genetica, aan de Universiteit. Zij deden mee 
en ze zeiden dat ze nog huizen zochten. 

Eric: Marcelle zei ons dat we dat ook moesten 
doen, want in de hal daar beneden bij hen, was 
dat maar een vuile boel die het museum dan voor 
hun heeft opgekuist.

Tine: En eigenlijk hadden we ook nog bijna geen 
meubels op dat moment want we woonden hier 
nog maar van juli 1983. Er was nog veel open 
ruimte die we wel wouden laten opkuisen. [lacht]

Luca: Dus eigenlijk was dat voor jullie een 
beetje twee vliegen in één klap? Jullie huis werd 
opgekuist en jullie konden meedoen aan de 
tentoonstelling? 

Tine: Ja inderdaad, wij waren daarbuiten eigenlijk 
absoluut niet met kunst bezig. Wij zaten beide 
volledig in het wetenschappelijk onderzoek. 

Beth: Ik kan mij voorstellen dat het dan wel heftig 
is om Mario Merz over de vloer te krijgen? 

Eric: Ja, ik denk dat we in het begin niet beseften 
wat dat betekende. We zijn ons dan wel beginnen 
inlezen over die Arte Povera en we hebben ook 
gekeken wat voor werk hij maakte. Hij was toen 
altijd bezig met de Fibonaccireeksen. 

Tine: Ja, het was blijkbaar wel spectaculair dat 
Merz naar hier ging komen. Het museum en Jan 
Hoet bleven heel de tijd maar doorgaan over “Ja, 
ja, Merz, Merz”, dan vroegen wij ons toch af wat 
er ging komen. En dan heeft Merz hier lang zitten 
afzien, heel erg afzien, voordat hij wist wat hij 
ging doen. 

Eric: Dat was maar drie weken op voorhand! 
Hij is hier toen elke dag geweest: in de tuin,…  
Hij heeft mij ook gevraagd om eens mee te gaan 
kijken wat de andere kunstenaars aan het doen 
waren, en ik moest daar telkens iets over zeggen. 
Ik zei achteraf tegen hem: “Kunst, dat moet toch 
iets betekenen? Een boodschap hebben?”.  Dan 
was hij kwaad, hij dacht daar zeker niet zo over.  
Ik ben dus die andere werken met hem gaan 
bekijken, en hij zei niets. Hiernaast was Nicola 
de Maria bezig met potjes met verf met mooie 
kleuren die allemaal op de grond stonden in de 
kamer. Hij kwam de kamer binnen en stapte zo 
tegen elk potje: “O, pardon”. [lacht] En hij had heel 
zijn hofhouding mee, dat was echt onvoorstelbaar. 
Enkel en alleen zijn eigen fotograaf mocht foto's 
maken van hem.

Tine: Zijn vrouw zat hier dan ook een hele tijd. 
Zijn vrouw heeft trouwens ook meegedaan in 
Chambres d’Amis; Marisa Merz. 

Eric: Tegen ons was hij eigenlijk altijd bijzonder 
vriendelijk, terwijl hij tegen anderen zo een beetje 
nukkig deed. We zijn hem achteraf ook nog 
tegengekomen in de luchthaven. 

Tine: Ja, ja! We zien Air Italia en ik zeg tegen 
Eric...

Eric: “Dat is nu echt een Italiaan”. Op dat moment 
draait hij zich om en zien we dat dat Merz is, dat 
was wel plezant. “O, la familia!”, zegt hij.  

Beth: Ja, om daarop verder te gaan; hoe is Merz 
bij jullie woning terecht gekomen? 

Eric: Iedereen had al een woning, het was alleen 
Merz die nog niet beslist had. 

MME.40J.INT.1
Eric en Tine (Bewoners Mario Merz 1986 - 
vandaag). Interview door auteurs. 20 november 
2024.
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iets over te vertellen, is het ogenblik van de 
inhuldiging. Op het ogenblik dat de journalisten 
hier binnenkwamen, heeft Mario Merz zelf initiatief 
genomen. Enfin, hij begon toen te vertellen aan 
de journalisten…

Tine: Nee, Erik… Voordat ze hier binnenkwamen 
zei hij eerst al tegen ons: “Je moet mij hier het 
strafste geven dat je in huis hebt.” 
Erik: Hij vroeg dat aan ons hè, alcohol. Het 
sterkste, puur. Ik had 70 graden staan. 

Tine: Hij heeft dat uitgedronken, zo een pint bijna, 
25cl. En dan: “En nu is het hier aan mij”. 

Eric: Ja, hij zei dus tegen de journalisten dat hij 
niet wou dat zij hem gingen ondervragen, maar 
dat hij de eigenaars – ons – ging ondervragen. 
Hij had dus zelf de micro vast en heeft daar toen, 
op nog geen tien minuten tijd, een enorme show 
opgevoerd.

Tine: Hij heeft helemaal niets aan ons gevraagd, 
dat was een manier voor hem om alles zelf in de 
hand te hebben.

Eric: Hij begon dus te spreken over de tafels als 
zijnde de origine van het heelal of van het leven, 
of wat dan ook. Van alles, zo. De basis van het 
leven en van de mensen, van het voedsel en van 
de gezondheid,… Alles werd er bij gehaald. Niet 
wat het was, maar wat het betekende. Dat was 
voor hem een manier om de zaak te verkopen; je 
moet het op de een of andere manier aankleden. 
Dat werd dan ook nog eens helemaal anders 
geïnterpreteerd door Jan Hoet ook. Want Jan 
Hoet is ook een mythomaan.

Tine: Absoluut, ja. [lacht]

Eric: Wat er hier allemaal gebeurd en verteld 
over is, herkennen we onszelf niet. Dat is echt de 
manier om ergens enthousiast over te zijn, dat 
was allemaal een beetje gefantaseerd. 

Luca: En hoe kwamen de mensen dan eigenlijk 
binnen? Want die tafel blokkeert de deur toch 
bijna? 

Tine: Langs hier. Dus ze werden langs hier binnen 
gelaten en dan konden ze wel langs de tafel 
stappen. En dan vanachter kwam dat uit op de 
tuin, dat was ook mooi. Ik heb dan wel voor als 
er veel volk was, witte doeken gemaakt om die 
ramen een beetje af te sluiten zodanig dat wij in 
de tuin konden zitten. Met die duizenden mensen 
die hier passeerden, hadden wij anders op den 
duur bijna geen privé meer.

Beth: En hadden jullie liever een werk gehad dat 
had kunnen blijven? Of denk je dat het wel goed 
geweest is met die drie maanden, en dat het juist 

ook wel mooi was dat dat daarna wegging? 

Tine: Ja, je maakt van je eigen huis weer je eigen 
huis. In zo inkomhal ofzo is dat natuurlijk wel heel 
mooi, maar zo in je eigen huis is dat toch wel wat 
lastiger om te bewaren. Ja, ik weet het niet…

Luca: Ja, zou je er mee hebben kunnen leven?

Eric: Nee toch niet met die tafels hier. 

Angela: Ja, met die tafels moest je de ruimte 
eigenlijk voor een groot deel afgeven he? Dan 
wordt het hier eigenlijk bijna een mini-museum.

Eric: ja maar, het museum moet ergens de 
schilderijen doen uitkomen en daarvoor moet het 
leeg zijn, hè.

Tine: Ja inderdaad.

Luca: Zou ik nog een aantal foto’s mogen nemen? 

Eric: Moeten we de verlichting aandoen? 
Misschien vanachter? 

Luca: Ja, dat zou wel handig zijn. Dus tafel begon 
eigenlijk hier? 

Eric: Ja, hij begon daar. Eerst naar links, dan ging 
het zo, en dan hier ging het zo.

Tine: Kunnen wij jullie dan nog iets om te drinken 
aanbieden voor jullie weg gaan? 

Angela: Het sterkste dat je in huis hebt alsjeblieft!

[lachen]

Eric: Ja, dat is eigenlijk de schil die ze afsnijden 
om achteraf mooie platen in Arduin te hebben. Die 
platen in Arduin zijn 1 of 2 of 3 centimeter, maar 
die schil is ruw zoals de rots. Aan de onderkant 
was dat dus even, maar aan de bovenkant was 
dat heel ruw. Zoals je de korsten van een brood 
zou snijden. 

Luca: Het was graniet, toch? 

Eric: Nee, het was arduin. Ze hebben het 
binnengebracht langs de voordeur met een kraan 
die een uitsteeksel had. Dat moest dus voorbij 
die drie trappen en dan nog een laatste trap. Dat 
moest voorbij het marmer dat in de gang ligt, 
anders zouden die gebroken zijn. Dus die steen 
moest eigenlijk getild worden totdat het daar 
voorbij was. Nog een geluk dat Norbert er nog bij 
was, want hij dirigeerde eigenlijk die steen naar 
binnen... 

Tine: Ja, en ook nog een geluk dat wij thuis waren 
op dat moment, die zeiden dat die steen niet 
binnenkwam zonder dat dat ondersteund werd. En 
effectief, er zijn dan ingenieurs langsgekomen. Zij 
hebben natuurlijk heel de kelder dan ondersteund 
met van die stutten, zoals in de mijnen. 

Tine: Er stonden er zeker een stuk of vijftien of zo 
in de kelder. 

Eric: Ze hebben dus eerst grote balken gezet, die 
het geheel ondersteunden, en dan die stutten. 
Het eigenaardige is, dat als je nu op die vloer 
loopt, dat het een beetje verend is. Eens ze dat 
ondersteund hadden was dat niet meer verend. 
Dus als je hier nu een knikker legt, dan rolt die 
naar beneden. 

Beth: Want die ondersteuning is weg nu? 

Eric: Ja, die is weg want onze kelder stond vol 
met paaltjes. Je kon er doorgaan, maar dat stond 
in de weg. 

Tine: Het museum heeft dat werk dan gekocht, 
maar als je dat dan zag staan was dat toch 
anders. Ze hebben dat eens tentoongesteld in de 
grote hallen van de floraliënhal, en dan was dat 
mini opeens. En hier was dat zo groot.  

Eric: Ja, de omgeving is ook belangrijk, denk ik.  
En ook, het werd niet gedraaid. Ik vind dat dat die 
vorm moest hebben van een slinger.

Tine: Maar het was gewoon... Het is een totaal 
andere dimensie. En dat was het eigenlijk; het 
kwam daar niet uit.

Eric: In die grote hallen wordt dat klein. Alleen 
die dingen van Panamarenko blijven daar groot 

genoeg. [lacht]

Angela: Jullie leefruimte, maar ook eetruimte 
en deze ruimte waren dan eigenlijk compleet 
ingenomen door de kunstwerken en door de 
bezoekers? Hoe was dat? 

Eric: Het was maar om de twee dagen, dus dat liet 
dus ook wel een beetje ademruimte. Het hele huis 
werd bewaakt en geregeerd door de bewakers 
van het museum, en aan de deur stonden ze aan 
te schuiven tot half de straat. We hadden hier op 
dat moment een collega, een Engelsman, die op 
tweede verdieping hier bij ons woonde. Die was 
zeer beleefd - op zen Engels, hè – en schoof 
telkens mee aan met de bezoekers. Soms 20 of 
30 minuten mee aanschuiven, om zeker niemand 
voor te steken. [lacht] 

Tine: Ja dat waren nogal toestanden he. Mensen 
wisten op een bepaald moment niet meer aan 
welk huis ze aanbelden, en sommige bezoekers 
probeerden naar boven te geraken. Ik weet dat 
we nog konijnen hadden in de tuin toen, en dat 
we daar toen stro aan het drogen waren. Mensen 
dachten dat dat ook allemaal deel was van het 
kunstwerk.

Eric: De kinderen hadden op de tafel ook 
legomannetjes gezet, en dat was volgens die 
mensen ook allemaal deel van het kunstwerk. De 
kinderen liepen daar ook gewoon over, het waren 
precies bergbeklimmers. Op die glazen tafels zag 
je dan die voetafdrukjes, mensen dachten ook dat 
dat het werk was. 

Tine: We hebben toen ook feestjes georganiseerd 
met vrienden om aan die tafels te eten. Ik ben 
dan nog naar Jan Hoet gestapt omdat we geen 
enkele stoel hadden die eraan paste, dat was 
veel te hoog. Wij konden zelfs niet meer eten, en 
wij moesten daaraan eten he. Ze hebben dan van 
die kruks gebracht die je kon opdraaien, zodanig 
dat we eraan konden eten.

Luca: Het museum vond dat ook oké? 

Tine: Ja, natuurlijk, ze moesten ons toch wel 
laten leven. We hebben daar zelfs feestjes aan 
gehouden inderdaad. Op die grote rots was dat 
wel opletten waar je je glas zette. [lacht]

Eric: Wat ik mij nu ook nog herinner, is dat de 
parket door de hoge hakken van de vrouwen 
helemaal ingedrukt was met puntjes. Het was 
helemaal vol. We hebben dat ook op kosten 
van het museum moeten laten herstellen, daar 
hadden we verzekeringen voor. Maar toch, na 
het afschuren is het toch nooit geweest zoals het 
origineel was. 

Eric: Wat er misschien nog plezant is om ook 
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a.  Hoofdvormige sculptuur op tafel
b.  Cirkelvormige sculptuur aan wand 
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a.  Muurschildering van locomotief op rode achtergrond			   1. Woonkamer
b.   Vier vlaggen met symbolen 
			    
MID.3M.ART.2	
De Zutter, Jan. “Chambres d’Amis - Kunst uit het museum moet ook kunnen functioneren in huis.” Bijlage De Morgen, 21 juni 1986. 5.

a.  Muurschildering van locomotief op rode achtergrond			   Overschilderd
b.   Vier vlaggen met symbolen 						      S.M.A.K.
				     
 
Geert Wijns, Tentoonstellingshistoriek, 2 april 2026, archief S.M.A.K., Gent.
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a.  Balkon in staal bevestigd tegen muur en plafond				    1. Kelder
			    
MUN.3MART.3
De Zutter, Jan. “Chambres d’Amis - Kunst uit het museum moet ook kunnen functioneren in huis.” Bijlage De Morgen, 21 juni 1986. 5.

a.  Balkon in staal bevestigd tegen muur en plafond				    Fondation Cartier
			    
MUN.40J.INT.1 (2)
Alain (Bewoner Muñoz 1986). Interview door auteurs. 2 mei 2025.
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Alain: Die kelder is trouwens volledig opgemeten 
en herbouwd in de Fondation Cartier, dus dat 
werk bestaat nog, hè. Alleen maar om te zeggen, 
als je daar naartoe zou gaan, dan ga je die kelder 
daar kunnen zien. Ik weet niet of het permanent 
tentoongesteld wordt - dat denk ik haast niet - 
maar ze hebben het alleszins. Ze zijn met vijf man 
die kelder komen opmeten tot op de millimeter na. 
Dat was een eigenaardige kelder met een trapje, 
en dat hebben ze allemaal gemeten. 

Angela: Amai, dat wisten we nog niet. 

Alain: Ja, er was dan nog iets anders belangrijk 
voor Juan Muñoz ook; boven op de eerste etage 
– de belle-etage zoals we dat noemen – hing een 
zelfportret. In de kelder hing dus dat balkon, en op 
de eerste verdieping had hij een portret gemaakt 
van zichzelf die naar beneden keek. Dat weet 
niemand. 

Beth: Nee, dat staat ook niet in de catalogus.

Alain: Nee, dat staat nergens. Dat weet 
niemand; dat was het grote geheim tussen ons. 
Ondertussen, na bijna 40 jaar, durf ik dat wel te 
zeggen.

Luca: En het publiek mocht daar niet komen? 

Alain: Nee, ze zagen enkel de kelder. De 
hollanders kwamen daar wel. [lacht]

Beth: Maar hoe bent u eigenlijk bij Chambres 
d’Amis terecht gekomen? 

Alain:  Via Jan Vercruysse die mij vertelde dat er 
iets te doen was. Ik had toen net dat huis gekocht 
en het moest nog opgemaakt worden. Ik heb dat 
laten doen door Paul Robbrecht laten trouwens; 
de kleuren en de schilderwerken. Dat was mooi 
hoor, dat was gestrieerd. Dan pak je zo een 
borstel en je snijdt daar puntjes uit, en dan ga je 
van je ladder van boven naar beneden. Zo krijg 
je bijvoorbeeld grijs op een roze ondergrond, dat 
geeft een totaal ander effect. Vraag het maar aan 
Paul. 

Luca: Ja, we hebben ook met hem gepraat. Hij 
had het werk van Toroni. 

Alain: Ja, ja. Wij waren eigenlijk allemaal zeer 
goed bevriend met elkaar in die Belgische scene. 

Degene die ik het beste gekend heb was Jan 
Vercruysse, ik heb hem als assistent gehad op 
de Unief. Weinig mensen weten dat, maar hij was 
jurist.  Vercruysse heeft zelf in het pand gewerkt 
voor Chambres d’Amis. 

Angela: En hoe heeft u de tentoonstelling 
ervaren? 

Alain: Dat leefde dus echt in Gent, dat was iets 
wat je niet kunt uitleggen. Ik herinner mij  nog een 
moment tijdens de tentoonstelling; ik had een 
vriend, professor in de rechten, die zich vergist 
had in de bestelling van wijn. Hij was een grote 
wijnliefhebber en hij belde me op een gegeven 
moment om te vragen of ik iets kon doen met 400 
grote flessen wijn. Ik zei ja, ik zal die overnemen. 
Op het einde van Chambres d’Amis waren die 
allemaal op. Dat was een goeie ambiance, ja. De 
opening is ook rechtstreeks uitgezonden door Jef 
Cornelis. Op een zeker ogenblik had je dan zelfs 
dat vuurwerk dat per ongeluk op het orkest af werd 
gestuurd. Dat was allemaal nogal iets. Ik herinner 
mij ook nog veel van de andere bewoners die 
meededen. Wij hebben allemaal samen huizen 
gekocht op in Gent rond dezelfde periode. Bij mij 
moest er dus eerst nog flink verbouwd worden. Er 
moest nog een keuken in, een badkamer, van die 
dingen. Het moest ook allemaal nog geschilderd 
worden, van hoog tot laag. 

Angela: En heeft het werk van Muñoz een langere 
tijd bij jou thuis kunnen hangen? 

Alain: Ja natuurlijk, ik heb het gekocht, hè. Dat 
heeft samen met twee andere werken - ik heb in 
het totaal drie werken gekocht van Muñoz – nog 
lange tijd bij mij gestaan. Ik heb bijvoorbeeld ook 
zo'n klein trapje tegen de muur van Muñoz in ijzer. 

Beth: Was dat balkonnetje zelf ook uit ijzer 
gemaakt? Of was dat hout? 

Alain: Nee, dat was ijzer. Hij is dat ter plekke 
komen installeren. 

Luca: Je hebt hem het werk zien maken dan? 

Alain: Jazeker. Ik heb zelfs nog werk voor hem 
gemaakt. Mijn boeken zijn nog ingepakt, anders 
kon ik het jullie tonen; ik heb een nacht aan een 
stuk stenen voor hem geschilderd. 

Angela: En is dat dan via Chambres d’Amis 
dat je hem echt hebt leren kennen? Of dat was 
daarvoor al? 

Alain: Nee, ik had nooit van Muñoz gehoord 
eerlijk gezegd. Hij was zeer weinig gekend toen.

Beth: En hoe was het tijdens de tentoonstelling 
zelf voor jou?  

MUN.40J.INT.1
Alain (Bewoner Muñoz 1986). Interview door 
auteurs. 2 mei 2025.

Alain: Ik heb er veel vrienden aan overgehouden, 
dat is zeker waar. Joseph Kosuth bijvoorbeeld, 
die heeft dan nog een lange tijd in Gent gewoond. 
Ik werd regelmatig bij Kosuth gevraagd om te 
gaan eten.

Luca: En heb je qua kunstenaar op voorhand een 
voorkeur doorgegeven of heb je het echt laten 
gebeuren? 

Alain: Ik had een lijst gekregen van wie 
uitgenodigd was om deel te nemen. Dat was 
nog een voorlopige lijst want een aantal van de 
kunstenaars zijn niet kon opdagen. Ik heb niet 
echt een voorkeur doorgegeven; ik ging mij daar 
verder niet mee bezig houden.  

Angela: En hadden ze van jou ook de leefruimte, 
de gang, of de slaapkamer mogen gebruiken? 

Alain: Ze mochten doen wat ze wilden. Ik was 
heel verbaasd dat ze de kelder hadden gekozen. 
Ik herinner me wel nog dat ik ook eens naar de 
kelder ben gaan kijken eens ze weg waren met 
dat busje, en dat ik het toen wel snapte. Dat was 
eigenlijk een hele mooie kelder, en dat was net 
helemaal in het wit geverfd. Dat had ook zo een 
oude vloer met een geometrische tekening met 
kleuren; een blauw dat geen blauw is en een geel 
dat geen geel is. Kleuren die geen kleuren zijn. 

Angela: En waarom heb je het werk van Muñoz 
verkocht aan Fondation Cartier? 

Alain: Ja, ik had toen in die tijd eigenlijk drie 
werken van Muñoz. Het werk van Chambres 
d’Amis had voor mij geen zin tenzij je die kelder 
nabouwde, en dat heeft Fondation Cartier nu net 
gedaan. Anders had ik het denk ik nooit verkocht 
aan hen. 

Luca: En dat portret? Is dat dan mee verkocht? 

Alain: Dat ging mee met het balkon, ja. Dat portret 
is dan op een gegeven ogenblik ook nog door 
mijn broer gekidnapt geweest. Hij heeft gezegd 
dat hij dat mee wou pakken, en ik vond dat goed. 
Ik had het toch niet verkocht aan de Fondation, 
die wisten zelfs niet van het bestaan af van dat 
portret. Maar ja, als het alleen hing had het geen 
zin. Mijn broer heeft dat dan meegenomen en ik 
geloof dat hij dat verkocht heeft, maar dat zou ik 
eens aan hem moeten vragen. 

Luca: Dus voor jou was dat huis toch echt een 
belangrijk deel van het werk? Heb je het dan aan 
Fondation Cartier verkocht met de voorwaarde 
dat de kelder echt nagebouwd werd?

Alain: Nee, ik heb die voorwaarden zo niet 
gesteld. Iemand anders, Joost, heeft dat werk 
voor mij verkocht, dus ik heb geluisterd naar hem. 

Beth: En heb je het werk dan verkocht op het 
moment dat je je huis hebt verkocht? 

Alain: Nee, ik heb mijn huis veel te laat verkocht. 
Maar omdat Joost kon aandringen en omdat ik 
Joost veel gunde, heb ik het werk van Muñoz weg 
gedaan. 

Luca: En weet je nog wanneer hij het heeft 
verkocht? 

Alain: Goeie vraag… Ik denk begin van de jaren 
negentig. Ik had toen veel geld nodig om mijn 
uitgeverij te kunnen financieren die ik begonnen 
ben in de jaren negentig. 

Luca: En heb je de andere huizen ook bezocht? 

Alain: Ja, ik heb ze zeker drie keer gedaan. Niet 
met het plannetje in mijn handen, want ik wist zo 
ongeveer waar ze stonden. Ik ontdekte vooral de 
ambiance en de gezelligheid onder mensen. Ik 
herinner me dat ik zelfs een paar vrienden had 
uitgenodigd om te komen eten zondagavond. 
Dat was een kilo biefstuk, genoeg voor vier man. 
Uiteindelijk zaten we met datzelfde aantal eten, 
met ongeveer vijftig man rond die tafel. 
Iedereen is met gigantische honger vertrokken, 
maar het is een van de memorabele avonden 
geweest van Chambres d’Amis voor mij. 
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Artforum International, (september 1986): 125.

MUN.40J.ART.1	
Malaise, Catherine. “Chambres d’Amis a Gand.” Vogue 
Belgique, (oktober 1986): 8.

MUN.40J.ART.2
Van Calster, Paul. “Chambres d’Amis: Een half jaar later…” 
Jaycees Info Gent, (mei 1987): 22-23.

MUN.40J.ART.3	
Six, Gerrit. “Is er nog altijd een kamer vrij voor Albrecht Durer.” 
Knack, nr. 8 (augustus 1987): 16.

MUN.3M.DOC.1	
Muñoz, Juan. Brief aan J. Hoet. 23 december 1985, Chambres 
d’Amis, Kunstenaars M-Z. Gent: S.M.A.K.

MUN.3M.DOC.2
Muñoz, Juan. Beeld voor catalogus. Hoet. 1986, Chambres 
d’Amis, Kunstenaars M-Z. Gent: S.M.A.K.

MUN.3M.DOC.3
Muñoz, Juan. Informatie voor catalogus. 1986, Chambres 
d’Amis, Kunstenaars M-Z. Gent: S.M.A.K.

MUN.40J.ART.4	
Six, Gerrit. “Het Gentse wonderjaar 1986.” De Financieel-
Economische Tijd, 15 juni 1996. 10.

M
U

N
M

U
N

.3M
.A

R
T.6 - M

U
N

.40J.A
R

T.3
M

U
N

M
U

N
.4

0J
.A

R
T.

4 
- 

M
U

N
.3

M
.D

O
C

.3



207 208

1-200 1-200 NAG.40J.PLA
 

Marcel en Martine
 

NAG.3M.PLA

Hidetoshi Nagasawa
Marcel en Martine
Nieuwland 27

N
A

G
N

A
G

.3M
.P

LA
N

A
G

N
A

G
.4

0J
.P

LA

a.  Driedelige wandsculptuur bestaande uit koperen				    1. Inkomhal 
     staafjes, groene marmer en vergulde metaalband
b.  Wandsculptuur uit koper en ijzer
c.  Wandobject bestaande uit verknipt schilderdoek
d.  Plafondsculptuur in koperstaafjes					     2. Traphal
e.  Sculptuur uit koperen staven						      3. Tuin
				  

“Nota’s omtrent de verzekeringswaarde van de werken”, archief S.M.A.K. deel F, Gent, 1986.

a.  Driedelige wandsculptuur bestaande uit koperen				  
     staafjes, groene marmer en vergulde metaalband
b.  Wandsculptuur uit koper en ijzer
c.  Wandobject bestaande uit verknipt schilderdoek
d.  Plafondsculptuur in koperstaafjes					   
e.  Sculptuur uit koperen staven						    
						       
NAG.40J.INT.1 (1)
Marcel en Martine (Bewoners Nagasawa 1986 - vandaag). Interview door auteurs. 16 decemeber 2024.
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Beth: Is het museum al de werken hier komen 
halen? 

Martine: Ja, ze hebben alles afgebroken. Eigenlijk 
vinden wij het vooral heel jammer van dat bootje. 
Voor de rest denk ik van oké, dat is de afspraak; 
je stelt het huis open, maar het was nooit de 
bedoeling dat die kunst van ons zou zijn. Maar 
als de kunstenaar iets schenkt is dat wel jammer. 

Marcel: Ja, wij waren niet thuis wanneer ze de 
werken  zijn komen ophalen. We kwamen thuis, 
en alles was weg. Anders zou ik daar wel op 
gereageerd hebben.

Angela: En hoe zijn jullie bij Chambres d’Amis 
beland? 

Marcel: Het is bij ons een beetje via Frank Vande 
Veire. 

Martine: Ja, die wist van het concept. Wijzelf 
weten daar altijd laat van, wij zitten zo niet in 
het milieu. Hij heeft zelf ons huis opgegeven. Ze 
zijn dan met een bus rondgereden en zijn bij ons 
komen kijken. Wij woonden hier nog maar pas, 
dat huis was nog echt bric-à-brac. Er was een 
kunstenaar die absoluut hier in de kamers boven 
wou werken, maar dat wouden wij niet. 

Marcel: Wij hebben de meest bescheiden 
kunstenaar gehad geloof ik. Hij stelde absoluut 
geen eisen. Hij was ons ook niet opgevallen toen 
de kunstenaars, een 20-tal man, langs waren 
gekomen. Ik had de indruk dat veel andere 
kunstenaars hun eigen dingen wilden piloteren, 
terwijl hij net rustig had zitten kijken. Ik was blij 
met de manier waarop hij reageerde op de ruimte. 
Ik denk dat dat juist het zuiverste concept van 
Chambres d’Amis was: echt in die omgeving 
werken, niet zomaar een werk dat je toch al in je 
hoofd hebt ergens plaatsen.

Martine: Ja, wij waren wel blij met Nagasawa. We 
hebben daar niet zo heel veel contact mee gehad, 
maar het contact dat we hadden was fijn vond ik. 

Marcel: Ik heb hem nadien trouwens nog 
geschreven, in verband met dat bootje, maar hij 
heeft daar niet op geantwoord. 

Martine: Ja, dat is natuurlijk voor hem ook moeilijk.

Marcel: Ken je het verhaal van Nagasawa? Die 
is echt van Japan naar hier getrokken met de 
fiets. Hij is geboren in Mantsjoerije, maar heeft 
dan in Tokio gestudeerd. Hij is dan met de fiets 
door heel Azië gereisd en is uiteindelijk in Milaan 
terechtgekomen. Een zeer sympathieke mens.

Martine: Heel bescheiden. Hij is hier een keer 
geweest met zijn familie, bij de opening, om dan 
foto's te nemen. 

Angela: Heeft hij de kunstwerken zelf gemaakt?

Martine: Ja, hij is zelf aan de slag gegaan. Hij is 
het ook zelf komen installeren; er is een foto waar 
hij boort in onze muur. 

Marcel: Ja, met zijn schone kleren. Ik had toen 
nog niet de reflex van alles te fotograferen. 
Wie je ook niet mag vergeten is Radermacher. 
Die heeft ook alles zelf gedaan. 

Martine: Daar hebben wij nog lang contact mee 
gehad. Zijn vrouw was doodsbang. Ze wou 
binnenkomen, maar wou niet kijken. Zo zijn wij 
aan de praat geraakt en ze is dan blijven eten ook.

Marcel: Dat klokje is op een bepaald moment 
op straat gevallen. Ik heb dat nu in de gang vast 
geboord aan de deur. Niet aan de muur want dat 
is allemaal niet zo veilig en stevig.

Angela: En heeft Nagasawa zijn werken dan ook 
echt hier uitgetekend? Op basis van het huis? 

Martine: Hij heeft zich duidelijk laten inspireren. 
Hij heeft zich laten inspireren door de Apocalyps, 
dat werk. En dan, als je kijkt, heeft hij ook duidelijk 
naar het huis gekeken, maar hij heeft het hier 
niet ontworpen. Het is echt het werk van iemand 
die uit een andere cultuur komt en een reflectie 
vormt op de indrukken die hij heeft: die tekst van 
de Apocalyps, het huis, de kathedraal, het Lam 
Gods, de katholieke godsdienst, die marmer. Het 
bootje heeft hij gemaakt omdat hij van een streek 
kwam waar heel veel overstromingen waren. 
Als de bootjes hoog gingen, dan waren het 
goeie tijden, daarom heeft hij dat bootje zo hoog 
gehangen. Dat was ook een gelukwens. 

Martine: Ja, absoluut. Ik vind dat iemand die niet 
zomaar zijn werk heeft neergezet, ook niet iemand 
die decoratief te werk is gegaan. Dat was echt een 
inhoudelijk werk en ook materieel interessant: die 
groene marmer, dat goud, schaduwen, …

Marcel: Het feit dat hij zo verhalend was zorgde 
ervoor dat hij voor veel mensen geen deel van de 
moderne kunst was. Dat was niet echt modieus.

Luca: En hoe was het dan tijdens de tentoonstelling 
voor jullie? 

NAG.40J.INT.1
Marcel en Martine (Bewoners Nagasawa 1986 - 
vandaag). Interview door auteurs. 16 decemeber 
2024.

Martine: Veel mensen zijn naar Chambres d’Amis 
gekomen om de interieurs te zien. Wij konden 
gelukkig de deur naar de bovenverdieping op slot 
doen, dat was nog van de wasserij. Onze kamers 
hebben wij ook op slot gedaan, denk ik. Dat was 
wel agressief eigenlijk, want je moest de mensen 
echt tegenhouden. Maar op zich waren wij niet de 
drukste plek, hè?

Marcel: De meeste mensen gingen naar de 
huizen in het centrum. We hebben wel veel volk 
over de vloer gehad, maar het was niet hetzelfde 
als in het centrum. En dat meisje…

Martine: Ja, er was een meisje die hier langs was 
gekomen. Zij had zich hier geïnstalleerd als gids, 
en vond maar verhalen uit. [lacht]

Marcel: De meest waanzinnige verhalen en de 
mensen geloofden dat allemaal.

Martine: En ze liet de mensen haar betalen. 
Op een bepaald moment hoorde wij zo tonk, 
tonk, tonk. Ze had een blikken doos gezet en 
de mensen gooiden daar geld in. [lacht] Ik vond 
dat wel slim bedacht, maar we hebben dan toch 
gezegd dat dat niet helemaal de bedoeling was. 
Wij zijn tijdens de tentoonstelling uiteindelijk ook 
een maand weggeweest, want dat was echt 
wel belastend. Tegelijkertijd hebben we zo wel 
echt mensen leren kennen.  Ik zeg het; ik vond 
het heel fijn om op die manier zo een keer met 
hedendaagse kunst bezigt te zijn. En voor ons 
was het heel leefbaar omdat dat beneden was, 
niet in onze leefruimtes. Hoe andere mensen dat 
uitgehouden hebben, dat weet ik niet. 

Angela: Zijn jullie ook naar de andere huizen 
gaan kijken?

Martine: Ja, wij hadden een kaart om overal 
naartoe te gaan, zoveel als we wilden. We zijn dan 
ook in dezelfde huizen meerdere keren geweest.

Angela: Ik kan wel begrijpen dat dat misschien 
soms zelfs een beetje verandert ofzo? 

Martine: Ja, je hebt dan iets gelezen of je hebt 
daarover gesproken, en dan is dat weer wat 
anders. Dat vind ik ook mooi aan het concept; 
het feit dat het in situ is en dat je het over een 
periode laat lopen. De bezoekers zelf konden dat 
niet, terwijl als je echt de dialoog wilt tussen het 
publiek en de kunst, dat heel waardevol is. 

Luca: Hoe was de sfeer in jullie huis? 

Martine: Soms kwamen ze met groepen met een 
gids, soms kwamen de mensen alleen. Ze waren 
wel wat aan het babbelen, maar wij liepen daar 
gewoon tussen. Je zegt dan goeiedag en soms 
heb je kleine babbeltjes; dat was heel organisch 

eigenlijk. 

Marcel: Je moest een beetje zeggen waar 
de werken waren, want het ging helemaal 
tot achteraan. Veel mensen waren al aan het 
weggaan voordat ze alles gezien hadden. Het 
waren dan ook best wel veel kunstwerken hier. 
De gang was toen nog helemaal leeg. Ze hebben 
dat wel geverfd en een beetje opgeknapt. 

Martine: Dat was een oude gang en die moest 
een beetje aangepakt worden. Dat was de garage 
van de wasserij geweest.

Marcel: Die tussenmuur had ik al weggehaald. 
Aan de trap was er een deur die ik helemaal 
weggenomen heb dan, maar de gang was 
helemaal open toen. Er lagen daar eerst ook 
allemaal contacten voor elektrische leidingen, dus 
dat werd ook allemaal weggestoken. Ze wouden 
dat dat zo veel mogelijk één, bijna museale ruimte 
werd: een witte muur. 

Martine: En Nagasawa heeft heel bewust in de 
gang gewerkt, omdat hij vond dat dat hier in 
België speciaal was. Je doet de voordeur open 
en komt niet in een leefruimte terecht, er is altijd 
eerst nog zo een sas. Ja, als je erover nadenkt, 
zijn het wel specifieke huizen ook.

Angela: En wat waren die ruimtes op de 
gelijkvloers tijdens de tentoonstelling?

Marcel: Dat waren de bureaus van die wasserij 
geweest en wij waren daar nog aan het inrichten.
Wij woonden hierboven, maar vandaag zijn dat 
onze eigen bureaus. 

Angela: Denk je dat de werken vandaag nog 
steeds hun plek zouden vinden in jullie huis? Want 
de ruimtes zijn niet langer leeg en wit natuurlijk. 

Martine: Die grote kast is er nu bij gekomen in 
de gang, dus die monumentaliteit zou wel wat 
verdwijnen. Die mandola zouden we wel een 
plaats kunnen geven.

Angela: Denk je dat ze hun kracht verliezen als ze 
in het museum tentoongesteld worden?

Martine: Het is echt gelinkt aan de ruimte vind 
ik. Het zou een deel van zichzelf verliezen in een 
museum. Maar het is ook dat verhaal dat verteld 
wordt: iemand die op bezoek komt, uit een andere 
cultuur, die een tekst gelezen heeft die hem 
getroffen heeft. Ze zouden bijvoorbeeld ook echt 
samen moeten staan.

Beth: Hoeveel mensen waren er hier in de ruimte?

Marcel: Dat kon een massa zijn; dat kon hier 
echt volstaan. Het is uiteindelijk zelfs verlengd 
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en dan zijn er nog veel internationale bezoekers 
bijgekomen. 

Angela:  En dan moest je je tussen die mensen 
wurmen om naar boven te gaan?

Marcel: Soms kwamen mensen achter jou aan 
ook; ze dachten dat het daar te doen was. 

Martine: Ja, ik schrok daar wel van. Maar 
bijvoorbeeld bij Johan, was dat nog een stuk 
intenser. Hij vertelde me dat hij soms nog in bed 
lag en dat er al volk kwam, en die moest altijd zijn 
bed opmaken. Het was ook een klein huisje. Hij 
was gelukkig nog student toen, dus hij pakte dat 
anders op. Ik zou het niet kunnen denk ik, maar 
Johan is zo zeer open. Hij had ook altijd een potje 
thee staan, in zijn keteltje. 

Angela: En hoe was het om dat werk voor 3 
maanden elke dag te zien? Waren er momenten 
waar het werk plots weer opviel?

Marcel: Het was vooral opvallend toen het weg 
was. [lacht]

Martine: Ik denk dat ik het werk inhoudelijk zeer 
interessant vond. Natuurlijk lees je dan eens die 
Apocalypse, kijk je eens dieper of beter. Ik heb 
het beter leren kennen, maar nooit fundamenteel 
anders naar gekeken.
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a.  Twee televisieschermen met video’s “Good boy, bad boy”			   1. Leefruimte 
b.  Geluidsopname “100 live and die”
c.  Neonfiguur 								        2. Traphal
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De Zutter, Jan. “Chambres d’Amis - Kunst uit het museum moet ook kunnen functioneren in huis.” Bijlage De Morgen, 21 juni 1986. 6.

a.  Schildersezel met wit doek 					     Vernietigd		
b.  In wit papier gekafte boeken in ingebouwde boekenkast		  Vernietigd
c.  Fotoreeks							       Woning bewoners Italië
					   
PAO.40J.INT.1 (1)	
Isabelle (Bewoner Paolini 1986). Interview door auteurs. 17 juni 2025.
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Isabelle: We hebben eigenlijk vrij vroeg een huis 
gekocht, dat huis van Chambres d’Amis, en 
verbouwd. Ik heb Ignace leren kennen in een jaar 
dat we beide Vlerick deden. In het kader van dat 
jaar hadden we een rondleiding in het museum 
door Jan Hoet. Wij waren op dat moment eigenlijk 
beide nog niet echt met actuele kunst bezig, 
maar door die rondleiding ging voor ons een 
wereld open. Hij sprak toen over zijn project, 
Chambres d’Amis, en we zeiden hem dat we 
graag mee zouden doen als er nog kunstenaars 
waren die een plekje zochten. Het project was op 
dat moment al vergevorderd, maar er waren nog 
een aantal artiesten die nog geen plek gevonden 
hadden. Hij zei dat hij eens langs zou komen bij 
ons, en zo is dat gegaan. 

Luca: Dat is wel anders dan het standaardverhaal 
waarbij het S.M.A.K. rondreed met een busje met 
daarin alle artiesten. 

Isabelle: Ja, maar wij waren daarna pas. Dat was 
al voorbij en er waren nog een aantal artiesten 
die zo hun ding niet gevonden hadden. En zo 
heeft Paolini dan gekozen voor ons huis.

Beth: Dus een aantal artiesten hadden eigenlijk 
nog geen plek gevonden? Was dat omdat er niet 
genoeg huizen waren? 

Isabelle: Nee, omdat ze het niet voelden denk ik. 
Ik weet er het fijne ook niet van. 

Beth: En had Paolini dan al een werk voor ogen 
waar hij een plek voor zocht? 

Isabelle: Ik denk van niet, want hij heeft echt in 
situ gewerkt. Hij heeft echt op dat thema van die 
boeken in die kast en die witte doeken gewerkt. 
Dat was er allemaal al, en hij heeft zich daarop 
geïnspireerd. De kast was er al, de zetel met 
de witte doeken stond er ook al. Hij heeft daar 
gewoon die boeken toegevoegd en dan die 
schildersezel en die drie kadertjes. 

Luca: En waren jullie daarvoor al vertrouwd met 
zijn werk?  

Isabelle: Nee, eigenlijk helemaal niet. We 
hadden gevoel voor esthetiek, mijn man had 
architectuur gestudeerd, maar de actuele kunst 
was nieuw voor ons. Chambres d’Amis heeft 
voor ons wel de klik gemaakt. Een week voordat 

de tentoonstelling sloot zijn wij voor een jaar 
naar New York vertrokken, waar we ons volledig 
hebben ondergedompeld in de actuele kunst. 

Luca: En hoe was die periode van de 
tentoonstelling?

Isabelle: Onze slaapkamer was juist naast de 
ruimte waarin Paolini uiteindelijk heeft gewerkt, zo 
met een dubbele deur tussen de twee kamers in. 
We werden telkens vroeg in de ochtend al gewekt 
door het volk. [lacht] In het begin was er geen volk 
op die tentoonstelling, maar dan op het einde is 
dat echt ontploft. Ik herinner mij nog dat je bijna 
niet meer binnen kon, zo veel mensen stonden er 
voor je deur. We hadden altijd gedacht dat we nog 
wel tijd zouden hebben om alles te zien, maar op 
het einde is dat zodanig ontploft dat we zelfs niet 
alles gezien hebben. Maar dat was voor ons wel 
een heel fijne ervaring. Op het einde werd ons 
huis wel echt overrompeld van ’s morgens tot 
’s avonds, en dat naast onze slaapkamer. We 
hebben naar het einde toe ook een feest gegeven, 
omdat we bijna zouden vertrekken. Er stond toen 
een toog in de gang, dat was op den duur bijna 
een café geworden. 

Beth: En is het werk er na de tentoonstelling nog 
kunnen blijven? 

Isabelle: Ja, het is er altijd gebleven. We hebben 
het eigenlijk nooit meer weggehaald. 

Beth: Dat is toch ook vrij uniek eigenlijk. In de 
meeste andere gevallen is het werk opgehaald 
als dat mogelijk was. 

Isabelle: Nee, bij ons hebben ze het nooit terug 
gevraagd. Het is ook moeilijk te verplaatsen. Wij 
hebben daar nog vier jaar gewoond, en dan zijn 
we verhuisd naar de overkant van de Coupure. 
We hebben de boeken toen uiteindelijk gewoon 
vernietigd, onze ezel staat wel nog hier. De drie 
kadertjes zijn teruggekeerd naar Italië, naar ons 
huis in Toscane. Ze hangen in een slaapkamer, 
zeer sober, ook met witte linnen. Eigenlijk is 
dat zo een beetje hetzelfde thema, we hebben 
ze gewoon herkaderd. [Toont een foto van de 
slaapkamer in Toscane]

Beth: En ze hingen ze tijdens Chambres d’Amis 
ook op die manier naast elkaar? En waar hingen 
die in de ruimte? 

Isabelle: Ja, inderdaad. Die kamer was op de 
eerste verdieping, en die kadertjes moeten hier 
gehangen hebben. [Wijst naar foto in de catalogus] 
Dat was de deur naar onze slaapkamer, die 
dubbele deur. Wij sliepen dus naast die kamer, 
en in die tijd sliepen we nog lang. We hadden 
gelukkig wel een deur naar de gang dus we 
moesten niet doorheen die kamer. De bezoekers 

PAO.40J.INT.1
Isabelle (Bewoner Paolini 1986). Interview door 
auteurs. 17 juni 2025.

kwamen via de trap naar boven, naar die ruimte. 
Iedereen moest dus wel door je huis naar boven, 
maar in onze living en keuken moest niemand 
komen, en de slaapkamer en de badkamer zaten 
achter die dubbele deur. In principe hadden wij 
daar dus niet zo veel last van. 

Beth: En wat was de ruimte op dat moment? 

Isabelle: Niets. We hadden nog geen kinderen en 
dat was een groot huis, dus het was een soort 
zithoek naast de slaapkamer. Ik denk dat daar 
gewoon die twee zetels stonden, en dat het voor 
de rest leeg was. Dat was een ruimte die we 
eigenlijk makkelijk konden missen.

Beth: En denk je dat je de tentoonstelling anders 
ervaren had de kunstenaar bijvoorbeeld in de 
living of in de keuken had gewerkt? 

Isabelle: Ja, toch wel. Dat was bij bepaalde 
mensen zo, maar bij ons was het een ruimte die 
niet gebruikt werd. De mensen moesten door onze 
gang, maar zaten niet echt in onze privacy. Als we 
‘s avonds naar boven ging om te gaan slapen, 
dan was de tentoonstelling ook al gesloten. Wij 
werkten verder de hele dag, dus meestal waren 
wij weg voordat het volk toekwam, en was het al 
gedaan tegen dat we terugkwamen. We hebben 
daar bijzonder weinig last van. Het parket had na 
afloop van de tentoonstelling wel allemaal putjes; 
naaldhakken waren toen in de mode. 

Beth: En de ruimte was al deze kleur? 

Isabelle: Ja, dat was toen ook de mode. [lacht]

Luca: En jullie hebben ook niets van meubels 
moeten weghalen uit de ruimte?

Isabelle: Neen, het is gewoon zo gebleven.

PA
O

PA
O

.40J.IN
T.1 (1)

PA
O

PA
O

.4
0J

.IN
T.

1 
(2

)



PAO.3M.FOT.1	
Paolini  foto 1. 1986, Chambres d’Amis 
fotoarchief, Digitaal. Gent: S.M.A.K.

PAO.3M.FOT.2	
Paolini  foto 2. 1986, Chambres d’Amis 
fotoarchief, Digitaal. Gent: S.M.A.K.

PAO.3M.VID.1
Hires beelden video documentatie. 
1986, Chambres d’Amis fotoarchief, 
Digitaal. Gent: S.M.A.K.

PAO.3M.ART.1	
Van Den Abeele, Lieven. "Chambres d’Amis - Nieuwsgierig-
heid naar kunst prikkelen.” De Standaard, 15 juni 1986. 

PAO.3M.ART.2	
De Baere, Bart. “Chambres d’Amis.” Knack Magazine Special, 
(mei 1986): 7-8.

PAO.3M.ART3	
Grauman, Brigid. “The Great Spare Room Show.” The Bulletin, 
nr. 25 (juni 1986): 20.

PAO.3M.ART.4	
De Zutter, Jan. “Chambres d’Amis - Kunst uit het museum 
moet ook kunnen functioneren in huis.” Bijlage De Morgen, 21 
juni 1986. 6.

PAO.3M.ART.5 (1)	
Reitsma, Ella. “Kunst in Gentse huizen." Vrij Nederland, (juli 
1986): 6.

PAO.3M.ART.5 (2)	
Reitsma, Ella. “Kunst in Gentse huizen." Vrij Nederland, (juli 
1986): 7.

PAO.3M.ART.6	
De Baere, Bart. “Verfijnde Giulio Paolini pleegt perfekte in-
greep.” De Gentenaar, 23 augustus 1986. 11.

PAO.3M.ART.7	
Pauwels, Frank. “Chambres d’Amis - Jonge suppoosten heten 
je welkom.” Het Volk, 20 augustus 1986. 6.

PAO.3M.ART.8	
Van Giersbergen, Marieke en Liesbeth Melis. “Het museum 
steekt zijn nek uit - Chambres d’Amis in Gent.” ARCHIS, (sep-
tember 1986): 8-9.

PAO.3M.ART.9 (1)	
Lauwaert, Guido. “Les Meilleures Expositions en Europe - 
Chambres d’Amis à Gand.” Galeries Magazine, nr. 14 (septem-
ber 1986): 1.

249 250

PA
O

PA
O

.3M
.F

O
T.1 - PA

O
.3M

.A
R

T.4
PA

O
PA

O
.3

M
.A

R
T.

5 
(1

) 
- 

PA
O

.3
M

.A
R

T.
9 

(1
)



PAO.3M.ART.9 (2)	
Lauwaert, Guido. “Les Meilleures Expositions en Europe - 
Chambres d’Amis à Gand.” Galeries Magazine, nr. 14 (septem-
ber 1986): 65.

PAO.3M.ART.10	
“Chambres d’Amis.” 美術手帖, (1986): 16.

PAO.3M.ART.11	
Yasuhara, Hiromi. “客間を訪ね歩く展覧会.” The Geijutsu-Shin-
com, (september 1986): 76.

PAO.3M.ART.12	
Haase, Anime. “Chambres d’Amis.” Kunstforum 85, (september 
1986): 258-259.

PAO.3M.ART.13	
Belanger, Judith. “Chambres d’Amis, a Gand - Les artistes 
s’infiltrent dans les maisons privées.” Arts et Spectacles, 27 
september 1986. 22.

PAO.3M.ART.14	
Marogna, Gege. “Chambres d’Amis per l’Arte.” CASA Vogue, 
nr. 177 (september 1986): 331.

PAO.40J.ART.1	
Newman, Michael. “My House is your House - Chambres 
d’Amis at Ghent.” Artscribe International, (november 1986): 64.

PAO.40J.ART.2	
“Home is my Canvas.” Connoisseur, (november 1986): 48.

PAO.40J.ART.3	
Six, Gerrit. “Is er nog altijd een kamer vrij voor Albrecht Durer.” 
Knack, nr. 8 (augustus 1987): 18.

PAO.40J.ART.4	
Six, Gerrit. “Het Gentse wonderjaar 1986.” De Financieel-Eco-
nomische Tijd, 15 juni 1996. 10.

PAO.40J.ART.5	
Mari, Bartomeu. “Chambres d’Amis.” Exit Express, nr. 37 
(2008): 22.	

251 252

PA
O

PA
O

.3M
.A

R
T.9 (2) - PA

O
.3M

.A
R

T.13
PA

O
PA

O
.4

0J
.A

R
T.

1 
- 

PA
O

.4
0J

.A
R

T.
5



253 254

RAB.40J.PLA
 

RAB.3M.PLA

Royden Rabinowitch
Paul
Papegaaistraat 62

R
A

B
R

A
B

.3M
.P

LA
R

A
B

R
A

B
.4

0J
.P

LA

a.  Wandsculptuur uit roestkleurig, geolied metaal 				    1.Gelijkvloers
					   
RAB.3M.ART.1	
De Zutter, Jan. “Chambres d’Amis - Kunst uit het museum moet ook kunnen functioneren in huis.” Bijlage De Morgen, 21 juni 1986. 6.

a.  Wandsculptuur uit roestkleurig, geolied metaal 				    S.M.A.K.
					   
	
Geert Wijns, Tentoonstellingshistoriek, 2 april 2026, archief S.M.A.K., Gent.



RAB.3M.FOT.1	
Rabinowitch foto 1. 1986, Chambres 
d’Amis fotoarchief, Digitaal. Gent: 
S.M.A.K.

RAB.3M.FOT.2	
Rabinowitch foto 2. 1986, Chambres 
d’Amis fotoarchief, D2. Gent: S.M.A.K.

RAB.3M.FOT.3	
Rabinowitch foto 3. 1986, Chambres 
d’Amis fotoarchief, D2. Gent: S.M.A.K.

RAB.3M.FOT.4	
Rabinowitch foto 4. 1986, Chambres 
d’Amis fotoarchief, D2. Gent: S.M.A.K.

RAB.3M.FOT.5	
Rabinowitch foto 5. 1986, Chambres 
d’Amis fotoarchief, D2. Gent: S.M.A.K.

RAB.3M.FOT.6	
Rabinowitch foto 6. 1986, Chambres 
d’Amis fotoarchief, D2. Gent: S.M.A.K.

RAB.3M.VID.1	

Promotiefilm video documentatie. 1986, 
Chambres d’Amis fotoarchief, Digitaal. 
Gent: S.M.A.K.

RAB.3M.ART.1	
De Zutter, Jan. “Chambres d’Amis - Kunst uit het museum 
moet ook kunnen functioneren in huis.” Bijlage De Morgen, 21 
juni 1986. 6.

RAB.3M.ART.2	
Leney, Fiona. “Belgian show brings art into homes.” Arab 
News, 23 juli 1986.

RAB.3M.ART.3	
Van Hove, Jan. “Vlamingen kijken niet naar levende kunst.” De 
Standaard, 20 augustus 1986. 

RAB.3M.ART.4	
Luigi Tazzi, Pierre. “Albrecht Dürer would have come too.” 
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c.  Karretje met fietswielen						     Atelier Raveel
					   
RAV.40J.INT.1 (2)	
Piet (Bewoner Raveel 1986). Interview door auteurs. 15 mei 2025.
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Luca: Dus, om te beginnen, hoe ben je bij 
Chambres d’Amis terechtgekomen? 

Piet: Ik was eigenlijk een van de laatsten. Er was 
een oproep gedaan voor een 50-tal woningen en 
ze geraakten niet aan het aantal. Het is eigenlijk 
mijn vader, die op dat ogenblik collectioneur was 
en een goede vriend van Jan Hoet, die zei mij 
vroeg of ik mijn huis niet ter beschikking wilde 
stellen. Mijn vader had connectie met Raveel en 
ik ook; ik had een jaar of vijf les bij hem gevolgd 
in de schilderkunst. Raveel heeft ongeveer tien 
jaar lesgegeven in de academie in Deinze toen 
mijn vader schepen van cultuur was. Mijn vader 
heeft Raveel daar nog binnengehaald, trouwens. 
Vandaar was het idee al snel gekomen om Raveel 
te vragen voor mijn huis. Ze hadden op dat 
moment dus een huizentekort en Raveel had ook 
nog geen huis gevonden dat naar zijn zin was.
Toen hij hoorde dat ik mijn huis ter beschikking 
stelde was de beslissing snel gemaakt. Hij is dan 
komen kijken en heeft gezegd: “Piet, ik ga van je 
huis een tweede Beervelde maken”. Ik kreeg een 
beetje angst want ik vond Beervelde een beetje 
te overweldigend. [lacht] Het was eigenlijk niet de 
bedoeling om zo intens in te grijpen in het huis 
en ik heb hem dat ook gezegd – op een zachte 
manier natuurlijk. Ik heb hem gezegd dat het een 
beetje luchtig moest blijven, dat we daar ook elke 
dag woonden enzovoort. Hij heeft dat eigenlijk 
ook wel gedaan. Hij heeft zich beperkt tot de 
gemeenschappelijke ruimte, de hal, en dan de 
éne voorplaats - de Chambres d’Amis eigenlijk.

Angela: Weet je waar hij naar zocht in een huis? 

Piet: Hij zocht een beetje naar vertrouwen; hij wou 
bij iemand terechtkomen die zijn werk begreep 
en die het apprecieerde. Hij was bang dat hij 
ergens anoniem in een huis ging terechtkomen 
waar dat achteraf direct overschilderd zou worden 
enzovoort, dat wou hij niet. Hij wou echt wel 
gerespecteerd worden. Raveel was in die zin een 
beetje van de oude stempel als je het vergelijkt 
met andere kunstenaars van Chambres d’Amis. 
Hij had eigenlijk een beetje een groot ego, moet ik 
zeggen, maar hij was ook een heel romantische 
figuur. Hij bekeek dat ook heel theatraal; hij wou 
dat het behouden werd voor de toekomst. Dat is 
uiteindelijk ook gelukt, denk ik. 

Luca: En hoe was het om Raveel te werk te zien 
gaan? 

Piet: Zeer intens. Onze kinderen waren klein en 
we moesten eigenlijk de ruimtes afschermen. Ze 
stonden dan aan het venstertje te kijken naar wat 
de meester aan het doen was. Hij kwam telkens in 
sessies van één dag, en daarna moest hij enkele 
dagen rusten. Het was dus echt bijzonder intens. 
Je voelde zelf de spanning in het huis als hij daar 
bezig was. Ik ben niet bijgelovig, maar er was wel 
iets in het huis aanwezig op het moment dat hij 
aan het schilderen was. Zeker die ruimte vooraan, 
die ruimte moest helemaal vrijgemaakt worden. 
Hij had daar een groot atelier gemaakt, het was 
een werkruimte. Het hoofdwerk was eigenlijk het 
werk met de spiegel en met die duif enzovoort. Op 
de momenten dat hij bezig was, was dat een soort 
trance waarin hij was. Hij schilde de helft van die 
muur en hij was pompaf; plat gewoon. Hij had nog 
juist de kracht om naar huis te rijden en dat was 
het. Ik heb echt wel die intensiteit heel duidelijk 
gevoeld.

Luca: En wanneer was het werk voor hem dan af? 

Piet: Dat herinner ik mij nu niet echt zo goed. Die 
voorplaats was de belangrijkste, maar ik denk dat 
het laatste wat hij gedaan heeft de uitsparing op 
de muur is. Hij heeft daar Chambres d’Amis, 1986 
op geschreven, wat een soort van handtekening 
was. Raveel stond er dan nog onder. 

Angela: En hebben jullie hem gezegd welke 
ruimtes in het huis hij al dan niet kon gebruiken? 

Piet: Ik heb hem daarin zelf laten doen eigenlijk. 
Ik heb wel gezegd dat het niet té mocht zijn, dat 
het huis gebruikt werd. Ik denk dat hij dat ook 
wel aangevoeld heeft. We hadden drie kleine 
kinderen op dat ogenblik dus er was daar nogal 
veel leven. Dat was niet echt het moment om in 
onze leefruimtes, of ook niet in de slaapruimtes, 
dingen te gaan doen. Nee, hij is daar allemaal 
netjes afgebleven.

Luca: En dan overgaand op tijdens de 
tentoonstelling - hoe leefbaar was dat eigenlijk? 

Piet: Wij namen dat vrij sportief op - zoals de 
meeste mensen waarschijnlijk. In de weekends 
kon dat wel heel heftig zijn. Er waren altijd twee 
supoosten van het museum. Toen we daar met 
onze kinderen zaten, maakten we dat we in 
het weekend dikwijls weg waren. Maar laat ons 
zeggen, we tolereren wel veel hoor. Mensen 
kwamen binnen en kwamen natuurlijk eens loeren 
hoe wij daar woonden enzovoort. Die staken wel 
eens makkelijk een deur open, maar erg vonden 
we dat niet. Dus nee we waren daar wel heel 
tolerant in. 

Luca: En waren de ruimtes leeggemaakt voor de 
tentoonstelling?

Piet: Leeggemaakt, ja. De voorste living was 
eigenlijk een salon met zetels, en dan het tafeltje 
van Raveel dat in het midden stond. In feite 
maakte het dus wel deel uit van ons leefpatroon. 
Tussen de eerste plaats en de tweede plaats was 
wel een deur die we dan dicht deden tijdens de 
tentoonstelling. Het was wel glas dus in feite kon 
je nog altijd binnenkijken. 

Angela: En hoe ging dat eigenlijk met de kinderen?  
Begrepen zij dat die kunstwerken iets speciaals 
waren, waar ze niet zomaar mochten aankomen? 

Piet: Ja, dat is toch niet altijd ideaal. Gaandeweg 
hebben ze dat moeten accepteren. Ondertussen 
weten ze wel dat kunst een zekere waarde heeft 
en dat je daar best een beetje mee moet opletten.

Angela: Zijn er bij jullie ook bepaalde dingen 
gedaan - zoals ruimtes leeghalen of ruimtes 
schilderen - zodat het huis kon functioneren als 
museum?

Piet: Dat was misschien ook een wel een van de 
redenen waarom we meededen. Jan Hoet had 
een hele ploeg gemobiliseerd van het museum die 
de huizen prepareerden voor de kunst. Aangezien 
Raveel de gang meenam tot boven, maar ook die 
voorste plaats enzovoort kwam dat goed uit. Die 
gang was ongelooflijk afgebladderd. De meeste 
andere ruimtes had ik al een keer zelf behangen 
en geschilderd, maar de gang zag ik niet zitten 
omdat daar stellingen moesten gemaakt worden 
in de trappen enzovoort. Het museum heeft dan 
een aantal studenten gestuurd om alles laten 
prepareren; afwassen, proper zetten, plamuren. 
Ze hebben dan een textielvezel aangebracht en 
geschilderd met een neutrale verf waarop dan 
olieverf kan aangebracht worden. Het moest 
een goede grondlaag vormen voor de olieverf 
die nadien kwam; het mocht niet te absorberend 
zijn en ook niet te afstotend. Ze hebben daar dan 
ook een goede acrylverf op gezet. Raveel heeft 
gevraagd om daar een deel in uit te snijden, en 
daar zie je eigenlijk hoe de muur vroeger was. In 
feite was de muur vroeger ooit wit geschilderd, 
maar die was vergeeld met de jaren. Die vergeling 
zie je nu nog altijd in dat stukje dat uitgespaard is. 
Als je binnenkomt rechts, boven de radiator, zie je 
die uitsparing. Daar waar de letters van Chambres 
d’Amis op staan. 

Angela:  En moest de gang dan ook 
telkens leeggemaakt worden voor een 
tentoonstellingsdag?  

Piet: De gang werd eigenlijk toen al 
gemeenschappelijk gebruikt, omdat er op de 
bovenverdieping bewoners woonden. Af en 
toe bleef er wel iets staan in de gang, maar op 
dat ogenblik maakten wij dat alles leeg was. 
Het kreeg natuurlijk allemaal een beetje een 

semipubliek karakter; alle private dingen zijn 
allemaal weggenomen. Alles wat mensen zouden 
kunnen meepikken enzovoort, neem je natuurlijk 
weg. De meubelen bleven staan zodanig dat het 
een beetje het karakter had van hoe we daar 
woonden, maar je zag natuurlijk wel dat we daar 
niet effectief woonden op dat ogenblik. 

Luca: En hoe was de regeling voor het kunstwerk 
eenmaal de tentoonstelling gedaan was? 

Piet: Ja, ik weet dat er een periode na de 
tentoonstelling was waarin de meeste kunstwerken 
werden opgehaald door het S.M.A.K.. Hier in dit 
geval, aangezien het aan de muren hing, moest 
het wel blijven. Alleen het centrale tafeltje heeft 
Raveel meegenomen. Ik vond dat wel heel jammer, 
maar ja enfin, het was heel mooi. Hij heeft het zelf 
ook gehouden, ik denk dat het nu nog altijd bij 
Marleen staat, zijn vrouw. Ik heb het onlangs nog 
gezien op een foto van zijn atelier. Het tafeltje 
is dus verdwenen en heeft  plaatsgemaakt voor 
een eigen salontafel. De rest is eigenlijk gewoon 
gebleven. We hebben alles zo veel mogelijk in ere 
gehouden in de tijd dat we er woonden. Dan is 
er een nieuwe eigenaar gekomen en die heeft 
er wel wat aan gesleuteld; die heeft daar kleur in 
gebracht in dat huis. Waarschijnlijk op een manier 
die niet helemaal strookt met de visie van Raveel.

Angela: Raveel zou het niet mooi vinden, denk je? 

Piet: Ik denk het niet. Het moest eigenlijk neutraal 
op de achtergrond blijven. Moest ik het mogen 
doen, zou ik ook al die deuren weer terug schoon 
wit schilderen, zoals ze oorspronkelijk waren. 

Luca: Is er dan bij de verkoop van het huis iets 
vastgelegd om het werk te bewaren?  

Piet: Ah, vastgelegd. Je kunt dat eigenlijk niet 
vastleggen. In feite waren wij op zoek naar een 
koper of een kandidaat-koper die het werk 
apprecieerde, maar het heeft te lang te koop 
gestaan. Het heeft een jaar geduurd tegen dat we 
het verkocht kregen. Ofwel vonden we mensen 
die het werk apprecieerden, maar die het huis 
niet moesten hebben. Ofwel waren er mensen 
die het huis wilden hebben, maar die het werk 
niet apprecieerden. Degene die het gekocht 
heeft kende Raveel eigenlijk niet, maar had van 
de notaris gehoord dat het wel over een Raveel 
ging, dus die heeft dat wel ernstig opgenomen.  
Gaandeweg is hij dan geïnteresseerd geraakt, en 
begon hij ook in te zien dat Raveel wel iemand 
was. Op die manier heeft hij dat dan ook wel 
geapprecieerd en behouden, maar het was meer 
iets van: “Het is van waarde, dus je kunt nooit 
weten, we gaan er maar van afblijven”. Niet direct 
die appreciatie die van hem kwam, dat heb je nu 
wel met de huidige bewoner. 

RAV.40J.INT.1
Piet (Bewoner Raveel 1986). Interview door auteurs. 
15 mei 2025.
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Angela: Ja, wij hebben het werk ook onlangs 
gezien. Die blauwe geschilderde kaders lijken 
voor mij te tonen dat het werk toch een hinder 
was; hij wou het volledig schilderen, maar hij 
moest eraf blijven. 

Piet: Ja. Ik weet dat zijn dochter op een gegeven 
moment haar bureau had in de voorste ruimte en 
de prikkeldraad van het werk van Raveel gebruikt 
om haar post-its aan op te hangen.

Luca: Ik vroeg mij ook nog af of het werk na 
de tentoonstelling ook echt iets speciaal bleef 
voor jullie? Is het ooit als achtergrond beginnen 
voelen? 

Piet: Eh, nee, dat denk ik niet. Ik kijk niet zo naar 
kunst. Als het decor is, dan hoeft het voor mij niet 
meer. Kunst, en Raveel hoort daar zeker ook toe, 
is natuurlijk wel altijd een uitdaging. Het is een 
prikkel, en zolang het prikkelt - zolang het iets 
wakker maakt, of zelfs vragen oproept - is het 
interessant. Eens alle vragen opgelost zijn, dan 
mag het voor mijn part opzij gezet worden. De 
goede werken van Raveel blijven mij fascineren, 
ze zijn fantastisch goed. Zijn abstracte werken 
vind ik echt zeer goed. Hij heeft mij ook als figuur, 
als persoon, als kunstenaar, blijven fascineren tot 
op heden. 

Angela: Er is toch wel een groot verschil tussen 
een kunstwerk dat je ophangt aan je muur, en een 
Raveel die eigenlijk constant en overal daar in je 
huis hangt? 

Piet: Ja, inderdaad. Ik heb het geluk gehad dat de 
prikkel nooit overgegaan is bij Raveel.
Nu natuurlijk, we hebben daar gewoond tot in 
1994 en dat is eigenlijk niet zo lang; acht jaar. 
We hebben eigenlijk de tijd niet gehad om het 
beu te worden, maar dat zou nu wel kunnen zijn. 
Misschien had mij dat op den duur beginnen 
hinderen, want ik verhang regelmatig dingen. Als 
het aan uw muur vasthangt, dan wordt het u een 
beetje opgedrongen eigenlijk. In die zin vind ik ook 
wel dat het nogal een opdringerige aanwezigheid 
is. Of je het nu apprecieert of niet, je wordt er altijd 
mee geconfronteerd. Je krijgt ook het gevoel dat 
het niet echt weg mag of kan. 

Luca: Het is misschien een heel lastige vraag, 
maar wat is voor jou de essentie van dat werk van 
Raveel in de ruimtelijke zin? 

Piet: De gang is opgevat als een passageruimte; 
dat merk je aan de figuur in de entree staat 
die de trap vasthoudt, klaar om op te stijgen. Ik 
interpreteer het toch zo, als een passageruimte, 
niet als een verblijfsruimte. De voorplaats heeft 
duidelijk een ander karakter. Het is een plaats 
met een middelpunt, met een heel dominante 
aanwezigheid van de kunst. Het zijn een aantal 

kleinere werken die hij als een soort omkadering 
aangebracht heeft. De grote muur is eigenlijk het 
meesterwerk, dat zei hij zelf ook. Daar heb je dan 
die centrale spiegel en de duif, dat is het meest 
belangrijke werk.

Yolande: Zeg, zijn er eigenlijk nog veel werken van 
Chambres d’Amis intact? 

Luca: Het werk van Salvadori en Spalletti op de 
visserij is er nog steeds. Dat is hier eigenlijk maar 
een paar huizen verder; Visserij 12.

Angela: Zij botst eigenlijk een beetje op dezelfde 
moeilijkheden als jij; dat is ook een huis met een 
kunstwerk dat overal is. Ze hebben op een bepaald 
moment tegen haar gezegd dat ze er best van die 
glazen panelen tegen kon zetten, maar ze zei dan 
ook dat ze dat niet zag zitten omdat ze daar wel 
nog moest kunnen leven.  

Yolande: Ja, ik heb mij dat dus inderdaad ook al 
afgevraagd: moet ik daar zo’n soort grote glazen 
wand of weet ik veel wat voor zetten? Maar dat 
[wijst naar de spiegels] is ook vuil, hè. Ik bedoel, 
achter dat kippengaas zit allemaal stof. Ik weet 
nog niet hoe ik daaraan moet beginnen.

Luca: Ja, dat is natuurlijk wel wat moeilijker in een 
huis dan in een museum. 

Yolande: Ik weet het, maar het zou wel leuk zijn 
als ik het op een bepaalde manier iets meer 
toegankelijk zou kunnen maken. Ik ben in gesprek 
met de mensen van het Raveelmuseum want 
ik vind dat het wel getoond kan worden. Als het 
in mijn slaapkamer zou zijn zou ik het niet leuk 
vinden, maar omdat het echt hier beneden is denk 
ik dat dat wel zou kunnen als het goed omkaderd 
is. Ik zou het niet fijn vinden om net zoals bij 
Chambres d’Amis die duizenden bezoekers te 
ontvangen, maar als dat op specifieke momenten 
is en goed omkaderd is met een gids kan dat 
wel. Ik denk wel dat het gekaderd moet worden, 
anders ben je hier op vijf minuten alweer buiten. 
Ik weet het niet, we zullen zien waar we komen. 

Angela: Ik vind het wel interessant... Je bent 
een nieuwe bewoner van het huis, maar je hebt 
eigenlijk een gelijkaardige gastvrijheid als die van 
de originele bewoners.

Yolande: Ja, misschien is dat ook een van de 
redenen dat ik het huis gekocht heb... Ik weet 
eigenlijk niet of die werken voor de andere mensen 
die het huis wouden kopen een meerwaarde 
waren, of het hun juist afgeschrikt heeft. 

Beth: En voor jou persoonlijk? 

Yolande: Ik vond het direct zeer intrigerend. Ik had 
niet direct een idee van hoe ik er dan om mee 
wilde gaan, maar ik kende Raveel wel. Het is heel 
grappig want een van de eerste werken die ik ooit 
gekocht heb was een Raveel. Ik heb toen altijd 
gedacht dat als ik ooit een huis zou kopen, dat ik 
dat dan in mijn gang zou willen. [lacht]

Angela: Nu heb je zeker een Raveel in je gang.

Beth: Jijzelf bent dus ook duidelijk wel 
geïnteresseerd in kunst? 

Yolande: Ik ben geïnteresseerd in kunst, ja. Heel 
veel staat momenteel nog ingepakt. 

Angela: Hoe ga je om met de werken van Raveel 
die al in je huis staan wanneer je andere kunst 
een plaats wil geven? 

Yolande: Ja, het werk van Raveel is vrij dominant 
he. In die ruimte vooraan kan er niets anders, dat 
is voor mij vrij duidelijk. Ik wil die ruimte ook terug 
wit hebben in een niet al te lange tijd. Voor mij 
maakt het niet uit dat die ruimte helemaal anders 
is dan deze ruimte ernaast. Ik vind dat die ruimte 
eigenlijk vrij onaangeroerd moet blijven.  

Luca: Het ziet er ook wel helemaal anders uit 
natuurlijk, nu het zo in het blauw omkaderd is. 

Beth: Ik herinner mij nog dat Piet ons vertelde 
dat hij initieel gedacht had dat hij door het werk 
van Raveel het huis heel makkelijk verkocht 
ging krijgen, maar dat het juist heel moeilijk was 
geweest.  Hij zei ook dat Raveel bang was voor 
wat er met het werk ging gebeuren. 

Yolande: Blijkbaar stond er in de eerste verkoops-
akte dat er niet aangekomen mocht worden. De 
vorige eigenaar vond het eigenlijk maar niks. In 
mijn akte stond het niet, dus moest ik het willen 
overschilderen, dan kan ik het. [lacht] 

Angela: Hoe is dat voor jou om zo een lange tijd 
met dat kunstwerk te leven?

Yolande: Ik vind het altijd fijn om een werk te 
hebben van iemand die ik persoonlijk ken, dat is 
een andere band die ik ermee opbouw. Dat heb 
ik niet met Raveel, maar ik vind het wel fijn dat 
er een verhaal achter zit. Het is niet zomaar een 
beeld.  

Luca: Krijg je er vaak vragen over, als je mensen 
over de vloer hebt? 

RAV.40J.INT.2
Yolande (Huidige bewoner Raveel). Interview door 
auteurs. 15 februari 2025.
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Yolande: Ja, maar ik denk dat de beleving ervan 
heel verschillend is. Er zijn soms mensen die dit 
totaal niet zien zitten. Een tijdje geleden was er 
hier iemand die er helemaal niet naar keek. Ik 
dacht, die vindt dat duidelijk absoluut niet mooi. 
Maar goed, ja, ieder zijn ding natuurlijk. Ik zit zelf 
ook niet zo heel vaak in die ruimte. Als ik daar ga 
zitten, ga ik daar bewust zitten. Misschien is dat 
goed, misschien is dat niet goed. Ik zit veel vaker 
in deze ruimte dan daar, misschien ook omdat ze 
gewoon nog niet in orde is naar mijn zin. Ik ga 
daar eigenlijk altijd actief zitten om iets te lezen 
of om te werken. Ik ben mij daar meer van bewust 
dat ik daar ben, dan dat ik hier ben. 

Beth: En heb je dat dan minder in de gang?  

Yolande: Ja, daar moet ik natuurlijk elke dag 
door. Ik heb ooit eens een groepje van tien 
studenten  geneeskunde moeten begeleiden op 
de universiteit, en toen ze vorig jaar hun laatste 
jaar hadden heb ik hun eens wat foto’s getoond 
van het werk. Ze zagen de foto van daarboven 
de trap en zeiden dat het precies iets was dat in 
chiro-lokaal had kunnen hangen. [lacht]

Angela: Ik vind het interessant dat je zegt dat 
je die ruimte heel bewust gebruikt. Het doet me 
denken aan wat Bart Verschaffel, een professor 
van ons, over kunst zei. Hij zei dat je bij kunst 
vaak een beetje achteruitdeinst - dat het je niet 
compleet op je gemak doet, of moet doen voelen. 
Dat het toch altijd iets speciaals blijft, en altijd voor 
een deel eigendom blijft van de kunstenaar.  

Beth: Ja, dat zei hij inderdaad; “de kunst blijft altijd 
te gast”. 

Yolande: Ja, en vandaar dat ik het ook zo houd. 
Ik houd nogal van sobere ruimtes en wil dat 
die ruimte vooral dat kunstwerk ademt en zo 
min mogelijk voor de rest. Ik wil dat je daar wel 
gemakkelijk aanwezig kan zijn, zonder dat er te 
veel andere zaken zijn die de aandacht vragen. 
Ik heb de neiging om veel te verzamelen; ik wil 
dat daar zo min mogelijk proberen doen. Ik denk 
ook dat die moulures er ten tijde van Chambres 
d’Amis nog niet waren, de vorige eigenaar moet 
die toegevoegd hebben. Op mijn zolder staan er 
meer moulures van de vorige eigenaar, maar ik 
heb de doos zelfs nog niet opengedaan. Hij heeft 
mij de richtlijnen gegeven, waar die gemonteerd 
moesten worden.  Hij had dus wel een heel ander 
beeld van wat er hier nog moest gebeuren. Ik denk 
ook dat de inbouwhaard vroeger nog gewoon een 
open haard was. Er veranderen natuurlijk wel 
dingen, maar ik wil hem terug zo sober mogelijk 
krijgen. 

Beth: Ja, ook in het algemeen bij Chambres 
d’Amis, zijn de meeste muren wel wit geschilderd. 

Yolande: Ik heb begrepen van de vorige eigenaar 
dat toen hij het gekocht heeft, alles wit was. Hij 
is dan stelselmatig elke kamer gaan aanpakken. 

Angela: Vind je het dan eigenlijk makkelijk om met 
het werk te leven?  

Yolande: Ik vind de gang alleszins niet echt heftig. 
Ik vind eigenlijk dat werk daar achter het hoekje 
echt wel het mooiste.

Beth: Ik vind de balustrade ook echt heel mooi. Zo 
die rode lijn.

Angela: Ik ervaar het als een heel speels werk. 
Hij speelt ook met de afbeelding van iets in 
tegenstelling tot het ding zelf. 

Luca: Raveel had ook zichzelf geschilderd toch? 

Yolande: Ja, de figuur die boven staat is Raveel.
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b.  Doeken op muur
c.  Muur in zelfde kleur van de doeken geschilderd
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a.  Bos met drie rode groeilampen en bos met drie blauwe  		           1. Leefruimte 
								                 2. Eetkamer
b.  Geluidsopname van kabaal afgewisseld met rust
					   
RTH.3M.ART.2	
De Zutter, Jan. “Chambres d’Amis - Kunst uit het museum moet ook kunnen functioneren in huis.” Bijlage De Morgen, 21 juni 1986. 6.

a.  Bos met drie rode groeilampen en bos met drie blauwe  		            	  Zolder bewoner

b.  Geluidsopname van kabaal afgewisseld met rust
					   
RTH.40J.INT.1
Robert (Bewoner Ruthenbeck 1986 - vandaag). Interview door auteurs. 26 november 2025.
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Beth: Hoe ben je bij Chambre d’Amis 
gekomen? Is dat dan vanuit jouw interesse voor 
tentoonstellingen in huis? 

Robert: Nee, ik ben daarvoor gevraagd. Ze 
zochten huizen en ik was geïnteresseerd. Ik 
kende Jan tamelijk goed, en hij had zo een hoop 
mensen aangesproken. Hoe dat dat allemaal juist 
gegaan is, dat weet ik niet meer. Ik gaf hier op 
dat moment alleszins al tentoonstellingen, en Jan 
Hoet kwam hier dan ook zo nu en dan. We kenden 
elkaar tamelijk goed en waren twee eigenzinnige 
mensen, elk op zijn manier... dat was wel vrij leuk. 
[lacht]  

Angela: Dus jij organiseert hier, in deze ruimte, 
dan ook tentoonstellingen?

Robert: Ja, en hierboven in mijn atelier dat ik 
daarvoor dan leeghaal. Hier in deze ruimte 
komen iedere keer andere soorten objecten te 
staan, soms ook dingen van andere mensen. De 
meubels blijven in deze ruimte wel altijd staan. 

Luca: Hoe lang woonde je hier al voor Chambres 
d’Amis? 

Robert: Ik woonde hier van de jaren zeventig, 
dus al zestien jaar. In 1972 heb ik het hier dan  
omgedoopt tot Museum Clique, en nu heet dat 
het MuCl.  

Angela: Ik kan geloven dat jij wel een sterke 
mening had over welke kunstenaar bij jou kwam 
werken?

Robert: Nee, de kunstenaars hebben zelf hun 
huis gekozen. Ik ben daar niet tussen gekomen 
en ik heb er ook niet willen tussen komen. Het 
was Jan Hoet zijn project, niet het mijne. Ik  vond 
het wel aangenaam dat het Reiner Ruthenbeck 
was, ik had al hier en daar iets gezien van zijn 
werk in Duitsland. Hij was een vrij sympathieke 
gast en een zeer goede artiest in feite.

Luca: En hoe ging Ruthenbeck te werk? 

Robert: Oh, we hebben elkaar niet veel gezien, hij 
kwam hier bijna nooit. Zijn project was al een keer 
ergens uitgevoerd, het enige dat hij nog zocht 
waren twee bijna identieke kamers. Dat is hier 
eigenlijk net niet zo, maar toch bijna. 

Luca: Ik vind het wel interessant dat je dat zegt, 
want in veel artikels werd er net gezegd dat dit 
werk heel site-specifiek oogde. 

Angela: Maar het zou wel niet in elke ruimte 
kunnen gewerkt hebben denk ik. 

Robert: Nee, dat is het inderdaad. De ruimte 
moest wel passen. Laten we zeggen dat hij zijn 
doek heeft gekozen.

Angela: Heeft Ruthenbeck het werk zelf 
geïnstalleerd dan? 

Robert: Nee, het museum is dat komen 
installeren. Ik heb hem wel nog achteraf gezien; 
we zijn naar Düsseldorf geweest en we zijn de 
hele nacht uit geweest. We hadden afgesproken 
op de Karlplatz, in een café, en toevallig had dat 
café ook blauwe en rode lichten. [lacht] Ik heb ook 
nog een postkaartje van hem ontvangen. [haalt 
het postkaartje uit een doos op tafel]

Robert: Dat is het. [Pakt de doos met de lampen] 
En dat is het bandje dat speelde, met zo speelkoer-
geluiden. [Haalt een casette uit de doos]

Beth: Maar hij heeft het dus niet meegepakt om 
het ergens anders opnieuw te installeren? 

Robert: Nee, nee. Hij trok zich daar niks van aan, 
het is eerder een concept. Hij heeft het idee, en 
dat wordt dan uitgevoerd.

Beth: Ik vind het wel interessant dat je dat hier in 
die doos hebt zitten, dat je dat gewoon aanraakt. 
Het voelt meer als een herinnering? 

Robert: Ja, het is ook zo gefotografeerd en zo in 
de krant gekomen, zo in die doos. [bladert door 
enkele krantenartikels] Bijvoorbeeld in dit artikel 
uit 1996, tien jaar nadien.

Luca: En hoe was dat tijdens de tentoonstelling?  

Robert: Je kon maar tot hier, hè. De rest was 
afgesloten en er was ook een suppoost. Het was 
toen ook wereldkampioenschap voetbal, dus 
dan heb ik zo een klein tv’tje aan de trap gezet. 
Mensen stonden hier dan naar de voetbal te 
kijken, dat was wel tof.

Beth: Heb jij als voorwaarde aan de kunstenaar 
gesteld dat het werk hier in deze ontvangstruimtes 
moest komen? 

Robert: Hij kwam binnen en hij wou deze ruimte. 
Het was eigenlijk zo al een invasieve ervaring, er 
is hier zeer veel volk geweest. Het was één van 
woningen met de meeste bezoeken hier. Alles 
was hier toen ook dichtgemaakt; de rolluiken 
waren naar beneden voor drie maanden. Het is 

hier maanden donker geweest. Het is allemaal 
herschilderd ook; in feite was dat gebroken wit, 
zoals het nu is, eierschaal, maar het moest wit-wit 
zijn. Ze zijn dat hier dan nog komen wit-schilderen. 
Ze deden dat uiteindelijk zodanig slecht dat ik ze 
buiten heb gestoken en het zelf heb gedaan. 

Angela: Is het wit dan ook onderdeel van het 
werk?

Robert: Nee. In feite hadden ze dat ook gewoon 
kunnen doen in de ruimte zoals die was. Ik 
denk eigenlijk niet dat Reiner zich daar veel van 
aangetrokken heeft. Het was toch al een egale 
ruimte en het was er toch donker.

Angela: Het is ook opvallend hoe veel van de 
woningen van Chambres d’Amis een wit interieur 
hebben.

Robert: Ja, dat was de tijd, hè. De white cube. 

Angela: Denk je dat dat nodig is om die 
kunstwerken te doen opvallen? 

Robert: Ja, eigenlijk wel, want dan heb je een 
neutrale ruimte. Die huizen hadden daarvoor nog 
behangpapier en ander soort zaken. Toen ik hier 
voor het eerst binnenkwam was dat echt nog met 
versleten behangpapier, zeer lelijk. Als je ruimte 
hebt, en ze volledig leeg maakt en wit schildert, 
dan zie je wat voor ruimte je hebt. Dan komt de 
architectuur naar voren en dan kan je de kunst 
stilletjes beginnen op te bouwen. In een ruimte 
die al vol is kan dat moeilijk zijn.  

Angela: Was de ruimte hier dan ook volledig leeg? 

Robert: Het was volledig leeg, ja. Ik kwam hier 
gelukkig niet zoveel, dus dat was een voordeel. 

Luca: Dus je hebt de ruimte ook niet gebruikt op 
de dagen dat er geen bezoekers waren?

Robert: Het is gebleven zoals het was, de rolluiken 
zijn nooit omhoog gegaan. Uiteindelijk hebben 
we een finissage gedaan, de laatste dag. Er was 
daar vrij veel volk op afgekomen, en dan hebben 
we met Patrick van Caeckenbergh de rolluiken 
naar boven getrokken. Dat was het eerste licht 
dat in zoveel maanden binnenkwam. 

Beth: Dus eigenlijk heeft de kunst volledig alles 
van je normale leven weggeduwd? Denk je dat 
dat was omdat jij die keuze had gemaakt om de 
kunst dat te laten doen? Ik kan me voorstellen 
dat andere mensen die rolluiken wel naar 
boven hadden gedaan op de dagen dat er geen 
tentoonstelling was. 

Robert: Ja, ik had die ruimtes niet persé nodig 
hier. Moest het kunstwerk wel daglicht hebben 

toegelaten dan was dat anders geweest, dan zou 
ik hier ondertussen geleefd en gewoond hebben. 
Maar op die manier niet.

Angela: Bij Chambres d’Amis werd kunst getoond 
in het huis, maar eigenlijk doe je dat met jouw 
eigen praktijk ook? Welke meerwaarde zie je 
daar dan in? Is er een groot verschil tussen een 
museum en een huis?

Robert: Moeilijke vraag. [lacht] Ja het leven met 
kunst, eigenlijk is dat geen probleem. Als je toch 
constant bezig bent met de werken, als er zoiets 
extra bijkomt, het kan maar in je  voordeel zijn. 
Je hebt veel contact met veel mensen, krijgt veel 
interessante mensen over de vloer. We zaten 
tijdens Chambres d’Amis dan samen op de koer 
buiten en dat was wel plezant. 

Angela: Het S.M.A.K. wil een retrospectieve 
maken voor 40 jaar Chambres d’Amis. Zie je dit 
werk opnieuw tentoongesteld worden? Zou het 
even krachtig zijn?

Robert: Dat zou plezant zijn. Dan moeten ze twee 
gelijke kamertjes maken, dat zouden ze kunnen 
doen. Dan wordt het nog eens getoond. Ik denk 
dat dit dan een van de makkelijkere is om zo 
opnieuw tentoon te stellen, maar als het gaat 
over een muurschildering is dat een heel ander 
verhaal natuurlijk. 

Luca: Zou ik nog net eens door je gastenboek 
mogen gaan? 

Robert: Jazeker, daarom heb ik het hier gelegd. Ik 
heb hem gelegd zoals het begint. [Wijst naar het 
boek] Dit was op de eerste dag dat die mensen 
hier waren. Die waren hier voor de opening. 

Angela: Zou je het opnieuw doen, moesten ze het 
nu voorstellen?

Robert: Ik doe dat, hè. [lacht]

Angela: Zou je zelf als kunstenaar deelgenomen 
hebben aan Chambres d’Amis?

R: Nu misschien wel, maar vroeger niet. Ik denk 
niet dat ik dat zou gekund hebben. Het is zo’n 
beetje een opdracht en dat was niets voor mij. 
Ik vind altijd dat mijn werk eigenlijk moet passen 
bij mij, en als de mensen het graag zien en het 
kopen, is het omdat het past bij hen.

RTH.40J.INT.1
Robert (Bewoner Ruthenbeck 1986 - vandaag). 
Interview door auteurs. 26 november 2025.
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d   3/4 rode, ronde tafeE
e   vaas in gips met blauw pigmentpoeder					     3. Voorkamer
f    wijnschaal, uit rode waterverf op doek
g   beschilderde muren, plafonds met oranje-geel procede			   Inkomhal, eetkamer 
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“Nota’s omtrent de verzekeringswaarde van de werken”, archief S.M.A.K. deel F, Gent, 1986.

a   zwarte, marmeren kegel						      1. Inkomhal
b   rode monstrans
c   blauwe waterverf op doek						      2. Eetkamer
d   3/4 rode, ronde tafel
e   vaas in gips met blauw pigmentpoeder					     3. Voorkamer
f    wijnschaal, uit rode waterverf op doek
g   beschilderde muren, plafonds met oranje-geel procede			   Inkomhal, eetkamer 
									         en voorkamer
SAL.SPA.40J.INT.1 (3)					  
Hedwig (Bewoner Salvadori en Spaletti 1986 - vandaag). Interview door auteurs. 1 mei 2025.
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Hedwig: Mag ik eerst de tekst van Robert 
voorlezen? 

Angela: Ja, natuurlijk. 

Hedwig: Oké. 

[...]

In ons huis werd dagenlang gedacht en gesproken 
over kunst: over de Vlaamse primitieven en de 
Italiaanse renaissance, over Firenze en Gent, 
over de invloed van de Vlaamse olieverftechniek 
in Italië en de Italiaanse kleuren die ons nu in huis 
omringen.

Voor ons lag het voor de hand dat wij kunstenaars, 
die de visie van Chambres d’Amis ernstig nemen, 
zouden toelaten onze hele woonruimte ingrijpend 
te veranderen. Het lijkt een opgave, maar het is 
een voorrecht en een geschenk.

Ettore Spalletti en Remo Salvadori hebben ons 
bleke huis met hevige aarde- en zonnekleuren 
omgetoverd tot het gastenverblijf van een Italiaans 
paleis als de Villa Medici. Daarin staan en hangen 
hun werken, resultaten van denken en voelen, met 
hun rijke verwijzingen naar de natuur en de kunst 
van de oude meesters. Het zijn de zelfstandige 
en inhoudrijke, in kostbare materialenuitgevoerde 
fragmenten van een groot harmonisch kunstwerk.

Hen deze werken te hebben zien bedenken, 
maken en voltooien, bracht in mijn herinnering 
deze woorden van een groot Engels kunstenaar 
— dat een kunstenaar uit niets iets maakt, een 
poging die bijna noodzakelijkerwijze poëtisch is.

[...]

Ik heb zelf ook iets voorbereid; maar zijn er nog 
dingen waarover ik zeker iets moet vertellen? 

Angela: Ja, misschien nog eens herhalen hoe 
jullie bij de kunstenaars en de Chambres d’Amis 
zijn gekomen? En dan misschien ook hoe het 
contact was; zowel met de kunstenaars als met 
Jan Hoet zelf.

Hedwig: Ja, dat had ik hier al neergeschreven om 
aan jullie te vertellen.

Beth: Je vertelde ons bij het vorige bezoek ook 
dat jullie zowel het bedenk- als het 
maakproces hebben meegemaakt. Hoe was dat? 

Kan je nog iets vertellen over de technieken die 
toen gebruikt zijn? 

Hedwig: Wacht, ik kan het dan misschien 
doorgaans in mijn verhaal verwerken, hè.

[...]

Angela: Ik heb ook nog neergeschreven dat je de 
vorige keer had gesproken over de oude kunsten 
die echt wel aanwezig waren bij Salvadori en 
Spalletti, en dat zij bijvoorbeeld gekeken hadden 
naar boeken over de Vlaamse primitieven. 

Hedwig: Ja, ja. Heel even denken waar ik dat 
tussen kan steken? Ah, in die gesprekken, Ja.

Angela: Ja, en dan hadden we het vorige keer ook 
gehad over de restauraties en het bewaren. 

Hedwig: Had ik al aan jullie verteld dat het intussen 
al gerestaureerd is? De vrouw en de dochter van 
Spalletti zijn hier op bezoek gekomen, en naar 
aanleiding daarvan heb ik dan al die verschillende 
dingen toch gerestaureerd.  Zij hebben toen ook 
wel gezegd dat die doeken eigenlijk niet meer 
roomed of zoiets waren, dus die doeken hangen 
nu bij mijn kinderen. Eén bij mijn dochter boven 
het bed, en één bij mijn zoon boven zijn bed. Maar 
dat zal ik niet vertellen, hè. 

Beth: Je mag dat vertellen hoor. 

Hedwig: Maar ja, dat is iets wat verdwenen is. Dat 
is spijtig, hè. 

Beth: Maar ook niet spijtig natuurlijk. Zij hebben 
dat ook beide meegemaakt en voor hen is dat een 
stukje Chambres d’Amis dat ze nu meedragen. 

Hedwig: Ja, dat is waar. 

Angela: Hadden we nog andere vragen? 

Beth: Ja, misschien nog iets over het leven ermee of 
zo? Het moment dat zo een werk in een huis komt te 
hangen moet dat op een bepaalde manier leefbaar 
blijven, maar je wilt het anderzijds ook bewaren?  
Je vertelde vorige keer bijvoorbeeld over dat 
dilemma van die doeken; of je daar dan al dan 
niet een kader over zou hangen? Dus echt hoe je 
daarbij met de leefbaarheid omgaat, en ook meer 
in het algemeen, hoe het is om met zo’n werk te 
leven? Is dat iets waarbij je blijft stilstaan? 

Angela: Ja, en ook het contrast tussen deze 
ruimte en de gang? 

Hedwig: Ja. Ik schrijf dat er hier nog bij, maar jullie 
kunnen ook zeker nog vragen stellen tussendoor.  

SAL.SPA.40J.INT.1
Hedwig (Bewoner Salvadori en Spaletti 1986 - 
vandaag). Interview door auteurs. 1 mei 2025.

Beth: ik denk dat het vooral belangrijk is dat jij er 
over kan vertellen wat je erover wilt vertellen. 

Hedwig: Ja, exact. Dan stel je wel een vraag bij 
als het nodig is. Ik ga mijn bril moeten opzetten, 
want mijn ogen zijn heel slecht. Zal ik beginnen? 

Beth: Ja, doe maar. 

Hedwig: Ja, Chambres d’Amis… Hoe is het 
begonnen? Ik kan het niet helemaal reconstrueren, 
want ik was er zelf niet bij, maar Jan Hoet en 
Robert Hozee, mijn man die ondertussen al 
overleden is, waren collega’s. En ik vermoed dat 
Jan Hoet Robert heeft aangesproken met de 
vraag of hij zijn huis ook wilde openstellen voor 
Chambres d’Amis. Ja, ik weet niet exact hoe 
het echt gegaan is, maar in elk geval kregen we 
dan kort daarop een uitnodiging. Ikzelf zal het 
wel mondeling van Robert vernomen hebben. 

Kort daarna kregen wij een uitnodiging, bedoeld 
voor alle mensen die werden aangesproken
voor Chambres d’Amis, voor een bijeenkomst 
met de kunstenaars. En toen hebben we 
eigenlijk wel het heft een beetje in eigen handen 
genomen. We kenden Spalletti zijn werk al een 
hele tijd, en we hielden van zijn werk. Ik heb 
Spalletti toen aangesproken met het weinige 
Italiaans dat ik kende. Ik zei: “We houden van je 
werk en we zouden heel graag hebben dat jij in 
ons huis komt werken. Als je dat niet wilt, zullen 
we evengoed vrienden blijven.” Ik herinner me dat 
ik het zo gezegd heb, in heel eenvoudig Italiaans. 
Hij was heel erg gecharmeerd door die vraag, 
en zei toen dat het goed was op voorwaarde dat 
we zijn vriend er bij zouden nemen. Dat was dan 
Remo Salvadori, en we zeiden ja. Zo eenvoudig 
ging het. En dan, ik denk een tijdje daarna, zijn 
alle kunstenaars in groepen naar de huizen 
gegaan. Toen kwamen die twee vrienden dus 
ook naar hier. Dat kan ik me niet heel goed meer 
herinneren, maar ja, ze wisten al dat ze welkom 
waren hier.

Ik vermoed dat er toen een gesprek geweest is 
tussen ons. Ze hebben het huis toen bekeken, 
het was allemaal net gerenoveerd. Het stond in 
wit pleisterwerk en de vloer was nog ruwe beton. 
Ik vermoed dat ze toen misschien wel al gevraagd 
hebben of ze de hele ruimte mochten gebruiken, 
en ook daar hebben we ja op gezegd. En ja, dan 
zijn er verder gesprekken geweest tussen ons en 
hen, over hoe wij hun werk aanvoelden. Herinner 
je je nog dat Italiaans lijstje dat ik je getoond heb? 
Dat zijn die woorden die ik toen in het Italiaans 
daar heb verteld. Over hoe ik dat aanvoelde, en 
over hoe Robert dat aanvoelde. We hebben toen 
al gesproken over Italiaans en Vlaamse kunst 
en ik denk dat toen ook al dat idee is gekomen 
om hier een echt totaalkunstwerk te maken. We 
keken toen naar een schilderij met een vloer in 

bruine kleur, die je ook op de schilderijen ziet 
bij sommige Vlaamse primitieven. Ik vind het nu 
niet direct, maar in ieder geval zo een beetje dat 
bruin. [wijst naar afbeelding]

Ze vroegen ook of ze de muren hier mochten 
behandelen met Terra di Siena. 

Beth: Ik vroeg mij onlangs nog af of zij de vloeren 
hier ook hebben geschilderd?

Hedwig: Wij hebben de vloer geschilderd maar 
zij hebben gezegd welke kleur het moest zijn. 
Dat kan je hier zien op de foto’s. [wijst naar 
catalogusfoto] Het is een beetje vertekend, het is 
meer dit. [wijst opnieuw naar catalogusfoto] Het 
was meer garage rood. 

Zij zagen die muren en die vloer als een decor 
voor hun werk, en daarin zouden ze dan hun 
kunstwerk plaatsen. We hebben met alles 
ingestemd, en ik herinner mij dat ze dan kort 
daarop het procedé hebben opgestuurd voor de 
caseïne verf aan de muur. Wij hebben die toen 
zelf gemaakt. Een beetje daarna kwamen zij dan 
terug en zagen ze wat wij hier gedaan hadden, 
dat zag er zo licht roze uit. Ze vonden dat niet 
goed en hebben dan pigment meegebracht 
vanuit Italië. Hij gooide die hele zak pigment bij 
die caseïne-oplossing. Dat was dus een oplossing 
van Caseïne; lijm, ammoniak, water en pigment. 
Ik denk dat dat het was, ja. Het was een heel 
chemisch proces en die verf hebben we ook zelf 
gemaakt. Hij deed daar dus al die pigmenten, gaf 
een voorbeeld, en dan hebben wij verder geverfd. 
Dat was in samenwerking met het museum - die 
ons kwamen meehelpen - want het was een grote 
onderneming. De hele gang, de hele ruimte daar, 
de hele ruimte hier. We brachten dat aan met 
behangersborstels en dat mocht niet gedekt zijn. 
Het moest wild over elkaar, soms overlappend.

En dan kwam de periode dat ze de kunstwerken 
zelf inbrachten. Ik vermoed dus dat een paar 
voorwerpen, zoals die vaas en de wijnschaal, 
elders waren gemaakt. Het materiaal werd door 
het museum aangeleverd, en hij heeft hier op 
mijn gasvuurtje de mengeling gemaakt van de 
was voor de tafel en de wijnschaal. Dat was 
alleen was en pigment. Spalletti heeft zijn doeken 
hier ook gecreëerd. Ik heb die foto’s vorige keer 
getoond, waar ze hier op de grond lagen. Eerst 
op papier, daarna op doek overgebracht, en 
dan opgehangen. Dat waren heel verschillende 
lagen die hij aanbracht, het was werkelijk zo’n 
soort fresco-techniek. De doeken lagen hier 
op de grond en dat was een acrylverf die werd 
afgeschuurd. Daar hebben ik en de kinderen 
ook aan meegeholpen. Geverfd, afgeschuurd, 
opnieuw geverfd, weer een laag. Hetzelfde met 
die vaas die toch wel... Ah, misschien is die ook 
hier geverfd. Misschien had hij die konische vorm 
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wit meegebracht, of misschien heeft hij die vorm 
hier ook gemaakt? Dat herinner ik me niet meer 
zo goed. Die marmeren kegel is alleszins in België 
gemaakt, met marmer vanuit de Ardennen denk 
ik. Die monstrans daar in de gang heeft hij ook 
hier gemaakt. Hij heeft eerst was gesmolten in de 
kom, dan vulde hij de flessen met de was en zette 
hij daarin die metalen vorm. Op het einde brak hij 
dan die echte flessen en dan bleven alleen die 
wassen flessen over. Ook het metaal behandelde 
hij met die was. Die tafel hier was hetzelfde 
procedé. Dat was een mdf-plaat die was geleverd 
door het museum. Die werd in de muur verankerd 
en de was werd daarop aangebracht. 

Luca: En hoe was het voor jullie dan eenmaal het 
geheel hier stond?

Hedwig: Ah ja, we waren hier soms wel, en we 
waren hier soms ook niet. Soms hadden we heel 
leuke contacten met mensen, het was verrassend. 
Het is een beetje uit mijn geheugen verdwenen, 
maar één moment vond ik toch wel heel mooi; 
een moeder die hier was met een klein kindje en 
borst gaf aan haar in de zetel daar. Ah ja, of in 
een andere zetel, ik weet niet meer hoe ze hier 
stonden. Maar dat was een heel mooi moment, 
de ruimte nam de mensen mee op. De ruimte was 
heel warm en intiem, zoals ze eigenlijk nu nog 
steeds is, vind ik. Ze was er voor ons, maar ze 
was er ook voor de mensen die binnenkwamen. 
Het was een echte chambres d’amis. Het was 
eigenlijk ontroerend, ik krijg er nog tranen van in 
mijn ogen als ik er aan denk.

We kregen dan achteraf soms brieven van 
mensen die het mooi vonden, het was echt wel 
een heel mooi iets. Soms was het wel een keer 
overdreven druk en dan vluchten we een keer, 
maar ik heb het echt heel positief ervaren. Het 
was voor mij geen enkel probleem. 

Luca: En moesten jullie de ruimtes leegmaken? 

Hedwig: Ja, ze moesten zo blijven als kunstwerk. 
Zoals ik het nu gedaan heb voor jullie, eigenlijk 
alles leegmaken. Normaal gezien staat er wel 
van alles op die tafel en hangt er ginder aan 
het raam van alles, maar toen niet. Ja, het was 
wel een kunstwerk. Ik ben eigenlijk blij als jullie 
bijvoorbeeld naar hier komen. Ik ben blij dat ik 
dat terug een keer zo kan maken zoals het toen 
was. Nu nog niet helemaal, want die planten 
stonden daar niet. Alhoewel, er stond hier een 
hele grote plant. We hadden een hele grote plant 
gekregen van Salvadori, en ik heb daar nu zo’n 
kleine stekjes van genomen... Die plant staat nu 
boven bij Jan, en ik heb daar kleine stekjes van 
genomen. Het was zo’n plant, maar zo groot. 

Die contacten met de artiesten zijn eigenlijk 
gebleven. Ik denk niet dat ze hier tijdens de 

tentoonstelling waren, maar er is dan ook wel een 
afsluitende dag geweest waarop we hen zeker 
gezien hebben. En we zijn hen ook nog gaan 
bezoeken in Italië, bij hen thuis. Eerst in Pescara, 
waar Spalletti woonde. We zijn daar een aantal 
dagen gebleven in zijn huis en we zijn met hem 
naar zee gegaan. Hij heeft gekookt voor ons, 
het was zalig. We zijn dan ook nog bij Salvadori 
geweest in Toscane, in Empoli. Hij woonde met 
zijn ouders op een heuvel, tussen de wijnvelden. 
Daar zijn we ook een paar dagen gebleven, en 
daar hebben we ook contact gehad met zijn 
vrouw en dochtertje. Dat was een hele mooie 
tijd. We zijn dan ook nog naar tentoonstellingen 
gegaan, ik denk in Venetië, waar we hen werk 
bekeken hebben. Dus eigenlijk was Chambres 
d’Amis voor ons ook wel een aanleiding - we 
kenden de hedendaagse kunst toen wel zeker 
al goed – maar tot de Arte Povera ook. We zijn 
toen die hedendaagse Italiaanse kunst echt meer 
beginnen ontdekken, en dat blijft nog tot vandaag. 
Ik denk dat we ook de Italiaanse kunst in het 
algemeen nog beter hebben leren kennen na 
die tentoonstelling. Dat was ook omdat Salvadori 
en Spaletti toch echt altijd de link legden met de 
oude kunst, zeker in het kleurgebruik. Ze spraken 
over de geschiedkundige contacten die er waren 
tussen Vlaanderen en Italië. Zij zagen hun werk 
niet als los van die oude kunst, ze steunden daar 
op. Ze hebben op een manier zowel naar de 
Italiaanse als naar de Vlaamse kunst proberen te 
refereren. 

Beth: Kan jij er zowel het Vlaamse als het 
Italiaanse er zo een beetje in herkennen? 

Hedwig: Ja, ik denk vooral die kleurencombinatie. 
Deze kleur. Ik zou even in mijn boek moeten 
zoeken, maar deze kleur zit zeker in... [Bladert 
door boek] Kijk, bij Van Rijk zie je al die kleuren 
die zij gebruiken; dat hemelsblauw. Ja, het is echt 
bijna het volledige palet. En die muren kan je in de 
tafel hier herkennen. De vloer zit er ook wel in, en 
de vaas.  En ook die verhoudingen die in de oude 
Italiaanse en Vlaamse kunst gebruikt werden; dat 
perspectief. Ik herinner me dat hij refereerde naar 
Leonardo da Vinci, naar die verhoudingen in die 
kunstwerken. 

Angela: En hoe ging dat dan met de restauratie? 

Hedwig: Ja, we hebben hier geleefd en verouderd. 
Volgend jaar is het 2026. Hoeveel jaar is het dan 
geleden? 40 jaar… Een huis wordt geleefd en 
dan begint het te vervuilen. We dachten er aan 
om dingen te veranderen, maar we houden heel 
erg aan het werk. We wilden het wel bewaren, 
we wilden het goed verzorgen. En toen schreven 
we een brief naar de kunstenaars; we zeiden dat 
we iets wilden veranderen in ons huis - dat we 
de muren wilden schilderen en dat ze zo vervuild 
waren. Aan de muur hing het doek echt niet meer 

goed hing en de konische vorm was het kwijt. 
Het was bovendien heel erg bestoft.  We hadden 
eigenlijk helemaal in het begin een soort contract 
gesloten; dat we allemaal samen eigenaar waren 
van het werk als we het op dezelfde manier gingen 
behouden, en als we hen op de hoogte hielden 
van veranderingen. Dus dat deden we dan.  
Ze zeiden dat het goed was, maar dat het doek 
van Spalatti dan in een glazen kast moest zitten, 
dat die rode tafel bedekt moest worden met glas. 
In elk geval, deze tafel houdt zich zo ook goed 
zonder glas. Ik denk ook dat het gewicht te 
zwaar wordt moesten we daar glas op leggen. 
Ik zorg er voor dat daar niets op gezet wordt, 
dus dat het goed blijft. En de doeken konden wij 
onmogelijk in een glazen kast steken; daarmee 
was het probleem van het ophangen en van de 
vorm helemaal niet opgelost. Eigenlijk hadden wij 
gehoopt dat hij langs gekomen zou zijn, dat hij het 
eventueel zelf zou verbeterd hebben. Ik vermoed 
dat zijn gezondheid ook al niet meer zo goed was, 
want hij is dan een paar jaar nadien gestorven. 
We hebben die doeken uiteindelijk heel mooi 
opgerold en op de zolder gezet. 
 
Veel later zijn dan de vrouw en de dochter van 
Spalletti op bezoek gekomen. We hebben hen 
toen ook gezegd dat die doeken niet meer in orde 
waren. Toen was die vaas bijvoorbeeld ook al heel 
erg vervuild, en de kegel heel erg ook door kalk 
doordat daar altijd bovenaan water in stond. Ik 
heb toen beloofd dat ik alles in orde ging maken, 
dat was een goed moment eigenlijk. We hadden 
toen die wijnschaal al op een koperen drager 
gekleefd omdat we voelden dat die het anders 
ook niet meer goed zou houden. 
Dat is misschien wel het nadeel van de 
hedendaagse kunst; dat kan niet met een 
gewone restauratie door. Het moet op 
een heel specifieke manier gerestaureerd 
worden. Dat beseften we wel bij die doeken. 

Die vaas heeft iemand van het SMAK gedaan; 
die heeft dat gerestaureerd. Ze had van Spalletti 
lessen gekregen hoe ze het moest restaureren. 
Die konische vorm in de gang heeft iemand uit 
Antwerpen gerestaureerd, heel goed gedaan. En 
dan heb ik zelf die monstrant gedaan. En zo is alles 
in orde gekomen. De doeken, daarvan zeiden die 
vrouw en dochter - die heel blij waren om hier te 
zijn en hun man en vader terug te voelen – dat 
we er niets meer mee konden doen. Ik heb toen 
beslist om dat aan de kinderen te geven; dus 
het ene doek aan Marieke, mijn dochter, en het 
andere doek aan mijn zoon. En zij waren daar 
heel blij mee, ze hebben ze alle twee boven hun 
bed gehangen. Echt zoals ze zijn, met een kleine 
verbetering; een kleine verkorting van het doek 
zodat ze daar konden hangen. Het is echt heel 
mooi. Zij hadden natuurlijk zelf ook herinneringen 
aan die tentoonstelling, en voor hen is dat ook 
nog heel emotioneel. 

Beth: Zijn de kunstwerken hier dan eigenlijk ook 
bepalend geweest voor hoe jullie dan bijvoorbeeld 
de muren hebben herschilderd? Ik keek net eens 
door het boek en op een bepaalde manier kan 
ik die nieuwe kleur ook wel in die afbeeldingen 
herkennen?

Hedwig: Jazeker, we hebben goed nagedacht over 
de kleuren in verhouding tot de werken. Ook bij 
de plaatsing van de meubels denken we na, want 
daar is ook het een en het ander aan veranderd 
hoor. De tafel stond hier. Ah nee, de piano stond 
daar. Ik weet het al soms niet meer. Daar stond de 
piano, dat doek hing daarboven. Die tafel daar is 
later gekomen. Ik heb dan de piano van mijn oma 
gekregen, die is dan weggegaan en die kast is 
naar hier gekomen. Ja, er is van alles veranderd. 
En we hebben telkens goed nagedacht hoe we 
die kunstwerken dan een plaats konden geven, 
zodanig dat ze toch nog goed tot hun recht komen. 

Angela: Dus het heeft wel echt invloed op wat je 
kan doen met het huis? 

Hedwig: Zeker, en beperkingen ook. Bijvoorbeeld 
hier bij die tafel wilden we altijd al een soort 
boekenhoek. Dat is onmogelijk, want we wilden 
dat dan wel leegmaken zodanig dat die tafel meer 
tot zijn recht kwam. Dat is zeer bepalend geweest, 
ja. Maar goed, ik ben daar blij mee.

Luca: En waarom de keuze om in de gang alles te 
bewaren en dan hier de muren te overschilderen? 

Hedwig: Omdat het hier het meest vervuild was. 
In de gang eigenlijk ook wel een beetje, want we 
hebben dat toen geschreven naar de kunstenaars, 
dat het ook nodig was om in de gang het een 
en het andere aan te brengen of te veranderen. 
Maar we hebben er toch voor gekozen om het 
zo te laten, omdat dat ook – meer nog dan hier 
– echt bedacht was door hen als kunstwerk, als 
een sacrale ruimte. Dat hebben ze dit dikwijls 
gezegd. Er waren nochtans niet veel voorwerpen, 
alleen dat wijwatervat en die monstrans, maar 
het zijn zeer bepalende voorwerpen. Hier, in de 
woonkamer en eetkamer, kan je zeggen, dat het 
een bepaalde sfeer geeft aan het huis, maar het 
is niet zo heel bepalend, denk ik. De objecten die 
er staan zijn ook anders van betekenis; de zon, de 
wijnschaal, de vaas. Maar daar, in de gang, zijn 
het religieuze objecten bijna.

Luca: Er zijn eigenlijk maar heel weinig huizen 
waar het kunstwerk is mogen blijven. Hoe komt 
het dat jullie die overeenkomst hadden om het te 
mogen houden? 

Hedwig: Ja kort na de tentoonstelling hoorden 
we toch wel van andere mensen dat ze aan 
mensen vroegen om de dingen terug te geven of 
te betalen. Ik weet het niet zeker maar ik vermoed 
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SAL.SPA.3M.FOT.1	
Salvadori en Spalletti foto 1. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.

SAL.SPA.3M.FOT.2	
Salvadori en Spalletti foto 2. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.

SAL.SPA.3M.FOT.3	
Salvadori en Spalletti foto 3. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.

SAL.SPA.3M.FOT.4	
Salvadori en Spalletti foto 4. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.

SAL.SPA.3M.FOT.5	
Salvadori en Spalletti foto 5. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.

SAL.SPA.3M.FOT.6	
Salvadori en Spalletti foto 6. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.

SAL.SPA.3M.FOT.7	
Salvadori en Spalletti foto 7. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.

SAL.SPA.3M.FOT.8	
Salvadori en Spalletti foto 8. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.

SAL.SPA.3M.FOT.9	
Salvadori en Spalletti foto 9. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.
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dat er bij ons ook misschien ook zoiets geopperd 
is. In elk geval, we hebben zelf een beetje het 
heft in handen genomen en gevraagd aan de 
kunstenaars hoe zij dat zagen. En dan is die brief 
gekomen nog in 1987, waarin zij hebben gezegd 
dat wij allemaal samen eigenaars blijven van 
het werk als alles zo blijft zoals ze het hebben 
aangebracht. We hebben het dus eigenlijk aan 
hen overgelaten, ja. Ondertussen is al iemand 
overleden, maar die vrouw en dochter hebben 
niet gezegd dat ze dat terug wouden hebben. 
Het is bijzonder eigenlijk dat we dat mogen 
houden; het is een enorm geschenk, vind ik. 
Ik vind eigenlijk dat het ook hoort bij het huis, 
maar natuurlijk moeten de volgende eigenaars - 
misschien mijn zoon - het ook zo behouden. Het 
hoort eigenlijk bijna bij het huis, maar ja, je kunt 
het niet claimen ook. 

Beth: Ja, het is ook een beetje zoals je dat een 
paar weken geleden zei. Het is ook door de 
manier waarop ze zich tot elkaar verhouden, dat 
het werk bestaat. Moest je daar dan één iets uit 
halen of zo zou dat ook weer iets anders zijn.

Hedwig: Ja, inderdaad. Want stel je voor dat die 
dingen hier worden weggehaald, en dat ze dan 
terechtkomen in het museum. Ik heb gehoord wat 
er in het SMAK gebeurt; die voorwerpen liggen 
dan in de kelder. En die hebben ook geen enkele 
waarde meer uit de context gehaald. Ze horen 
eigenlijk wel een beetje bij het huis ook. 

Angela: Ja, ze horen natuurlijk ook even hard bij 
jullie, hè. 

Hedwig: Ja, bij ons ook. Maar wij zijn niet eeuwig 
natuurlijk. Maar ja, bij de kinderen misschien dan? 
Zelfs de kleinkinderen zijn daarmee opgegroeid, 
hè. Amina zei het onlangs; “Oma, dit huis is toch 
hemels, dat mag je toch nooit verlaten”. Ik besef 
dat ook; dat het echt iets is om dankbaar voor te 
zijn. 

Angela: Dus dat werk heeft voor jou wel altijd 
leefbaar aangevoeld? 

Hedwig: Zeer leefbaar, vind ik. Maar misschien 
zou niet iedereen daar zo gemakkelijk mee leven. 
Het ligt een beetje aan hoe ik zelf ook ben. Ik ben 
heel poëtisch, een beetje artistiek denk ik, en ik 
hou van mooie dingen. Ik hou van deze kunst, en 
van deze artiesten ook. Het is heel inspirerend 
voor mij, nog altijd. Ik kan het alleen maar als iets 
heel verrijkends in mijn leven zien. 

Beth: En het zit nooit het leven in de weg? 

Hedwig: Nooit. Nooit gevoeld, nee. Het is deel van 
mijn leven. 

Beth: Ik denk dat je vorige keer hebt gezegd dat 

Salvadori en Spalletti altijd veel aandacht hebben 
gehad voor de esthetische ervaring, en dat is 
waarschijnlijk heel waardevol. Dat kan alleen 
maar helpen als je daar dan mee moet wonen. 

Hedwig: Ja, ze hebben eigenlijk ook aan ons huis 
gedacht, en hoe we dat zouden kunnen beleven.

Luca: Ik was net ook nog naar de tafel aan het 
kijken, die is nog steeds echt prachtig. Het is ook 
goed dat hij niet te veel in de zon zit denk ik?

Hedwig: Ja, misschien wel. Stel je voor dat dat 
begint te smelten. Maar wat betreft de kleur, ik 
denk dat het kan zijn dat door het feit dat dat een 
mengeling is met was, dat er weinig verkleurd is. 
Ik denk dat het echt nog het juiste rood is. Het 
hangt er natuurlijk ook van af hoe het licht er op 
zit; het kan zijn, als de zon hier straks is, dat het 
nog roder lijkt. Maar het zal ook wel een beetje 
vervuild zijn.

Angela: Ja, de muren zijn nu natuurlijk ook een 
andere kleur, dus dat ziet er wat anders uit. 

Hedwig: Tuurlijk, ja. Hier was dat dus dat gele 
en daar dat oranje. Hier was dat Terra di Sienna 
Naturale, en daar Terra di sienna Bruciata. 
Bruciata is gebrande aarde. 

Hedwig: Moeten jullie nog iets weten? 

Angela: Nee, ik denk dat dat het wel is! 

Hedwig: Ja, dus jullie gaan nu dan de de foto’s 
trekken he? 

Luca: Ja! 

Hedwig: Ik zal iets van eten klaarmaken 
ondertussen. Moet ik eerst nog iets weg zetten? 
Bijvoorbeeld die stoelen zou ik wel een beetje 
leeg maken.

Luca: Van mij mag dat gewoon blijven liggen hoor. 
Ik capteer dat vaak gewoon zoals het is. 

Beth: Zullen we ons eigen gerief toch nog even 
weg doen? 

Luca: Ja.
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SAL.SPA.3M.FOT.10	
Salvadori en Spalletti foto 10. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.

SAL.SPA.3M.FOT.11	
Salvadori en Spalletti foto 11. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.

SAL.SPA.3M.FOT.12	
Salvadori en Spalletti foto 12. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.

SAL.SPA.3M.FOT.13	
Salvadori en Spalletti foto 13. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.

SAL.SPA.3M.FOT.14	
Salvadori en Spalletti foto 14. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.

SAL.SPA.3M.FOT.15	
Salvadori en Spalletti foto 15. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.

SAL.SPA.3M.FOT.16	
Salvadori en Spalletti foto 16. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.

SAL.SPA.3M.FOT.17	
Salvadori en Spalletti foto 17. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.

SAL.SPA.3M.FOT.18	
Salvadori en Spalletti foto 18. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.

SAL.SPA.3M.FOT.19	
Salvadori en Spalletti foto 19. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.

SAL.SPA.3M.FOT.20	
Salvadori en Spalletti foto 20. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.

SAL.SPA.3M.FOT.21	
Salvadori en Spalletti foto 21. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.

SAL.SPA.3M.FOT.22	
Salvadori en Spalletti foto 22. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.

SAL.SPA.3M.FOT.23	
Salvadori en Spalletti foto 23. 1986, 
Chambres d’Amis fotoarchief, Feest. 
Gent: S.M.A.K.

SAL.SPA.3M.FOT.24	
Salvadori en Spalletti foto 24. 1986, 
Chambres d’Amis fotoarchief, Feest. 
Gent: S.M.A.K.

SAL.SPA.3M.FOT.25	
Salvadori en Spalletti foto 25. 1986, 
Chambres d’Amis fotoarchief, Feest. 
Gent: S.M.A.K.

SAL.SPA.3M.FOT.26	
Salvadori en Spalletti foto 26. 1986, 
Chambres d’Amis fotoarchief, Feest. 
Gent: S.M.A.K.

SAL.SPA.3M.FOT.27	
Salvadori en Spalletti foto 27. 1986, 
Chambres d’Amis fotoarchief, Feest. 
Gent: S.M.A.K.
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SAL.SPA.3M.FOT.28	
Salvadori en Spalletti foto 28. 1986, 
Chambres d’Amis fotoarchief, Feest. 
Gent: S.M.A.K.

SAL.SPA.3M.FOT.29	
Salvadori en Spalletti foto 29. 1986, 
Chambres d’Amis fotoarchief, Feest. 
Gent: S.M.A.K.

SAL.SPA.3M.FOT.30	
Salvadori en Spalletti foto 30. 1986, 
Chambres d’Amis fotoarchief, D2. Gent: 
S.M.A.K.

SAL.SPA.3M.FOT.31	
Salvadori en Spalletti foto 31. 1986, 
Chambres d’Amis fotoarchief, D2. Gent: 
S.M.A.K.

SAL.SPA.3M.FOT.32	
Salvadori en Spalletti foto 32. 1986, 
Chambres d’Amis fotoarchief, D2. Gent: 
S.M.A.K.

SAL.SPA.3M.FOT.33	
Salvadori en Spalletti foto 33. 1986, 
Chambres d’Amis fotoarchief, D2. Gent: 
S.M.A.K.

SAL.SPA.3M.FOT.34	
Salvadori en Spalletti foto 34. 1986, 
Chambres d’Amis fotoarchief, D2. Gent: 
S.M.A.K.

SAL.SPA.3M.FOT.35	
Salvadori en Spalletti foto 35. 1986, 
Chambres d’Amis fotoarchief, D2. Gent: 
S.M.A.K.

SAL.SPA.3M.FOT.36	
Salvadori en Spalletti foto 36. 1986, 
Chambres d’Amis fotoarchief, D2. Gent: 
S.M.A.K.

SAL.SPA.3M.FOT.37
Salvadori en Spalletti foto 37. 1986, 
Chambres d’Amis fotoarchief, D2. Gent: 
S.M.A.K.

SAL.SPA.3M.FOT.38	
Salvadori en Spalletti foto 38. 1986, 
Chambres d’Amis fotoarchief, D2. Gent: 
S.M.A.K.

SAL.SPA.3M.FOT.39
Salvadori en Spalletti foto 39. 1986, 
Chambres d’Amis fotoarchief, D2. Gent: 
S.M.A.K.

SAL.SPA.3M.FOT.40	
Salvadori en Spalletti foto 40. 1986, 
Chambres d’Amis fotoarchief, D2. Gent: 
S.M.A.K.

SAL.SPA.3M.FOT.41	
Salvadori en Spalletti foto 44. 1986, 
Chambres d’Amis fotoarchief, D2. Gent: 
S.M.A.K.

SAL.SPA.3M.FOT.42	
Salvadori en Spalletti foto 42. 1986, 
Chambres d’Amis fotoarchief, Digitaal. 
Gent: S.M.A.K.

SAL.SPA.3M.VID.1
Hires beelden video documentatie. 
1986, Chambres d’Amis fotoarchief, 
Digitaal. Gent: S.M.A.K.

SAL.SPA.40J.FOT.1	
Salvadori en Spalletti foto 1. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.

SAL.SPA.40J.FOT.2	
Salvadori en Spalletti foto 2. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.
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SAL.SPA.40J.FOT.3	
Salvadori en Spalletti foto 3. 1986, 
Chambres d’Amis. Gent: Persoonlijk 
archief Hedwig Aerts.

SAL.SPA.40J.FOT.4	
Salvadori en Spalletti hedendaagse foto 
4. 2025, foto van de auteur.

SAL.SPA.40J.FOT.5	
Salvadori en Spalletti hedendaagse foto 
5. 2025, foto van de auteur.

SAL.SPA.40J.FOT.6	
Salvadori en Spalletti hedendaagse foto 
6. 2025, foto van de auteur.

SAL.SPA.40J.FOT.7	
Salvadori en Spalletti hedendaagse foto 
7. 2025, foto van de auteur.

SAL.SPA.40J.FOT.8	
Salvadori en Spalletti hedendaagse foto 
8. 2025, foto van de auteur.

SAL.SPA.40J.FOT.9	
Salvadori en Spalletti hedendaagse foto 
9. 2025, foto van de auteur.

SAL.SPA.40J.FOT.10	
Salvadori en Spalletti hedendaagse foto 
10. 2025, foto van de auteur.

SAL.SPA.40J.FOT.11	
Salvadori en Spalletti hedendaagse foto 
11. 2025, foto van de auteur.

SAL.SPA.3M.ART.1	
De Zutter, Jan. “Chambres d’Amis - Kunst uit het museum moet 
ook kunnen functioneren in huis.” Bijlage De Morgen, 21 juni 
1986. 7.

SAL.SPA.40J.FOT.18	
Salvadori en Spalletti hedendaagse foto 
18. 2025, foto van de auteur.

SAL.SPA.40J.FOT.15	
Salvadori en Spalletti hedendaagse foto 
15. 2025, foto van de auteur.

SAL.SPA.40J.FOT.16	
Salvadori en Spalletti hedendaagse foto 
16. 2025, foto van de auteur.

SAL.SPA.40J.FOT.17	
Salvadori en Spalletti hedendaagse foto 
17. 2025, foto van de auteur.

SAL.SPA.40J.FOT.12	
Salvadori en Spalletti hedendaagse foto 
12. 2025, foto van de auteur.

SAL.SPA.40J.FOT.13	
Salvadori en Spalletti hedendaagse foto 
13. 2025, foto van de auteur.

SAL.SPA.40J.FOT.14	
Salvadori en Spalletti hedendaagse foto 
14. 2025, foto van de auteur.

309 310

S
A

L.S
PA

S
A

L.S
PA

.40J.F
O

T.3 - S
A

L.S
PA

.40J.F
O

T.11
S

A
L.

S
PA

S
A

L.
S

PA
.4

0J
.F

O
T.

12
 -

 S
A

L.
S

PA
.3

M
.A

R
T.

1



SAL.SPA.3M.ART.2	
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SCH.3M.FOT.1	
Scholte foto 1. Chambres d’Amis, Gent: 
Persoonlijk archief Claudine Bovyn.

SCH.3M.FOT.2	
Scholte foto 2. Chambres d’Amis, Gent: 
Persoonlijk archief Claudine Bovyn.

SCH.3M.FOT.3	
Scholte foto 3. Chambres d’Amis, Gent: 
Persoonlijk archief Claudine Bovyn.

SCH.3M.FOT.4	
Scholte foto 4. Chambres d’Amis, Gent: 
Persoonlijk archief Claudine Bovyn.

SCH.3M.FOT.5	
Scholte foto 5. Chambres d’Amis, Gent: 
Persoonlijk archief Claudine Bovyn.

SCH.3M.FOT.6	
Scholte foto 6. Chambres d’Amis, Gent: 
Persoonlijk archief Claudine Bovyn.

SCH.3M.FOT.7	
Scholte foto 7. Chambres d’Amis, Gent: 
Persoonlijk archief Claudine Bovyn.

SCH.3M.FOT.8	
Scholte foto 8. Chambres d’Amis, Gent: 
Persoonlijk archief Claudine Bovyn.

SCH.3M.FOT.9	
Scholte foto 9. Chambres d’Amis, Gent: 
Persoonlijk archief Claudine Bovyn.

SCH.3M.FOT.10	
Scholte foto 10. 1986, Chambres d’A-
mis fotoarchief, Feest. Gent: S.M.A.K.

SCH.3M.FOT.11	
Scholte foto 11. 1986, Chambres d’A-
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Scholte foto 12. 1986, Chambres d’A-
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Scholte foto 17. 1986, Chambres d’A-
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Scholte foto 18. 1986, Chambres d’A-
mis fotoarchief, Digitaal. Gent: S.M.A.K.
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Hires beelden video documentatie. 
1986, Chambres d’Amis fotoarchief, 
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a  Blauwe stippen op wand met uitzondering van de deur 			   1. Gastenkamer
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a  Blauwe stippen op wand met uitzondering van de deur 		  	 Overschilderd	
b.  Kast met een fles Whisky

TOR.40J.INT.1 (2)
Paul (Bewoner Toroni1986). Interview door auteurs. 16 februari 2025.
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[we kijken naar de catalogusfoto]

Paul: Dat is een foto van Attilio Maranzano, een 
geweldige foto. Hij heeft het hele huis afgeplakt 
en de hele straat verlicht om die foto’s te kunnen 
maken vanaf de overkant van de straat. Dat was 
een heel spel om die foto te maken. Ik vind die 
foto heel interessant omdat niemand dat werk 
eigenlijk zo kon zien. Hij heeft een ladder gebruikt, 
alle ramen van de buren moesten gedempt zijn,… 
Het is een enorm scherpe foto zo, maar dat is een 
zicht dat niemand gezien heeft. Het interessante 
is dat het werk duidelijk deel is van een huis op 
deze foto. 

Luca: Hoe bent u bij Chambres d’Amis gekomen? 

Paul: Het was een zomer met gigantisch veel 
contacten en activiteiten, ik heb mensen leren 
kennen die voor mij onder andere nog verder een 
grote rol gespeeld hebben. Ik ben altijd gigantisch 
geïnteresseerd geweest in de kunst, en in ons 
werk hebben we ook dikwijls verbanden gezocht 
of mogelijkheden tot samenwerking tussen kunst 
en architectuur. De band met Jan Hoet kwam er 
bij mij door de figuur van Jan Vercruysse, een 
persoonlijke vriend van ons. Hij was min of meer 
mijn initiator, van waar het over gaat in de kunst. 
Vanuit de kunsten en de architectuur lagen we al 
ver uit elkaar, maar de wens om dichter bij elkaar 
te komen was er wel. Bij veel kunstenaars kon je 
dat ook in hun werk aflezen. Door Jan Vercruysse 
is dus dat contact ontstaan met Jan Hoet. Door 
die band met Jan Hoet en door de babbels over 
de positie van de architectuur enzovoort, waren 
we heel geïnteresseerd in zijn idee van die 
Chambres d’Amis. We hebben ons onmiddellijk 
kandidaat gesteld. 

Ons huis was zo’n typisch Gents rijhuis met twee 
ramen en een deur, in de buurt van het station, 
Kortijksesteenweg. Het is Jan Hoet die Toroni 
aan ons heeft toegewezen, Toroni heeft zelf niet 
gekozen. Toroni is heel laat toegekomen en Jan 
Hoet heeft hem gewoon naar ons gestuurd. Hij 
is toegekomen en heeft onmiddellijk zijn werk 
gemaakt, binnen het half uur. Hij is dan wel de 
rest van de dag nog bij ons in de tuin blijven zitten. 
Hij dronk graag whisky en we hebben natuurlijk 
een glas whisky aangeboden. Hij heeft toen ook 
gevraagd of er voortdurend in het allerkleinste 
kamertje van het huis - het gangbrede kamertje 
- een fles whisky en een glas zou kunnen staan. 

Dat was deel van zijn project. [lacht] 

Het was echt letterlijk de chambre d’amis van de 
woning. Het was het kamertje waar als wij ergens 
naartoe wilden gaan en we een babysit nodig 
hadden, de babysit sliep. Hij heeft onmiddellijk 
gereageerd. Toroni doet altijd hetzelfde; hij maakt 
zijn dots - empreintes noemt hij dat. Hij heeft daar 
een soort passer voor, waarmee hij die dingen kan 
uitzetten. Dat het allemaal juist op 35 centimeter, 
geloof ik, van elkaar staat. Het is een beetje een 
parallelle artiest van Daniel Buren. Soms heeft 
hij een heel boeiende manier om zijn werk toch 
te relateren aan context, de context is belangrijk. 
Datzelfde teken kan in allerlei verschillende 
contexten voorkomen, maar bij hem zit er toch 
een soort van sociaal aspect aan. Het is altijd in 
een soort maatschappelijke context, in dit geval 
in de context van het gezin: een gezinswoning en 
effectief in die chambre d’ami. 

Dan hebben we hele lange babbels gehad. Ik 
heb ook ooit geprobeerd om met hem samen te 
werken, maar dat is altijd een beetje mislukt. Dat 
contact is wel een tijdje gebleven, maar natuurlijk 
door de tijd toch wel wat weggedeemsterd. Als we 
elkaar tegenkwamen, was het wel altijd nog heel 
warm en zo. 

Dat was dus wel echt een bijzondere ervaring, 
Chambres d’Amis. Uiteraard door het contact met 
Toroni, maar ook door het contact met andere 
kunstenaars zoals Juan Muñoz. Als je verder in 
onze gang hier kijkt, zie je werk van hem staan. 
We hebben hem in die periode van Chambres 
d’Amis leren kennen en hebben later met hem 
samengewerkt in Barcelona. We hebben in 1992 
in Barcelona een paviljoen gebouwd, met zijn 
sculpturen. ‘The house where it always rains’; een 
soort van kooiachtig pavilioen waar vijf figuren 
van Muñoz in staan. Een week later kwam er 
een camion met zo’n sculptuur, die ondertussen 
deel is van ons dagdagelijks leven. Om maar te 
zeggen wat dat voor ons persoonlijk betekend 
heeft; heel erg veel. Ik kan dat niet uitleggen. 
Ook op het vlak van ons eigen werk, als architect. 
Parallel met Chambres d’Amis had je ook een 
andere tentoonstelling; Initiatief 86. Dat was 
een tentoonstelling waar vijf of vier buitenlandse 
curatoren kozen uit de Belgische kunst. Een van 
die curatoren, Kasper König, kwam in contact 
met mij omdat iemand hem had verteld dat wij 
als architecten in kunst geïnteresseerd waren. Wij 
hebben daar toen toen onze eerste tentoonstelling 
gemaakt: architectuur in relatie tot kunst. Ik ben 
daar nog altijd heel trots op. 

Er was ook een televisieuitzending, zes uur lang, 
de Langste Dag. Ik zat toen op café, dus ik heb 
het niet gehoord. Ze hadden wel gevraagd of ik 
even zou willen babbelen. Behalve dat enorme 
weefsel van contacten, waren er ook heel mooie 

werken. Die kunst kreeg plots een andere context 
en dimensie; je keek er op een andere manier 
naar. Dat was zeker ook zo bij het werk van 
Toroni; die werkt altijd in dat soort situaties. 

Luca:  We hadden in het S.M.A.K. archief ook een 
brief gevonden waarin jullie vroegen of Paolini bij 
jullie een werk kon maken? 

Paul: Ja, ik had dat graag gehad, maar dat 
ging niet. Ik vind dat nog altijd een fantastische 
kunstenaar. We hebben later nog contact gehad 
later met Paolini, dat was ook iemand waarvan 
ik droomde om eens mee samen te werken. Ook 
dat is helaas niet gelukt. 

Wat er natuurlijk ook een ervaring was, was 
het enorme aantal bezoekers. Er stonden rijen 
van mensen voor de deuren van de huizen. Er 
waren dagen van 3.000 bezoekers, kan je je 
dat voorstellen? Dat tapijt was volledig weg, 
wat ik helemaal niet erg vond. De trap was ook 
afgesleten, want ze moesten de trap naar boven. 
Er waren wel permanent mensen die de wacht 
hielden, het was ontzettend goed georganiseerd. 
Er waren ook mensen die gewoon kwamen, vooral 
Nederlanders, om een keer in je huis te mogen 
kijken. Niet zozeer voor de kunst, maar eerder 
nieuwsgierige mensen. Sommigen kwamen ook 
op plekken waar dat niet de bedoeling was, maar 
we hebben ons daar niet echt aan geërgerd. 

Angela: Je leefde dan wel een beetje in een 
tentoonstelling?

Paul: Je leefde in een gebeuren, ja. Dat was een 
gebeuren, echt een gebeuren. Je maakte daar 
echt een deel van uit. Ik weet niet of we die zomer 
op reis gegaan zijn, maar ik denk het niet. Ik denk 
dat we gewoon thuisgebleven zijn. 

Luca: Hoe zat de verhouding van jullie leefruimtes 
ten opzichte van die ruimte die Toroni had 
gekozen? 

Paul: Je moest eerst naar boven op de trap, 
en dan in de voorkamer. Je kent dat, zo van 
die kamertjes die maar de breedte van de trap 
hebben. Dat bed stond daar, en dat mocht blijven 
- dan was het duidelijk dat er mensen leefden. Er 
was ook een klein kastje waarop die fles whisky 
en die glazen stonden. Na verloop werd dat wel 
duur, die whisky, dus uiteindelijk lieten we telkens 
nog maar zo’n bodempje staan. Het was te lastig 
om altijd maar een nieuwe fles whisky te hebben, 
we waren toen jonge architecten. [lacht]

Angela: Dus jullie kruisten ook wel echt de 
groepen mensen die naar boven gingen? 

Paul: Ze werden een beetje geleid door de 
wachters. Eigenlijk konden er maar vijf mensen 

maximaal tegelijk de trap op en naar beneden, en 
dat werd door die twee wachters goed geregeld. 
Ze kwamen naar beneden en dan mochten er 
weer vijf naar boven. 

Luca: En wat is er eigenlijk gebeurd met het werk 
van Toroni? 

Paul: We hebben moeten beloven dat we het 
gingen overschilderen. We hadden die deur 
daar uit kunnen pakken als een kunstwerk, maar 
we hebben echt moeten beloven dat we dat 
niet zouden doen. We hebben dat dus ook niet 
gedaan. 

Angela: Aan Jan Hoet of aan Toroni zelf? 

Paul: Aan de kunstenaar; hij vroeg dat. Het zou 
heel onfair zijn geweest om dat te verkopen, dat 
wouden we echt niet. Er is dus geen restant. 
Bij sommige huizen zijn er restanten die daar 
mochten blijven, maar Toroni vroeg echt om het 
radicaal te overschilderen. Hij had dat meteen 
gevraagd, dus dat hebben we ook echt gedaan.

Beth: Na afloop van de tentoonstelling, of het 
moment dat jullie het huis zouden verlaten? 

Paul: Het was een huurhuis dus wij konden het 
zo lang houden als we daar bleven wonen. Dat 
klopt, dat is een terechte vraag. Hij had het ook 
zo geformuleerd; “Als jullie hier vertrekken, moet 
je het over schilderen”.  

Angela: Dus dan hebben jullie er nog een tijd mee 
kunnen leven?

Paul: We hebben er inderdaad nog een jaar of 
drie mee gewoond. We zijn dan in dezelfde buurt 
meer naar de Sterre toe verhuisd. En dan zijn we 
naar hier gekomen, dat is nu vijftien jaar geleden, 
en hebben we ons eigen huis gebouwd. 

Beth: Mis je het werk van Toroni soms?

Paul: Ik heb al zijn werk gevolgd. Missen … 
ja, maar ik heb andere werken. Ik ben geen 
verzamelaar, maar ik heb toch een aantal werken 
die mij zeer na aan het hart liggen. 

Angela: Ik begrijp nog steeds niet exact hoe de 
ruimte eigenlijk in elkaar zit? 

Paul: Je komt binnen, dan heb je de trap die 
draait, en dan kom je recht op die kamer en op 
die deur. Dus die deur en de volledige kamer, niet 
alleen die achtermuur, maar ook die zijmuren, zijn 
vol met die empreintes. Langs de buitenkant zie je 
dus alleen de deur, en de deur heeft hij niet aan 
de binnenkant geschilderd.

Angela: Jan Hoet zelf heeft in een interview eens 
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gezegd dat hij het machtig vond bij Toroni dat er 
dan zo’n heel lange rij was om aan te schuiven, 
en dan kom je binnen en dan zie je... 

Paul: …Een paar van die dots. [lacht]

Angela: En het is ook zijn signatuur, dus iets dat 
je op andere plekken ook zou kunnen zien? Toch, 
als je daar eenmaal was, ging je plots toch wel 
eens heel goed kijken. 

Paul: Die sfeer als je in dat kamertje was ook 
heel interessant; die dots waren overal. Het was 
zo weinig, maar het was eigenlijk wel gelaagd. Je 
had zo een momentum dat je er quasi alleen mee 
was. Men liet maar heel kleine groepjes toe, dat 
kon niet anders ook. Je kon daar geen dertig man 
binnenlaten.

Angela: Denk je dat het werk van Toroni sterker 
werd door in een huis te staan? 

Paul: Ja, het toonde duidelijk dat Toroni een 
situationist is. Hij brengt steeds zijn zelfde teken 
in bepaalde situaties en dat was in dat hele kleine 
kamertje wel heel sterk. Hij heeft ook doeken met 
zijn empreintes, maar doordat het plots een deel 
is van die kleine, simpele ruimte, maakt dat het 
toch sterker dan bijvoorbeeld zo een canvas van 
Toroni. 

Beth: Heb je het gevoel dat je je ook anders tot 
die kunst verhoudt, op het moment dat dat in het 
jouw interieur staat?

Paul: Ja, juist omdat je er zo met je neus op 
zat, bij wijze van spreken. Dat kamertje was zo 
klein dat die dots zeer aanwezig waren. Je had 
geen recule, je was voor een stuk deel van dat 
kunstwerk. 

Angela: En was het de eerste keer dat je een 
kunstenaar hebt zien werken?

Paul: Daar moet ik eens over nadenken. Ik heb 
Richter zien werken, maar dat was later. Maar 
meestal hebben ze dat niet graag. Er zijn zelden 
kunstenaars die zich publiek vertonen. Je hebt 
natuurlijk performance art, dat is per definitie 
publiek.

Angela: Heb je bij Toroni mogen kijken? 

Paul: Op een half uur was hij klaar dus daar heb 
ik niet veel van gezien. [lacht]
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Hilde (Bewoner Vilmouth 1986). Interview door auteurs. 5 december 2025.

a. compositie één van 5 stoelen en een kroonluchter 			         Nieuwe woning bewoners
b. compositie twee van 5 stoelen en een kroonluchter				  
c. compositie drie van 5 stoelen en een kroonluchter							     
	             
VIL.40J.INT.1 (1)
Hilde (Bewoner Vilmouth 1986). Interview door auteurs. 5 december 2025.
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Angela: Dus jullie hebben het werk nog voor een 
tijd laten staan?

Hilde: Nee, nee, nee. Wij zijn verhuisd in 1986. 
Want in 1986 is de boekenhandel verhuisd van het 
Gewad, dat was een centrum voor hedendaagse 
kunst, met zicht op die gallerij. En wij zijn dan 
verhuisd naar hier. 

[…]

Hilde: Kijk, ik heb nog deze postkaarten gevonden 
van ons werk, je kent die waarschijnlijk. Om de 
ene of andere reden heb er maar twee gevonden, 
misschien zijn er maar twee van gemaakt. Bij 
ons werkte Jean-Luc Vilmouth, dat is een Franse 
kunstenaar. Hij was zelf niet op de opening 
en wij zijn eigenlijk ongeveer een week te laat 
opengegaan, op de Coupure. Vilmouth liep op 
straat in Lyon en er is een voorbijrijdende auto 
beginnen schieten, zomaar. Hij was geraakt en is 
dan pas later kunnen komen. Dat werk bestond 
uit die drie opeenvolgende ruimtes. Die stoelen 
waren niet van ons, maar die lusters wel, denk 
ik. Ik denk dat er twee van ons waren en de 
derde niet. Eén van die sets van stoelen was de 
kunstenaar Danny Mathys, uit de fifties. Ik vond 
die leuk, dus wij hebben die na afloop van de 
tentoonstelling overgekocht en gebruiken die 
nog altijd. Ik heb er in 1989 een nieuwjaarskaart 
mee gemaakt voor de Copyright bookshop, een 
hommage aan Vilmouth. We hebben die stoelen 
daarvoor laten fotograferen door Filip Claus. Die 
stoelen waren dus van de collectie van Danny 
Mathys, een Gentse kunstenaar. Vilmouth heeft 
dus die lampen naar beneden gehaald en stoelen 
in van die kringen geïnstalleerd. Dat was zo een 
typisch Gents appartement met drie ruimtes; de 
achterkeuken, de eetkamer en het salon. 

Beth: En hoe zijn jullie bij de tentoonstelling 
gekomen? 

Hilde: Wij hadden toen al een kunstboekenhandel 
en zijn dus gevraagd door Jan Hoet. Dat was 
eigenlijk heel aangenaam; er waren een aantal 
voorbereidende vergaderingen waar je dan de 
mensen en de kunstenaars leerde kennen. Die 
voorbereidingen waren fantastisch. Aangezien 
we overdag toch nooit thuis waren, was dat ook 
tijdens de tentoonstelling voor ons niet zo een 
probleem. Alleen was het wel ongelooflijk wat die 
mensen - ik had een gastenboek dat ik helaas niet 

heb bijgehouden - daarin schreven; commentaar 
over ons huis, … Mensen zaten zelf in de schuiven 
van de kasten, dat was verschrikkelijk.

Beth: Maar uiteindelijk was het kunstwerk wel 
beperkt tot die drie kamers?

Hilde: Ja, bij ons was dat eigenlijk het enige privé 
dat we hadden. We waren toen hier al aan het 
werken, maar we woonden wel daar. We hadden 
een slaapbank in de middelste ruimte staan waar 
de kunstenaar heeft gewerkt. In het begin is dat 
allemaal leuk, maar op de duur is het niet meer 
zo. 

Angela: En het kunstwerk zelf? Wat vond jij 
daarvan? 

Hilde: Ah, ik vond dat een leuk ding. Alles was 
leeggemaakt en dan juist die stoelen en die 
lusters. Ik heb alleen nog nooit echt begrepen 
waarover dat ging. 

Luca: En hoe zijn jullie met de kunstenaar in 
contact gekomen?

Hilde: Die is ons eigenlijk toegewezen. Dat 
hebben we niet gekozen, we konden niet kiezen. 
De kunstenaars kwamen zelf kijken. 

Beth: En het werk is uitgevoerd geweest door 
iemand anders?

Hilde: Ja, Vilmouth is bij ons komen kijken maar 
voor de rest hadden wij weinig contact. Het is dus 
uitgevoerd door iemand anders. Dat is concept, 
dat was bij veel kunstenaars zo. 

Beth: Denk je dat hij al een idee voor het kunstwerk 
in zijn hoofd had? Of denk je dat hij in die lampen 
die er al hingen een aanleiding heeft gezien? 

Hilde: Ik denk dat hij zo iets in zijn hoofd had, 
met stoelen en lampen. Of dat dat nu bij ons 
was, of ergens anders, ik denk niet dat het iets 
specifiek was. Dit is specifiek in die zin dat het 
echt een typisch Gents burgerhuis was, een 
soort van neoklassieke architectuur. Daar is 
hij denk ik van vertrokken, ik denk dat hij zich 
daarop geïnspireerd heeft. Misschien ook 
op die verschillende bouwfasen van de stad; 
neoklassiek, middeleeuws, en dan de jaren 
vijftig en het modernisme. Je had eigenlijk dus 
opeenvolgend één ruimte met neoklassieke 
stoelen, één met gotische stoelen, en dan één 
met de fifties stoelen van Danny Matthys. 

Angela: Is er een verschil tussen het leven met 
kunst zoals je vandaag doet, en het leven met 
kunst tijdens Chambres d’Amis?

Hilde: Het werk van Vilmouth was natuurlijk een 

VIL.40J.INT.1
Hilde (Bewoner Vilmouth 1986). Interview door 
auteurs. 5 december 2025.

publiek werk, dus je stond je appartement of je 
huis af voor het goede doel, zogezegd. Wat je 
zelf verzamelt, is voor jezelf en voor vrienden. Dat 
is totaal anders, dat is privé. We waren allemaal 
mee met het verhaal van Jan Hoet, ik vond het 
een heel tof verhaal. 

Angela: Voelde het dan eigen? Voelde het dan als 
een werk dat van jullie was? 

Hilde: Nee, onze ruimte werd gebruikt. Ik denk 
dat iedereen dat zo ongeveer aanvoelde; je werd 
echt een huis om te bezoeken. Dat was je huis 
niet meer op dat moment, het werd als publieke 
ruimte. 

Angela: Hebben jullie er ooit over nagedacht om 
het werk te houden?

Hilde: Nee, niet echt. We zijn dan ook verhuisd 
naar hier dus dat ging sowieso niet. We hebben 
wel die stoeltjes gekocht, en we zouden dus 
één van de ruimtes nog eens opnieuw kunnen 
installeren bij wijze van spreken. 

Angela: Het is wel mooi dat jullie dat eigenlijk al 
eens gedaan hebben voor dat nieuwjaarskaartje. 

Hilde: Ja, onze nieuwjaarskaarten zijn altijd 
hommages aan kunstenaars. We hebben zo 
een hele reeks die hier in de gang hangt als je 
binnenkomt. 

Luca: Denk je dat een tentoonstelling zoals 
Chambres d’Amis vandaag nog kunnen?

Hilde: Nu zou dat niet meer gaan denk ik. Dat 
was niet verzekerd, nu zouden zij je volledige 
inboedel moeten verzekeren, en ook dat werk en 
alles wat er staat. Toen werd er niet gesproken 
over verzekeringen. Misschien dat de grote 
werken verzekerd waren, maar de inboedel van 
de mensen was zeker niet verzekerd.

Angela: Ja, het feit dat er duizenden mensen over 
de vloer gaan zorgt natuurlijk ook voor slijtage. 
Hebben ze bij jullie iets moeten herstellen? 

Hilde: Daar is er geen sprake van geweest. Ik 
kan me voorstellen, als er echt iets serieus kapot 
was, dat het museum daar wel zijn mensen op 
afgestuurd zou hebben om dat zelf te bricoleren 
en te maken. Maar niemand stelde zich de vraag 
of hun woning verzekerd zou worden, dat was 
allemaal heel vanzelfsprekend. Ik weet ook van 
vrienden, die curatoren of galerijhouders zijn, dat 
ze dat graag nog eens opnieuw zouden doen. In 
de praktijk is dat niet meer te doen; privémensen 
gaan dat nooit meer op dezelfde naïeve, 
onbevangen manier doen zoals wij dat in die tijd 
gedaan hebben. 

Angela: Denk je dat het voor iedereen duidelijk 
was wat het werk was in jullie woning?
Hilde: Aangezien het een herhaling was, in drie 
ruimtes, wisten ze dat het daarover ging. De 
mensen waren wel allemaal heel nieuwsgierig en 
gingen tot in de keuken, tot in de badkamer, deden 
schuiven en kasten open. Dat was gluren bij de 
buren, dat is altijd heel interessant. Dat maakte 
het ook zo speciaal, dat je die huizen van binnen 
kon zien. Hoe wonen die mensen? Voor heel veel 
mensen was die kunst maar een bijzaak. 

Angela: Hebben jullie de stoelen dan eigenlijk ook 
gebruikt tijdens de tentoonstelling? 

Hilde: Nee, nee, toen zijn we daar niet aan 
geweest. Dat was een installatie, mensen gingen 
daar ook niet op gaan zitten. Nu wel, hè, nu 
worden de stoelen gebruikt. 

Angela: Toen was het kunstwerk en nu is het een 
gebruiksobject?

Hilde: Ja, ik denk dat toch. Waar zouden wij 
gegeten hebben? Ik weet het niet. Maar de tafels 
waren weg, hè. Ik denk dat we in de keuken 
misschien nog een klein tafeltje hadden. 

Angela: Ja, jullie living, achterkeuken en eetruimte 
waren eigenlijk allemaal weg?

Hilde: Ja, drie of vier-vijfden van ons appartement 
was ingenomen. En in het midden stond eigenlijk 
een slaapbank, een grote slaapbank. Die bank 
moesten wij elke avond openleggen. 

Luca: Jullie sliepen ook effectief op de bank? 

Hilde: Ja, we sliepen in die installatie. In de 
tweede ruimte sliepen wij. Dat was een groot 
appartement, maar zonder slaapkamer. Wel 
met een badkamer, een keuken, en een tuintje 
vanachter. Maar wij sliepen in die tweede ruimte.  

Beth: Het is toch wel één van de meer invasieve 
werken op dat vlak.

Hilde: Dat was zeer invasief. Omdat wij toch al aan 
het verhuizen waren naar hier, was dat wel wat 
anders. Dat was een beetje ons plan trekken. We 
moesten gewoon altijd zorgen dat die slaapbank 
weg was voordat de mensen kwamen. In het 
begin was ik op zondag regelmatig daar omdat ik 
dat ook zo leuk vond, maar dat was rap gedaan. 
[lacht] Dan gingen we zo rap mogelijk weg. 
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Luca: Hoe zijn jullie bij Chambres d’Amis  
terechtgekomen? 

Liesbeth: Ik denk dat het ofwel via Dirk Pauwels 
was, de fotograaf, ofwel via Walter en Veerle van 
de Studioskoop. Het is één van hen, denk ik, die 
ons erover verteld heeft. We woonden toen in een 
herenhuis met redelijk wat ruimte, al was het toen 
lang niet zo mooi als nu; er was geen centrale 
verwarming, geen fatsoenlijke badkamer... We 
zijn daar eigenlijk nog als studenten ingetrokken. 
Ik was aan het specialiseren in het UZ, en Frank 
was huisarts. We hadden toen één zoon die toen 
elf was, maar Frank en ik waren toen al lang uit 
elkaar. Frank woonde op het gelijkvloers, ik op de 
eerste verdieping, en Bram zat helemaal boven. 
Het huis was dus echt volledig bewoond; er 
waren geen lege ruimtes. Ik denk dat dat ook mee 
bepaald heeft dat Walde uiteindelijk gewerkt heeft 
op de trap en in een klein kamertje achteraan 
dat wij niet echt gebruikten. Hij heeft enkel daar 
gewerkt en dat was een zeer discreet kunstwerk 
eigenlijk. 

Luca: Volgens wat ik gelezen heb is dat ook 
typisch voor Martin Walde?

Liesbeth: Ik kende hem helemaal niet, ik kende 
eigenlijk enkel zo wat grote namen. Wij zijn 
bij Chambres d’Amis terechtgekomen via 
kennissen, maar ik was eigenlijk niet zo bezig met 
hedendaagse kunst. Gent is natuurlijk een relatief 
kleine stad, dus iedereen die geïnteresseerd was 
in sociologie, filosofie, film, muziek, toneel of 
kunst kende elkaar een beetje. Toen ze het aan 
ons vroegen waren we dus ook zeker enthousiast. 

Luca: Hoe is de kunstenaar bij jullie 
terechtgekomen? 

Liesbeth: Daar heb ik eigenlijk totaal geen zicht op. 
Het was duidelijk dat het niet zo vanzelfsprekend 
was, bij ons. Ze zijn op voorhand komen kijken en 
mochten toen al die huizen bezoeken, maar wij 
hebben dat alleszins niet zelf beslist.

Beth: Normaalgezien zijn ze met busjes komen 
rondrijden.

[bladert naar een foto in de catalogus]

Liesbeth: Inderdaad, ik ben ook bijna zeker dat 
dat onze ingang is, met de kunstenaars ervoor. 

Beth: En die drie maand, hoe waren die voor 
jullie?

Liesbeth: Ze hebben dat totaal onderschat. Wij 
waren jong dus dat kon ons allemaal niet zo 
veel schelen, maar dat was echt een toeloop. op 
sommige dagen waren er honderden mensen. Bij 
ons was het werk op de tweede verdieping, dus 
iedereen moest langs de trap naar boven. Aan de 
ene kant van de trap gingen de mensen omhoog, 
en langs de andere kant terug naar beneden. Wij 
hebben daar geen slechte herinneringen aan, 
maar het waren veel meer mensen dan verwacht. 
De mensen waren ook niet enkel nieuwsgierig 
naar het kunstwerk, veel mensen wouden ook 
kijken naar de binnenkant van de huizen. Het was 
natuurlijk helemaal anders dan normaal; in een 
museum, als een kunstwerk je niet aanstaat, dan 
ga je naar het volgende. Je kunt in het museum in 
een zaal tien kunstwerken zien in een half uurtje 
of minder. Bij Chambres d’Amis waren de mensen 
eigenlijk altijd nieuwsgierig, dat was wel leuk. 

Het was wel een oud huis, en de vorige eigenaars 
hadden er niet goed voor gezorgd. Wij vonden dat 
niet zo erg, maar voor dat kunstwerk was dat een 
probleem. Het plafond moest wit zijn, dus zijn 
ze op een bepaald moment komen plamuren. Ik 
denk dat dat geen professionele waren, maar ook 
jobstudenten. Ze hebben dus een laag plamuur 
boven op de vervuilde plamuur gelegd. Ze zullen 
dat niet zeer professioneel gedaan hebben, want 
op een nacht ben ik wakker geworden en was er 
ongeveer twee vierkante meter plakwerk in zo’n 
grote schijf naar beneden gekomen. Gelukkig 
was dat op de overloop en er was niemand. Ik 
deed de deur van mijn kamer open en er was zo’n 
wolk stof. 

Luca: Ja, ik had dat ook al in een paar artikels 
gelezen inderdaad. Het was vlak naast het 
kunstwerk, toch? 

Liesbeth: Nee, het was eronder. Het was lager, op 
weg naar boven, op de overloop.

Luca: En hoe zag het kunstwerk zelf er eigenlijk 
precies uit? Waren er ook een aantal tekeningen 
op de muur aangebracht? 

Liesbeth: Ja, die tekeningen op de muur en dan 
een rode bol die ophing in dat kamertje, denk ik. 
Maar ik weet dat eigenlijk echt niet goed meer. Ik 
was ook niet zeer onder de indruk, het sprak mij 
niet echt aan. Maar ja, ik was jong en ik kende dat 
ook niet. Er waren een aantal andere werken die 
ik straffer vond. De mensen waren ook vaak niet 
zo enthousiast, je merkte dat als mensen naar 
buiten gingen.

Luca: En dan was er ook nog dat blauwe werk 
toch?

WAL.40J.INT.1
Liesbeth (Bewoner Walde 1986). Interview door 
auteurs. 15 februari 2025.

Liesbeth: Ja, dat was zeer mooi. Het was zo een 
beetje hemelsblauw, het blauw van een schone 
lucht, geen fel blauw. Dat was heel discreet 
eigenlijk. 

Beth: Het was dan wel een makkelijk kunstwerk 
om naast te leven? 

Liesbeth: Ja, wij hadden er totaal geen last van. 
De bezoekers kwamen binnen, gingen met de trap 
naar boven, en dan naar dat kamertje. Wij leefden 
daar naast. Natuurlijk iedere keer dat wij de trap 
namen moesten wij ons tussen die bezoekers 
wurmen, maar ik kan mij niet herinneren dat dat 
een probleem was. 

Luca: Hebben jullie ruimtes afgebakend waar de 
kunstenaar niet in mocht werken?

Liesbeth: Hij mocht alles gebruiken. Als hij 
gevraagd had of dat in de keuken of in de living 
mocht, denk ik dat we dat ook wel goed gevonden 
hadden. Ik denk dat hij zelf wel aanvoelde dat dat 
met een kindje niet ideaal was geweest. Ik kan 
me niet herinneren dat wij hem moesten vragen 
om dat niet te doen alleszins.

Luca: Wat is er met het kunstwerk gebeurd 
uiteindelijk?

Liesbeth: Dat is bij ons blijven hangen totdat wij 
daar weg gegaan zijn. Ik denk dat de volgende 
eigenaars dat overschilderd hebben. Wijzelf 
hebben daar eigenlijk niet actief iets mee gedaan. 
Niemand is het komen halen, dat kon ook niet 
want het was op de muren. De rode bol is ook 
gewoon blijven hangen.

Luca: Dus jullie hebben daar nog voor een 
periode naast geleefd?

Liesbeth: Ja, maar wij kwamen daar eigenlijk 
niet zo vaak. Dat was die trap naar boven naar 
de kinderkamer. Bram was toen elf, die ging veel 
alleen naar boven en beneden dus wij moesten 
daar niet vaak zijn. Een keer om het bed te 
verversen, kleren te brengen, iets te gaan halen 
of iets te zeggen, zo van die dingen. Ik herinner 
me niet dat mij dat op een of andere manier 
gestoord heeft, dat was gewoon een deel van het 
geheel. Dat hoorde daar bij, dat was gewoon een 
deel van het huis.

Luca: En wanneer zijn jullie daar weggegaan? 

Liesbeth: Een paar jaar later. Ik weet dat de 
nieuwe eigenaars de woning volledig verbouwd 
hebben, maar ik heb het werk nooit meer gezien. 
Ik ben nog beneden in het huis geweest maar heb 
de rest van het huis niet meer gezien. 
Ik heb voor jullie aankwamen trouwens ook nog 
wat zitten lezen over Over The Edges. Dat vond ik 

leuk, dat heb ik echt zeer graag gedaan. Je had 
daar minder die confrontatie in het huis met de 
mensen; je had als bezoeker minder het gevoel 
dat je in iemand zijn privacy zat. Bij Chambres 
d’Amis voelde je je soms toch een beetje 
ongemakkelijk, zeker als het wat rustiger was. Je 
kwam binnen en had het gevoel dat je stoorde 
– ook al wist je wel dat dat niet zo was, dat die 
mensen daar echt op voorzien waren.
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Luca: De eerste vraag die we eigenlijk altijd 
stellen is: Hoe zijn jullie bij Chambres d’amis 
terechtgekomen?

Chantal: Ik heb kunstgeschiedenis gedaan samen 
met Jan, dus wij waren bevriend. Jan heeft  mij 
daar toen over verteld en dan is dat zo gelopen. 

Luca: En kwamen de kunstenaars dan ook bij jou 
langs met dat busje? 

Chantal: Ja, inderdaad. Ik weet niet meer wie 
er in dat busje zat, maar in elk geval zat Robin 
erbij. Die was wel geïnteresseerd. Het werk bij mij 
kwam in feite als reactie op het werk van Buren in 
het museum, heel veel kunstenaars waren daar 
niet tevreden mee. Ze vonden dat hij daarmee 
een belangstelling kreeg die zij niet kregen. 
Waarom dan één kunstenaar in het museum 
en de anderen niet? Robin heeft daar dus op 
willen reageren. In die tijd had ik veel boeken, 
en hij heeft daar 99 boeken uitgekozen met 
illustraties van kunstwerken. Hij heeft daar een 
kopie van gemaakt, ik ga het wel tonen straks, in 
theorie vier exemplaren. Eén exemplaar heeft hij 
telkens in het boek gestoken. Hij heeft dat terug 
weggestoken met het idee dat niemand weet 
waar ze zitten, het zal toevallig zijn. Het enige wat 
je kon zien was die standaard, denk ik. Daarop 
stond een tekening van Ensor die eigendom was 
van Robin. 

Angela: Zijn eigen tekening? 

Chantal: Ja. De bezoekers zagen verder niets. 
Johan Creten, die bij mij als suppoost werkte, 
kon zeer goed de uitleg geven daarover. Dat werk 
stond eigenlijk in mijn living; ik had een zeer grote 
living van 50 vierkante meter. Dat was echt een 
speciale atmosfeer.

Angela: Je zegt dat er vier exemplaren waren? 
In de artikels van toen spraken ze meestal over 
twee à drie exemplaren. Wat waren dan de vier 
exemplaren? 

Chantal: Ik heb nog één die apart is gehouden. 
Als je naar daar gaat, boven de verwarming, zie 
je het hangen. Er was dus één voor het museum, 
één voor hemzelf, één voor mij en één om te 
verkopen.

Angela: En die van het museum wou hij ophangen 
aan de muren van het werk van Buren? 

Chantal: Ja, aan de buitenkant ervan. Ik weet 
niet of dat effectief is gebeurd. Ik denk dat er 
een aantal teksten hingen, maar ik weet het 
niet exact... Ik weet wel dat Robin twee of drie 
maanden nadien een tentoonstelling heeft 
gehad in Stedelijk Amsterdam, en daar lagen 
ze allemaal, op de grond. Ik heb veertig jaar in 
hetzelfde huis gewoond - een zeer groot huis waar 
heel veel boeken stonden – maar ik heb ze nooit 
allemaal gevonden. Toen ik naar hier verhuisde 
had ik geen plaats meer om al mijn boeken mee 
te nemen. Ik zou een tweede appartement nodig 
hebben hebben voor al mijn boeken, maar dat kon 
ik mij niet permitteren. Al mijn kunstboeken, mijn 
biografieën, en mijn monografieën zijn daarom 
naar de bibliotheek van de universiteit gegaan, 
dus ook alle tekeningen van Robin.

Angela: En in de tijd dat je daar nog woonde heb 
je de tekeningen daar altijd laten zitten? 

Chantal: Ja. Van sommigen wist ik waar ze zaten, 
maar ik liet ze daar gewoon zitten. 

Angela: Dus hij had jou ook niet verteld over 
welke boeken het ging? 

Chantal: Nee, ik heb ze nooit allemaal kunnen 
vinden. Ik heb het ooit eens uitgerekend; Ik heb 
een systeem om te berekenen hoeveel boeken 
er per lopende meter zijn en ik kom aan 9.700 
boeken. Ik heb dus nooit alle boeken opgedaan. 
Ik herinner mij er wel nog één specifiek; dat is 
Daddy Lovelace. Ken je dat? 

Angela: Neen, dat ken ik niet.

Chantal: Dat is een roman voor jonge meisjes met 
tekeningen, en daar heeft hij ook een tekening 
gemaakt. Dat is geen kunstboek, maar al de rest 
was in kunstboeken. Die zijn vier jaar geleden 
dan allemaal naar de bibliotheek gegaan. 

Luca: En vanwaar de beslissing om ze te 
schenken aan de Universiteit? Door de verhuis? 

Chantal: Aan wie moet je ze schenken? Bij de 
universiteit weet ik zeker dat het daar in veiligheid 
is. 

Angela: Ik heb het gevoel dat veel mensen de 
reflex zouden hebben om de tekeningen eruit 
te halen, ze op te hangen en ze zo bijna te 
musealiseren, terwij jij ze al die tijd zo mooi op 
hun plek hebt gelaten?

Chantal: Ja, dat was het idee hé. Maar laat ons 
zeggen dat ik toen duizend kunstboeken had; ik 
had ook geen zin om elk van die boeken uit te 
spitten. Ik heb nogal een druk leven gehad, ik had 
daar de tijd niet voor.

WIN.40J.INT.1
Chantal (Bewoner Winters 1986). Interview door 
auteurs. 12 mei 2025.

Angela: Ik had ook ergens gelezen dat jij de 
enige was die de boeken mocht openen en de 
tekeningen mocht bekijken? Dus de bezoekers 
mochten niet in de boeken kijken? 

Chantal: Nee, nee. De bezoekers die kwamen 
mochten niet kijken, anders kon je er ook geen 
controle over hebben. 

Luca: En hoe verliep de tentoonstelling dan voor 
jou?  

Chantal: Ik vermoed zoals bij al de andere mensen 
zeker, grote rijen van mensen voor de deur. Ik 
herinner mij dat ik op een bepaald moment mijn 
huis binnen wou gaan, en dat iemand tegen mij 
zei dat ik niet voor moest kruipen. Of dat ik naar 
beneden kwam van de eerste verdieping met de 
was, en dat daar dan allemaal mensen stonden 
te kijken.  

Angela: Had jij dan een bepaalde voorkeur voor 
een kunstenaar doorgegeven voor Chambres 
d’Amis?

Chantal:  Nee, ik had echt geen voorkeur, nee. 
Ik was gewoon geïntrigeerd wat iemand kon 
doen. Ik herinner me bijvoorbeeld dat Robin die 
preparaties maakte in de tuin, en dat er daarmee 
ook gewoon makkelijk eens een gesprek was. We 
aten dan eens iets samen, of dronken iets. Ik was 
vooral gewoon geïntrigeerd wat er mogelijk zou 
kunnen zijn, dus ik maakte mij daar voor de rest 
weinig zorgen over.

Angela: En die drie maanden, was dat heftig? 

Chantal: Ja, dat was heftig. [lacht] 

Luca: En hoe moesten ze precies tot de leefkamer 
komen? Moesten ze gewoon die gang door? 

Chantal : Binnen in de gang, de deur rechts. 
De andere kant was een eetkamer en een 
keuken, en een slaapkamer. Boven waren er nog 
slaapkamers en dan nog een keuken. Mensen 
hadden geen reden om daar te komen. Ik weet 
dat Johan Grimonprez mij vertelde dat er iemand 
commentaar had over zijn matras. Ja, bij hem 
was het een slaapkamer hè. 

Angela: Zou je je slaapkamer ter beschikking 
hebben gesteld? 

Chantal: Nee, ik denk het niet nee, maar ik heb 
hem niets opgelegd. Ik was echt nieuwsgierig 
wat er mogelijk was en hij heeft zelf een voorstel 
gemaakt. 

Luca: Als ik het goed begrijp hebben jullie 
eigenlijk gewoon jullie persoonlijke leven deels 
teruggetrokken en de living wat afgestaan tijdens 

de tentoonstelling?

Chantal: Ja, uiteraard. Ik weet niet meer juist 
over welke uren het ging, maar tijdens die 
tentoonstellingsuren ga je niet in de living zitten. 
Ik denk ook dat ik op vakantie geweest ben, ik 
vermoed van wel. 

Angela: Ik heb het gevoel dat het leven met een 
werk, voor 40 jaar, bijna een evidentie was voor 
jou?

Chantal: Natuurlijk, bij mij kon je daar perfect mee 
leven. Als het een dag was waar mijn huis niet 
openbaar was, dan was dat een huis gelijk een 
ander. Dan keek ik naar televisie enzovoort. 
Het enige dat je bij mij zo direct kon zien was de 
standaard met het werk van Ensor.  De atmosfeer 
was wel ongelofelijk, ik vind dat Johan Creten dat 
echt heel goed gedaan heeft. Ik denk dat hij daar 
zelf ook iets aan wou hebben, dat hij wou dat het 
ook voor hem belang had. 

Angela: En het werk van Ensor is wel gewoon 
terug naar Robin gegaan.? 

Chantal: Dat denk ik wel, ja. Het was van hem, 
dus dan zal hij dat ook wel terug gekregen 
hebben. [lacht]

Luca: En Winters had voor zijn inzending van de 
catalogus verschillende feministische beelden 
geselecteerd toch? 

Chantal: Ja, [lacht] misschien hadden we daarom 
sympathie voor elkaar. 

Luca: In de catalogus staat ook dat het een 
reactie is op het feit dat er zo weinig vrouwelijke 
kunstenaars deelnamen aan Chambres d’Amis.

Chantal:  Ja, ik denk dat het ook andere tijden 
waren, maar ja, het is waar. 

[we kijken naar een dia uit het SMAK archief]

Luca: Wel grappig dat die pupiter mee verhuisd is 
naar de tuin.

Chantal: Ja, ik vond dat schoon. In mijn living 
stond dat met kunstboeken op en elke keer 
als ik een nieuw kunstboek kocht, legde ik dat 
erop. Dan kon ik daar zo een tijdje naar kijken, 
dan niet, en dan wel weer wel. Toen ik hier ben 
komen wonen kon ik dat niet binnenzetten want ik 
had daar geen plaats meer voor. Ik wou dat niet 
wegdoen, dus... voila. 

Angela: Ik vroeg me nog af in hoeverre dat dat 
werk er nog was eenmaal Chambres d’Amis 
gedaan was? Voelde het dan nog als een 
kunstwerk?
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WIN.3M.FOT.1	
Winters foto 1. 1986, Chambres d’Amis 
fotoarchief, D2. Gent: S.M.A.K.

WIN.3M.FOT.2	
Winters foto 2. 1986, Chambres d’Amis 
fotoarchief, D2. Gent: S.M.A.K.

WIN.3M.FOT.3	
Winters foto 3. 1986, Chambres d’Amis 
fotoarchief, D2. Gent: S.M.A.K.

WIN.3M.FOT.4	
Winters foto 4. 1986, Chambres d’Amis 
fotoarchief, D2. Gent: S.M.A.K.

WIN.3M.FOT.5	
Winters foto 5. 1986, Chambres d’Amis 
fotoarchief, D2. Gent: S.M.A.K.

WIN.3M.FOT.6	
Winters foto 6. 1986, Chambres d’Amis 
fotoarchief, D2. Gent: S.M.A.K.

WIN.3M.FOT.7	
Winters foto 7. 1986, Chambres d’Amis 
fotoarchief, D2. Gent: S.M.A.K.

WIN.3M.FOT.8.	
Winters foto 8. 1986, Chambres d’Amis 
fotoarchief, D2. Gent: S.M.A.K.

WIN.3M.VID.1
Hires beelden video documentatie. 
1986, Chambres d’Amis fotoarchief, 
Digitaal. Gent: S.M.A.K.

Chantal: Ik weet niet of ik daarop kan antwoorden. 
Dat werk had geen intrusie op mij, het was iets 
heel organisch om zo te spreken. Ik heb het 
daarnet gezegd, de dagen dat het niet open was, 
was er ook niks anders. Buiten het feit dat daar 
die Ensor stond, was het werk niet zichtbaar. Ik 
denk dat dat bij Kosuth, en er zijn ook andere 
voorbeelden, veel meer impact heeft gehad op 
het leven. Misschien dat die mensen aftelden tot 
dat weg mocht? Bij mij was dat niet nodig, want 
het enige wat weg moest, was die Ensor.

Angela: En weet je waarom hij die Ensor daar 
heeft gezet? 

Chantal: Ik denk dat dat was omdat dat zijn 
eigendom was. Wat hij had gemaakt was afgedekt 
en wat hij toonde had hij zelf niet gemaakt.

Luca: Volgens enkele brieven begreep ik dat 
Robin eerst gekomen is op die dag waarbij ze de 
huizen moesten kiezen, en dan teruggekomen is 
om het werk effectief te maken met een assistent 
begin juni?

Chantal: Ja, dat klopt. Hij is daar inderdaad met 
een assistent geweest. 

Luca: En dan hebben ze dat eigenlijk gewoon op 
die drie weken gemaakt?

C: O minder. Ik weet zelf niet of Robin er was op 
de opening. 
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a.   Kanovormige sculptuur uit verscheidene materialen		        	 1. Inkomhal		
	             
ZOR.3M.ART.1	
De Zutter, Jan. “Chambres d’Amis - Kunst uit het museum moet ook kunnen functioneren in huis.” Bijlage De Morgen, 21 juni 1986. 7.
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KAT.RAD.RTH.3M.PLA

Kazuo Katase, Norbert Radermacher en Reiner Ruthenbeck
Architectenbureau Van Acker
Congreslaan 36
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a.   Fotoreeks							             	 1. Inkomhal		
	             
KAT.RAD.RTH.3M.FOT.1	
Katase, Radermacher en Ruthenbeck foto 1. 1986, Chambres d’Amis fotoarchief, Digitaal. Gent: S.M.A.K.
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KAT.RAD.RTH.3M.FOT.1	
Katase, Radermacher en Ruthenbeck 
foto 1. 1986, Chambres d’Amis 
fotoarchief, Digitaal. Gent: S.M.A.K.
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fotoarchief, Digitaal. Gent: S.M.A.K.

K
AT.R

A
D

.R
T

H
K

AT.R
A

D
.R

T
H

.3M
.F

O
T.1 - K

AT.R
A

d.R
T

H
.3M

.V
ID

.1
K

AT
.R

A
D

.R
T

H



393 394

PAL.ROB.40J.PLA
 

PAL.ROB.3M.PLA

Heike Pallanca en Wolfgang Robbe
André
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a.   Kerkkandelaars in nissen en geluidsopname met wind 			   1. Trappenhuis
b.   Muziek van Logos
							             				                
PAL.ROB.3M.ART.2
Six, Gerrit. “In Gent staan vijftig huizen.” Knack, (juni 1986): 114.

a.   Kerkkandelaars in nissen en geluidsopname met wind 			 
b.   Muziek van Logos
							             				                
 
 



395 396

PAL.ROB.3M.FOT.1	
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Rob Scholte en Robin Winters
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Legende

3.8 mm x variabel

cls hout

Hout vormt voor 
ieder dispositief 
de structurele 
drager. Het houdt 
het doek strak en 
er loopt altijd een 
horizontale balk 
op ooghoogte. Er 
worden,waar nodig, 
schuinlopende  
balken toegevoegd 
om laterale stijfheid 
te verzekeren. 

doorsnede

types 3.8 mm x 6 mm
decoratief,
strak houden doek, 
laterale stijfheid

3.8 mm x 18 mm
standaardafmeting, 
basisstructuur

3.8 mm x 31.5 mm
doek aan beide kanten 
van hout, extra structurele 
steun

doek

Het doek is het 
projectievlak van de 
dispositieven. Het 
is de architecturale 
interpretatie van 
het moment waar 
kunst en architectuur 
elkaar raken. 
Bewerkingen op 
het doek worden 
geinformeerd 
door de termen 
Kijken, Bewaren en 
Gebruiken. 

multiplex

Multiplex legt nadruk 
op welbepaald 
narratief van een 
element. Het geeft 
een herinnering, 
een nauncering, een 
aanduiding weer. 
Daarnaast biedt het 
ook laterale stijfheid 
aan de houtstructuur.   

variabel

aanduiding

doek1
originele staat, 3 maand, 
1986

doek2
verandering, 40 jaar, 2026

perforatie
herrinnering, afdruk, geen 
spel tussen kunst en 
architectuur meer

3 mm x variabel

doek1

doek2

cls
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Kijken

Kunst wordt steeds getoond in een ruimte. Ze wordt gepresenteerd: in 
musea, in galerijen, in huiskamers, op pleinen, op straat. Kijken naar 
kunst is daarom altijd kijken in context. De ruimte - haar muren, vloeren, 
materialiteit en verlichting - oefent een invloed uit op het werk. Wat 
ogenschijnlijk buiten het kunstwerk ligt, bepaalt mee hoe het gelezen 
wordt.1 Bovendien is het kunstwerk, eenmaal tentoongesteld in een 
bepaalde ruimte, steeds onderwerp van toe-eigening. Het werk en de 
kijker komen samen onder bepaalde temporele en ruimtelijke condities. 
De kijker neemt, letterlijk en figuurlijk, positie in ten opzichte van het 
kunstwerk. Zo ontstaat een wisselwerking tussen kunstwerk, context en 
kijker.2

“It starts when we realize that looking is also an action that confirms 
or modifies that distribution, and that ‘interpreting the world’ is 
already a means of transforming it, of reconfiguring it. The spectator 
is active, just like the student or the scientist: He observes, he 
selects, he compares, he interprets. He connects what he observes 
with many other things he has observed on other stages, in other 
kinds of spaces.”3  (Jacques Rancière)

Het kijken is geen neutrale handeling, het is subjectief en meervoudig. 
Roland Barthes spreekt over de dood van de auteur: betekenis wordt pas 
geproduceerd bij het lezen van een tekst.4 Ook bij kunst heeft de kunstenaar 
geen volledige controle over de interpretatie van zijn werk. Het kunstwerk 
verliest, eenmaal het in de wereld staat, zijn vanzelfsprekende betekenis 
en wordt onderwerp van verschillende momenten van interpretatie. 

Het tentoonstellen van kunst wordt bijna onlosmakelijk samen gedacht 
met het museum. Sinds de opkomst van de geïdealiseerde typologie van 
de white cube, heerst een bepaald idee over hoe een museum eruit moet 
zien. Zo ontstaat een specifieke architectuur die kunst op een neutrale 
manier probeert te tonen.

“A gallery is constructed along laws as rigorous as those for building 
a medieval church. The outside world must not come in, so windows 
are usually sealed off. Walls are painted white.The ceiling becomes 
the source of light. The wooden floor is polished so that you click 
along clinically, or carpeted so that you pad soundlessly, resting the 
feet while the eyes have at the wall. The art is free, as the saying 
used to go, “to take on its own life.” The discreet desk may be the 
only piece of furniture.”5 (Brian O’Dorothy)

De architectuur van de white cube probeert de kunst te vrijwaren van 
associatie. Ze vormt een objectieve achtergrond waartegen het kunstwerk 
als autonoom object kan verschijnen. In de lege ruimte komt niets te dicht 
bij een kunstwerk te staan, tenzij deel van een bewuste strategie. De 
white cube plaatst het kunstwerk buiten de tijd: ze maakt abstractie van 
de buitenwereld en creëert, onder meer via kunstmatige verlichting, een 
constante kijkervaring.

Of je vandaag, morgen, ‘s nachts, of overdag kijkt: het werk verschijnt 
steeds onder dezelfde condities. Brian O’Dorothy toont aan dat de white

1 Kitty Zijlmans en Marlite 
Halbertsma, Gezichtspunten: 
Een inleiding in de methoden 
van de kunstgeschiedenis 
(Nijmegen: SUN, 1993), 32.

Het museum

2 Wolfgang Kemp, “The Work 
of Art and Its Beholder,” in The 
Subjects of Art History, red. 
Mark A. Cheetham, Michael 
Ann Holly en Keith Moxey. (New 
York : Cambridge University 
Press, 1998), 180-181. 

3 Jacques Rancière, “The 
Emancipated Spectator,” 
Artforum International 45, nr. 7 
(maart 2007): 277.

4 Barthes Roland, “The Death 
of the Author,” in The Rustle 
of Language, vert. Richard 
Howard. (New York: Hill and 
Wang, 1986), 9.

5 Brian O’Doherty, Inside the 
White Cube: The Ideology of 
the Gallery Space (Berkeley: 
University of California Press, 
1999), 15.

cube geen neutrale ruimte is. Ze heeft een invloed op dat wat ze toont 
en wordt noodzakelijk voor het tonen. De architectuur functioneert als 
een kader voor de kunst: ze bakent de werken af en schept duidelijkheid 
over wat kunst is. Wanneer schilderijen uit hun kader breken, neemt de 
ruimte zelf die functie over. Wit en leegte worden een strategie die elk werk 
verzelfstandigen, los van tijd en context.6 

“All this traffic across the wall made it a far-from-neutral zone. Now 
a participant in, rather than a passive support for, the art, the wall 
became the locus of contending ideologies;. [...] The wall, the context 
of the art, had become rich in a content it subtly donated to the art. 
It is now impossible to paint up an exhibition without surveying the 
space like a health inspector, taking into account the esthetics of 
the wall which will inevitably “artify” the work in a way that frequently 
diffuses its intentions.”7(Brian O’Dorothy)

De white cube is slechts één manier om kunst te bedenken, presenteren 
en interpreteren. Toch werkt de white cube en haar code ook buiten het 
museum. We leren kijken in het museum, en die manier van kijken nemen 
we mee. Er heerst een specifiek verwachtingspatroon over wat kunst is en 
hoe het gepresenteerd wordt: zo is wat aan de witte muur hangt steeds 
kunst, terwijl de verlichting aan het plafond dat typisch niet is. Camiel 
van Winkel maakt een onderscheid tussen het fysieke museum en het 
museum zonder muren. Het fysieke museum is slechts onderdeel van een 
groter kader. Voor zowel kunstenaar als kijker is het onmogelijk om aan de 
conditie van het virtuele museum te ontsnappen.8 Net zoals het museum 
niet beperkt is tot zijn muren, is ook het kijken naar kunst niet gebonden 
aan haar fysieke aanwezigheid: het wordt gestuurd door het museale 
referentiekader dat meereist met de kijker, waar men ook kijkt.

“Het verzet van kunstenaars tegen het museum is bovendien 
zinloos omdat het tegen een symptoom is gericht. Of een uiting 
van beeldende kunst binnen of buiten de muren van een officiële 
kunstinstelling gestalte krijgt, is uiteindelijk bijzaak. Het publieke 
domein van de kunst is allang niet meer aan een ‘harde’ infrastructuur 
gebonden: het museum-als-instelling vormt slechts een dependence 
van het museum-als-concept, het museum zonder muren, het 
virtuele museum waarin reproducties de originele werken hebben 
verdrongen.”9  (Camiel Van Winkel)

“Als we het private interieur beschouwen als een ruimte waar 
objecten zijn samengebracht, dan instigeert de aanwezigheid van 
kunstwerken in dat interieur de vraag naar wat al die objecten er 
eigenlijk doen. Precies omdat de kunst al wat zich daar bevindt 
onwezenlijk scherp categoriseert (er is nu kunst en niet-kunst), 
wordt het mogelijk en onvermijdelijk om stil te staan bij het kunstige 
van de niet-kunst en het kunstloze van het kunstwerk.”10 (Maarten 
Delbeke)

Naast het museum is ook het huis een plek waar kunst verschijnt. Elk 
interieur is anders: gereguleerd door voorkeur, smaak en stijl. Het interieur 
is een verzameling van objecten, die steeds een eigen plek krijgen. Ze 
worden bezit, gerangschikt en gekoesterd.11 Bart Verschaffel wijst op de 
plaatsloosheid van kunst: omdat kunst geen gebruiksfunctie heeft, zal zij 
nooit ergens thuishoren. De spons hoort bij de pompbak, de vaas hoort 
op de tafel, de jas hoort aan de kapstok, kunst hoort nergens. Juist deze 
plaatsloosheid bewaart het onderscheid tussen kunst en niet-kunst.12 

Deze bijzondere status leidt tot een reeks strategieën om het kunstwerk te 
kaderen. Er wordt gebruik gemaakt van de tooninfrastructuur van het huis: 
de vensterbank, de haard, de vitrinekast, plekken die van nature uitnodigen

Het huis

6 O’Doherty, Inside the White 
Cube, 27.

7 O’Doherty, Inside the White 
Cube, 27-28.

8 Camiel Van Winkel, Moderne 
Leegte: Over Kunst en 
Openbaarheid (Nijmegen: SUN, 
1999), 102-103. 

9 Camiel Van Winkel, Moderne 
Leegte, 102.

10 Maarten Delbeke, “Het 
kunstige interieur,” De Witte 
Raaf, nr. 121 (mei-juni 2006): 3.

12 Bart Verschaffel, “Privaat 
Kunstbezit,” De Witte Raaf, nr. 
121 (mei-juni 2006): 2.

13 O’Doherty, Inside the White 
Cube, 16, 

11 Jean Baudrillard, “The 
System of Collecting,” in The 
Cultures of Collecting, red. 
John Elsner en Roger Cardinal 
(Cambridge: Harvard University 
Press, 1994), 7-8.
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Het huis als museum

tot tonen. Werken worden gepresenteerd in een lijst of op een sokkel. 
Zo wordt het kunstwerk afgebakend, en haar autonomie bevestigd. Het 
probleem stelt zich wanneer die kunst uit het kader breekt: ze legt beslag 
op de volledige ruimte.13 De architectuur is niet langer een achtergrond, 
maar wordt deel van het werk. Het onderscheid tussen kunst en niet-kunst 
vervaagt. “Nu fungeert het huis als support voor het kunstwerk. Nu stap je 
de kunst binnen. Vroeger ging je een huis binnenstappen waar kunst aan 
de muur hing.”14 (Jan Hoet)

In het interieur wordt kunst steeds weer geconfronteerd met architectuur. 
Bovendien krijgt het werk gezelschap: objecten komen voor, naast of onder 
het kunstwerk te staan. Victoria Newhouse beschrijft hoe elke plaatsing 
steeds het resultaat is van een reeks beslissingen: de keuze van de 
ruimte, de positie daarin, de verhouding tot andere objecten, de belichting. 
Al deze factoren hebben een invloed op hoe het werk verschijnt.15 In het 
huis zijn deze factoren zelden stabiel. De belichting verandert doorheen 
de dag, meubels schuiven, wandkleuren veranderen, rommel hoopt zich 
op.  Maarten Delbeke beschrijft hoe de veranderlijke condities van het huis 
overslaan op het kunstwerk. Er is geen moment waarop het werk definitief 
verschijnt. Het interieur laadt het werk op, maar destabiliseert het ook.16

“Dat Chambres d’Amis met ruimte te maken heeft ligt voor de hand. 
Niet toevallig werden vooral kunstenaars geselecteerd die sinds 
lang met ruimte, haar transformatie en manipulatie zijn begaan. Het 
specifieke van Chambres d’Amis is evenwel dat deze mensen nu 
geconfronteerd worden met een reeds gevormde ruimte: gevormd 
door de smaak van de bewoners, door de bouwstijl van het huis, 
maar ook door de straat, het plein, het terras, de tuin waar die 
ruimte op uitkijkt. Daarbij heeft dit huis, deels samen met zijn huidige 
bewoners, ook een eigen stuk geschiedenis. Het draagt sporen van 
het leven. Kortom, haar ruimtes bezitten, wanneer de kunstenaar ze 
voor het eerst betreedt, reeds een eigenheid.”17

(Introtekst CDA Catalogus, p14) 

Bij Chambres d’Amis werden kunstenaars geconfronteerd met een 
interieur, het werk kon niet langer bedacht worden volgens de toonlogica 
van het museum. Toch bleef het concipiëren, installeren en aanschouwen 
van kunst vaak beïnvloed door een museaal referentiekader. Waar 
sommige kunstenaars het alledaagse als uitgangspunt namen, zochten 
andere kunstenaars naar het vertrouwde museum in het huis. Het huis kan 
immers gemusealiseerd worden: de muren kunnen witgeschilderd worden, 
de ruimte kan worden leeggemaakt. Zo probeert men te voorkomen dat 
de kunst gereduceerd wordt tot niet-kunst, en schept men helderheid over 
wat het kunstwerk is. Bart Verschaffel wijst op de problematiek van het 
gemusealiseerde interieur. De witte muur verzelfstandigt elk object: alles 
wordt kunst, niets wordt kunst. Allerlei objecten kunnen samen getoond 
worden, en krijgen een gelijkaardig statuut. Het kunstwerk is niet langer 
speciaal, plots kan het overal staan.18

“Om te overleven moet het kunstwerk uit de greep van het interieur 
blijven. Door de werken samen te houden en ze in één hoek of een 
kamer te bewaren. Door ze in te pakken en op te bergen. Door ze te 
stapelen zodat de werken elkaar bedekken. Door ze veel te dicht bij 
elkaar te hangen. Alles kan, zolang het niet ‘past’.”19 (Bart Verschaffel)

In het gemusealiseerde interieur worden de haard, de lamp en het 
achtergebleven meubilair evenzeer kunst en vervaagt het onderscheid 
tussen kunst en interieur. Of de kunstenaar nu alles liet zoals het was, of 
de ruimte volledig omvormde volgens de conventies van het museum: in 
beide gevallen begon de bezoeker aan dezelfde zoektocht: de identificatie 
van het kunstwerk.

14 Christian Lapinne, “Chambres 
d’Amis,” Bries 2, nr. 8 (augustus 
1986): 27.

15 Victoria Newhouse, Art and 
the Power of Placement (New 
York: Monacelli Press, 2005), 
10.

16 Maarten Delbeke, “Het 
kunstige interieur,” 3.

17 Jan Hoet, inleiding tot 
Chambres d’Amis (Gent: 
Museum van Hedendaagse 
Kunst, 1986), 14.

18 Bart Verschaffel, “Privaat 
Kunstbezit,” 3.

19 Bart Verschaffel, “Privaat 
Kunstbezit,” 3.

Termen tegenover elkaar
naast elkaar
tweeledig

museale kenmerken
leeggemaakt
wit geschilderd
kaderde

leeg 
wit-gemaakt
gemusealiseerd
leesbaar

tot kunst gemaakt
leegstond

niet leeggehaald
voor en naast elkaar
onleesbaar

collectieve som
gecureerd
achtergrond

leeggemaakt
in scène gezet
kader
gefragmenteerd
geïsoleerd

museumwit
leeggemaakt
gemusealiseerd

totaalkunstwerk
dialoog
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Bewaren

“Soms wordt die cyclus [van het privaat kunstbezit] dramatisch 
afgebroken. Het object wordt onttrokken aan de woonomgeving en 
aan het privé-eigendom. In een dwangbuis van bubbeltjesplastic 
wordt het door witte jassen afgevoerd naar een museum. […] 
Het wordt geneutraliseerd in een door internationale commissies 
genormeerde leefomgeving: 21° Celsius, 50 % relatieve 
vochtigheid, 50 lux lichtsterkte, gefilterde lucht. Het wordt gewikkeld 
in kompressen en zuurvrij papier. Reizen mag de patiënt niet meer, 
tenzij in speciale geklimatiseerde en schokvrije kisten. En geaaid, 
beasemd of bekrast mag het werk al helemaal niet meer worden, op 
straffe van geïsoleerde opsluiting achter kogelvrij glas.” 20

(Willem Jan Neutelings) 

Het museum moet kunst tonen, en moet bovendien die kunst tonen zoals 
ze ooit was. Het wil, koste wat kost, de complexe strijd tegen verval winnen. 
Alles wordt ingezet om te bewijzen dat kunst eeuwig is. Het museum is 
zodanig ontworpen dat het aan die belofte kan voldoen. De kunst stelt 
daarbij strenge eisen aan het museum. Het gebouw doet dienst als 
ijskast, bedoeld om de dingen langer goed te houden. Goed betekent hier: 
originele staat en is inherent verbonden aan een verlangen naar stilstand. 

Het museum is ontworpen als ideaalplaats om kunst te bewaren. 
Temperatuur, luchtvochtigheid, lichtsterkte en UV-straling worden 
kunstmatig en dwangmatig vastgezet om te vermijden dat materiaal 
degradeert, uitzet, kraakt, vervaagt of vervormt.21 Luchtdichte kaders 
en plexiglazen vitrines omhullen de werken, om stof, vervuiling en 
aanraking te vermijden. Paaltjes en lijnen houden de toeschouwer op 
afstand. Is een werk niet tentoongesteld, dan verhuist het naar donkere, 
klimaat-gecontroleerde kluizen. Verplaatsingen gebeuren door getrainde 
professionals, met handschoenen, schokbestendige kisten en strenge 
protocollen. Toont een werk toch op de een of andere manier verval, dan 
staat de restaurator klaar om de opgelopen schade in de mate van het 
mogelijke ongedaan te maken.

Daniel Buren vergelijkt het museum met een schuilplaats. Zonder die 
schuilplaats lijkt een werk niet te kunnen bestaan, omdat het er niet alleen 
is afgeschermd van weer en wind, maar ook van elke vorm van kritiek. Het 
museum selecteert, verzamelt en beschermt.22 Germano Celant gaat in op 
de rol van het museum dat zich, volgens hem, steeds meer gedraagt als 
juwelierszaak. Naarmate de waarde van haar bezit stijgt, nemen ook de 
beperkingen toe.23 De toegang wordt strenger, het gebruik ingewikkelder 
en het behoud kunstmatiger.

In tegenstelling tot het museum moet een huis in de eerste plaats leefbaar 
zijn, zowel voor wie er vroeger woonde, als voor wie er nu woont, als voor 
wie er ooit zal wonen. Het museum functioneert als een constante, maar 
het huis is voortdurend in beweging en wordt aangepast, gerepareerd, 
verwaarloosd en gesloopt.

Kunst

Huis

21 Neutelings, “Een IJskast in 
Knokke,” 17.

20 Willem Jan Neutelings, “Een 
IJskast in Knokke,” De Witte 
Raaf, nr. 121 (mei-juni 2006): 
17.

22 Daniel Buren, “The Function 
of the Museum,” Artforum 12, 
no. 1 (1973): 68–73.

23 Germano Celant, “Why and 
How: a Conversation with 
Germano Celant,” in When 
Attitudes Become Form: 
Bern 1969 / Venice 2013, ed. 
Germano Celant, Thomas 
Demand, and Rem Koolhaas 
(Milan: Fondazione Prada, 
2013), 413.

Het huis en bij uitbreiding architectuur in het algemeen hebben een tijdelijk 
karakter. Stewart Brand stelt dat alle gebouwen, met uitzondering van 
monumenten, veranderen omdat hun gebruik en hun omgeving nooit stil 
staan. Hij schrijft: 

“The word “building” contains the double reality. It means both 
“the action of the verb BUILD” and “that which is built”—both verb 
and noun, both the action and the result. Whereas “architecture” 
may strive to be permanent, a “building” is always building and 
rebuilding.”24 (Stewart Brand)

We geven eerst vorm aan het gebouw, daarna geeft het gebouw vorm 
aan ons, en vervolgens geven wij weer vorm aan het gebouw - tot in 
het oneindige. Het huis is de meest volhardende veranderaar binnen 
de architectuur, omdat het direct moet reageren op de noden, ideeën, 
ergernissen en vooruitzichten van haar bewoner. Het moet continu in 
beweging blijven om het leven en die bewoners bij te kunnen houden.25 De 
grootmoeder komt mee inwonen, de tiener gaat uit huis, de zolder wordt 
een slaapkamer, de garage een studio. Ondertussen droomt de vader van 
een gele keuken, en de kinderen van een grotere tuin. De nieuwe tafel 
past nét, de oude kast moet naar de kelder. 

Het huis transformeert zich voortdurend, op meerdere tijdschalen 
tegelijk. Duffy stelt dat een gebouw bestaat uit verschillende lagen van 
duurzaamheid. De schil – muren, dak, structuur - gaat zo lang mee als 
het gebouw zelf. De technieken worden om de vijftien jaar al vervangen. 
De indeling verandert om de vijf tot zeven jaar, en het herschikken van 
meubilair is een kwestie van maanden of weken.26 “Boredom plus money 
plus fashion equals new wallpaper every seven years.”27

Volgens Adolf Loos valt slechts een klein deel van de architectuur onder 
kunst, namelijk de monumenten. Al het andere, alles met een praktisch 
doel, hoort volgens hem niet thuis in het domein van de kunst. Een 
kunstwerk wordt zonder noodzaak in de wereld gebracht, een gebouw 
beantwoordt aan een behoefte. Architectuur is er om te gebruiken, en zal 
daarom onvermijdelijk onderwerp zijn van verandering.28 Precies daardoor 
lijkt alledaagse architectuur niet in staat dezelfde onsterfelijkheid en 
autonomie te bereiken als kunst; ze moet blijven functioneren en reageren. 
Dit wordt geproblematiseerd wanneer architectuur poogt zichzelf buiten 
de tijd te plaatsen. Bepaalde modernistische gebouwen zijn ontworpen 
als op autonome beelden, waarbij gebruik, toe-eigening en leefbaarheid 
ondergeschikt zijn gemaakt aan het architectonische concept. Ze streven 
naar complete, afgeronde composities; de architectuur wordt beschouwd 
als af, definitief. Het ontwerp is bedoeld om te zijn, niet om te worden.

Kunst en het huis bewegen zich op twee verschillende tijdslijnen. Dat valt 
op wanneer kunst haar veilige toevluchtsoord, het museum, verlaat en 
terechtkomt in het onrustige interieur van een woning. In het museum 
wordt het kunstwerk beschermd en heerst er voorzichtigheid. Het werk 
wekt ontzag op, misschien zelfs ongemak, er wordt van teruggedeinsd. In 
een woning is dat anders. De bewoners bewegen om het werk heen, leven 
erlangs, raken het soms aan. Ze brengen het in een kwetsbare, bedreigde 
staat. Waar kunst streeft naar tijdloosheid, kan de woning niet anders dan 
toegeven aan het alledaagse. Elke verschuiving in het interieur, elk nieuw 
gebruik, dwingt het kunstwerk in een nieuwe context. Die voortdurende 
verandering stelt de tijdloosheid van kunst telkens opnieuw in vraag:

Kunst in huis

24 Stewart Brand, How Buildings 
Learn: What Happens After 
They’re Built (London: Penguin 
Books, 1995), 17.

25 Brand, How Buildings Learn, 
24.

26 Francis Duffy and Alex 
Henney, The Changing City 
(London: E & FN Spon, 1992), 
61.

27 Brand, How Buildings Learn, 
36.

28 Adolf Loos, “Architektur,” in 
Divisare Books 12, ed. Paolo 
Antonacci and Domenica Bona 
(Rome: Europaconcorsi, 2017), 
17-18.
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“Het buitenmuseale kunstobject leeft in sigarettenrook, zonlicht, stof 
en huismijt. Het wordt beduimeld en bepoteld. Het wordt slachtoffer 
van familiale vetes, incasseert krassen en barsten. Het ontwikkelt 
een patina van zweterige feestjes en slechte asem. Daarin ligt nu 
juist de schoonheid van kunst in huis: het object wordt een fysiek 
deel van het dagelijkse leven.”29 (Willem Jan Neutelings)

Zorg voor kunst gebeurt in het museum onder uiterst geïnstitutionaliseerde 
omstandigheden. Het gebeurt niet uit persoonlijke overwegingen, maar 
vertrekt vanuit een schriftelijk contract of een vooropgestelde norm 
die de verwachtingen tegenover het museum bepaalt. Die zorg is niet 
museum-specifiek, maar is gelijkaardig in de verschillende musea. In een 
woning ontmoet de kunst een bewoner, met eigen gewoontes, routines 
en voorkeuren. Net doordat kunst zich daar buiten die ideale condities 
van het museum bevindt, wordt de zorg belangrijker en minder evident. 
Er ontstaat een relatie tussen het werk en degene die ermee samenleeft. 
Het werk blijft echter altijd tot op zekere hoogte eigendom van haar maker/ 
auteur, en stelt zo eisen aan de bewoner. Wat iemand anders gemaakt 
heeft en men dus ‘krijgt’, moet men bewaren.30 De bewoner moet zorg 
dragen voor het gekregen goed, en de manier waarop is afhankelijk van 
bewoner tot bewoner.

Die relatie tussen kunstwerk en bewoner is echter fragiel; in tegenstelling 
tot het leven van een kunstwerk, is dat van een bewoner eindig. Neutelings 
beschrijft hoe het kunstwerk niet sterft met de dood van de eigenaar, maar 
juist eeuwig wordt doorgegeven: 

“In feite wachten alle kunstwerken die in een woonkamer hangen 
op de dood van de eigenaar. Nadat ze terug in roulatie komen 
via erfenis, veiling of verkoop, is er weer een kortstondig moment 
van herontdekking en ontstaat een nieuwe relatie met een nieuwe 
eigenaar. Het object voegt zich in een andere huiselijke omgeving 
en krijgt daar een nieuwe betekenis.”31 (Willem Jan Neutelings)

Het werk wordt als het ware doorgeschonken aan een volgende bewoner 
en vraagt van die nieuwe bewoner opnieuw om er zorg voor te dragen.

Tijdens Chambres d’Amis kwam de museale context gedurende drie 
maanden binnen in de verschillende huizen. De gewone routines en cycli 
van verandering die eigen zijn aan het huis werden tijdelijk opgeschort. Van 
juli tot september werd er niet meer geschilderd, geen meubels verplaatst, 
en van afbraak was al helemaal geen sprake. Drie maanden lang wisten 
de kunstwerken het huis – en het leven daarin – grotendeels te bevriezen.

Wat er na afloop van de tentoonstelling gebeurde, verschilde sterk van huis 
tot huis. Sommige werken mochten in de woningen blijven en laten daar 
tot op vandaag, in meer of mindere mate, de tijd zo nu en dan opnieuw 
stilstaan. Andere keerden terug naar de veilige plek die het museum biedt, 
waar ze opnieuw beschermd worden, maar ook loskomen van het leven 
dat zich ooit rondom hen heeft afgespeeld.

Chambres d’Amis

29 Neutelings, “Een IJskast in 
Knokke,” 17.

30 Bart Verschaffel, “Privaat 
Kunstbezit,” De Witte Raaf, nr. 
121 (mei-juni 2006): 2.

31 Neutelings, “Een IJskast in 
Knokke,” 17.
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onderhouden
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behoud
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verkleurd

schonk
zorg
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Gebruiken

“One of my favorite definitions of the difference between architecture 
and sculpture is whether there is plumbing or not.”31

(Gordon Matta-Clark) 

De poging tot afbakening van de kunst is waarschijnlijk even oud als 
de kunst zelf. Matta-Clark haalt, refererend aan Marcel Duchamp’s 
Fountain uit 191732, die dezelfde spanning aan. Duchamp legde via zijn 
readymades de nadruk op het verheffende effect van kunst: alledaagse 
voorwerpen werden van hun context ontdaan en tot kunstwerk gemaakt. 
Zou daarentegen het gebruik van Fountain zoals origineel bedoeld, een 
porseleinen urinoir en massaproduct bij uitstek, deze terugbrengen naar 
dat wat niet kunst is? Het antwoord van Matta-Clark is duidelijk: Fountain 
is een kunstwerk, juist omdat het geen waterleiding heeft, juist omdat het 
niet zuiver functioneel kan zijn en dus geen urinoir in praktische zin is. Is 
kunst dan per definitie onbruikbaar?

Het gebruik van een kunstwerk is inherent verbonden met de autonomie 
van datzelfde werk. Dit is sterk gelinkt aan de 19e eeuwse term art-for-
art’s sake: het geloof dat avant-garde kunstenaars, door het loskomen 
van traditionele instituten, artistieke vrijheid creëren.33 De kunstenaar 
maakt niet vanuit een vraag, niet vanuit een noodzaak en niet vanuit een 
maatschappelijke behoefte. Het resultaat, het kunstwerk zelf, moet volgens 
Clement Greenberg dan ook beoordeeld worden los van diezelfde externe 
invloeden.34 Actuele kunst ontleent haar bestaansrecht aan intentionaliteit, 
reflectieve arbeid en auteurschap. Ze is inherent artificieel en autonoom.35 

Aangezien autonomie dicht aanleunt bij het begrip afstand, verandert 
parallel aan de actuele kunst ook de ruimte waarin kunst gemaakt en 
getoond wordt.36 Ze eist afstand ten opzichte van de toe-eigening door de 
maatschappij, en bij uitbreiding ook fysieke afstand. Hedendaagse kunst 
vraagt steeds een plek om die afstand te garanderen. Zo stelt Reesa 
Greenberg dat er tussen 1960 en 1990 een fundamentele verschuiving in 
typologie plaatsvond. Eerst was de klassieke plek voor hedendaagse kunst 
die van het huis of het appartement als museum of galerij. De verandering 
werd aangekondigd met de intrede van Andy Warhol’s Factory in 1963. 
Hiermee werd de nadruk binnen de hedendaagse kunst verlegd naar de 
arbeid in plaats van het product. De ruimtes waarin kunst gemaakt werd 
veranderden mee: de huiskamer maakte plaats voor de industriehal. Deze 
verzekerden de nodige afstand ten opzichte van de bredere samenleving. 
37 Ook kunstinstituten volgden dit voorbeeld: binnenmuren in musea en 
galerijen maakten plaats voor grotere, open ruimtes; stoelen en banken 
werden ingeruild voor leegte. Iedere referentie naar het huiselijke werd 
weggehaald.38 Wat daarvoor gebruikt kon worden, kon nu enkel ten 
dienste van de kunst staan. Waarbij het kunstwerk eerst een tijdelijke plek 
had om getoond te worden aan de mens, is de mens vanaf dan op bezoek 
in het huis van het kunstwerk.

31 Gordon Matta-Clark, 
transcriptie door Donald Wall, 
circa 1976. (EGMC: Articles 
and Documents, 1942-76).

Kunst

32 Katrín Sigurðardóttir in 
gesprek met Frances Richard, 
“Designing for the Elements,” 
Places Journal, februari 
2020, laatst geraadpleegd 
op 19 Jul 2025. https://doi.
org/10.22269/200218. 

33 Jonathan Harris, Art History 
- The Key Concepts (Londen; 
New York: Routledge, 2007), 

34 Clement Greenberg, 
“Modernist Painting,” in Art 
in Theory 1900–2000: An 
Anthology of Changing Ideas, 
red. Charles Harrison en Paul 
Wood (Malden, MA: Blackwell 
Publishing, 2003), 773–779.

35 Maarten Delbeke, “Het 
Kunstige Interieur,” De Witte 
Raaf, nr. 121 (mei-juni 2006): 3.

36 Harris, Art History - The Key 
Concepts, 33-34.

37 Reesa Greenberg, “The 
Exhibited Redistributed: A Case 
for Reassessing Space,” in 
Thinking about Exhibitions, ed. 
Reesa Greenberg, Bruce W. 
Ferguson en Sandy Nairne 
(London ; New York: Routledge, 
1996), 18.

38 Greenberg, “The Exhibited 
Redistributed: A Case for 
Reassessing Space,” 19.

Hiertegenover staat het huis zelf. In de woorden van Adolf Loos is de 
woning in essentie de plek waar primaire noden vervuld worden.39 Het is 
de plek van dagelijks gebruik: er wordt gekookt, gewassen, gegeten en 
geslapen. Het huis is zo een accumulatie van gebruiksgoederen. Kan de 
autonome kunst dan functioneren binnen een huiselijke context die haar 
niet meer eigen is? Loos stelt alvast van niet: 

“The work of art is the artist’s private concern. The house is not. … 
The work of art is responsible to no one, the house to everyone. The 
work of art wants to tear people out of their comfort zone. The house 
has to serve comfort. The work of art is revolutionary, the house 
conservative.” 40 (Adolf Loos)

Loos verzet zich tegen de esthetisering van het dagelijkse leven en herleidt 
de kunst tot de decoratie van dat alledaagse. Kunst en het huis zijn dus 
fundamenteel tegenovergesteld en sluiten elkaar uit. Greenberg ziet het 
genuanceerder:

“Meer mensen dan ooit tevoren leven met kunst samen. Ze eten, 
slapen, beminnen, lezen, kijken tv, schrijven, werken aan de pc, 
telefoneren, koken en feesten tussen muren waar naast gordijnen 
ook kunst hangt, aan tafels waar naast familiefoto’s ook kunst staat, 
op etages waar zich naast tapijten en meubels ook kunst bevindt… 
Ze is er en ze is er niet, want het is niet zeker dat we ze altijd 
opmerken.” 41 (Reesa Greenberg)

Volgens haar is dus, hoewel we meer en meer met kunst leven, het 
paradoxaal karakter van kunstintegratie daarmee ook aanweziger dan 
ooit tevoren. Moest kunst volledig geïntegreerd zijn in het dagelijkse leven, 
dan wordt het volgens haar decor, en bijgevolg geen kunst meer. Er is dus 
telkens die schok, die afzetting van het dagelijkse, die kenbaarmaking van 
haar aanwezigheid, nodig om het als kunst te lezen. Als kunst gebruikt en 
toe-geëigend kon worden door het huis en haar huishouden komt haar 
statuut als kunstwerk onder druk te staan. Een tafel in een museum is een 
kunstwerk, een tafel waaraan gegeten kan worden is een tafel. Kunst kan 
in dit opzicht nooit totaal integreren in het huiselijke: ze is altijd te gast.42

Diezelfde confrontatie tussen het museum en het leven, de kunst en het 
gebruiksobject is inherent aan Chambres d’Amis. Bij de voorbereiding van 
de tentoonstelling werd de kunstenaar geconfronteerd met een ruimte 
die al was vormgegeven en toegeëigend. Dit staat in contrast met zijn 
doorsnee kunstatelier, waar de kunstenaar alle parameters in handen 
heeft. Er moest gekozen worden of het dagelijkse leven aan de kant werd 
geschoven, of er net een poging werd gedaan tot dialoog tussen beide. 
Als niet alles leeggemaakt werd, stond de kunstenaar voor een volgende 
paradoxale beslissing: Hoe kon vermeden worden om niet in opdracht van 
de bewoner te werken? En indien deze de wil van de bewoner volgde, en 
daarmee integreerde in de bestaande smaken, werd de kunstenaar dan 
interieurdecorateur? Jan Hoet zag dit alvast als een mogelijk gevaar: “Je 
n’ai peur que d’une chose, c’est que vous fassiez des œuvres décoratives 
… Je voudrais que vous soyez terroristes.”43 Ook in de media-receptie van 
Chambres d’Amis kwam dit onvermijdelijk terug: “Some of the artists took 
on the role of interior decorators. … pretty, yes, but it might as well have 
been in Casa Vogue.”44 

Tijdens de tentoonstelling zelf kwam dit spanningsveld opnieuw naar boven. 
Het huis moest plots een woonplaats voor kunst en het huishouden zijn. 
Soms zette het dagelijkse leven door en werd het kunstwerk ondermijnd, 
maar vaak werd het huis een tweede museum. Geert Bekaert zag deze 
transformatie als onvermijdelijk: 

Chambres d’Amis

Kunst in huis

39 Loos, “Architektur,” , 17-18.

40 Loos, “Architektur,” , 17-18.

41 Reesa Greenberg, “Kasten en 
collectioneurs,” De Witte Raaf, 
nr. 121 (mei-juni 2006): 8.

41 Reesa Greenberg, “Kasten en 
collectioneurs,” De Witte Raaf, 
nr. 121 (mei-juni 2006): 8.

42 Bart Verschaffel. 1989. “Kunst 
komt thuis waar ze te gast 
is,” uit De Glans Der Dingen: 
Studies En Kritieken over Kunst 
En Cultuur, Mechelen: Vlees & 
Beton, 63.

43 A.D. Entretien avec Jan Hoet, 
16 september 1986, Chambres 
d’Amis, Kunstenaars A-N, Gent: 
S.M.A.K.

44 Michael Newman, “My House 
is your House - Chambres 
d’Amis at Ghent,” Artscribe 
International, (november 1986): 
64.
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“Er kan van het huis een museum gemaakt worden, maar dan moet 
de bewoner dat huis uit, tenzij hij zelf als museumstuk wil fungeren.” 
(Geert Bekaert).45 Meestal werd daar waar het dagelijkse leven 
haar gang kon gaan, dit alledaagse, bedoeld of onbedoeld, deel 
van het kunstwerk. Verder bemoeilijkte het publieke karakter van de 
tentoonstelling het dagelijkse leven. De grote bezoekersaantallen 
maakten sommige kamers onbruikbaar. Vaak was het onmogelijk 
om de was uit te hangen, de ongewassen borden even op het 
aanrecht te laten staan of het bed ‘s morgens onopgemaakt te laten.

45 Geert Bekaert, 
“Onherbergzame Kunst,” De 
Witte Raaf, nr. 121 (mei-juni 
2006).
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plaatsgemaakt
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1. Aanschouwing

Helmut Middendorf
Puinstraat 26

In een dubbelhoge woonkamer realiseerde Helmut Middendorf een werk 
op twee tegenoverliggende muren. Waar de ene muur volledig vrij was, 
stond vlak voor de andere muur een oude kolenkachel. Op de vrije muur 
bracht hij vier ‘vlaggen’ aan - een gele, een donkerblauwe, een groene 
en een lichtblauwe - elk met een eigen figuratieve voorstelling. De 
overstaande muur schilderde hij felrood, met centraal een beeld van een 
naderende trein.46 

Middendorf baseerde zich op het huis zelf: de schoorsteen van de 
geschilderde locomotief werd perfect uitgelijnd met de schouw van de 
kachel. Diezelfde schouw sneed het beeld gedeeltelijk weg.47 Alleen door 
te verplaatsen werd zichtbaar dat het beeld van de trein ook achter de 
schouw doorloopt. Het beeld dwong de kijker om te bewegen.

De geschilderde trein verwees naar de langste locomotief die ooit 
gebouwd werd in nazi-Duitsland - een trein waarmee miljoenen Joden 
naar de gaskamers werden vervoerd. De rode verf op de muur verwees 
naar het bloed dat daarbij vloeide.48 Zo verankerde de herinnering aan de 
Holocaust zich midden in het alledaagse gebruik van de kamer. Hoewel 
het werk en zijn zware connotatie soms botsten met het dagelijkse leven, 
koos Hilde er telkens opnieuw voor om het werk te behouden en te 
onderhouden.49 

De nieuwe bewoners hebben het werk recent overschilderd. Zodra 
de band met een kunstwerk verdwijnt, lijkt ook de bereidheid tot zorg, 
behoud en opoffering af te nemen. De lading van het werk bleek voor de 
nieuwe bewoners uiteindelijk te zwaar.  

46 MID.3M.FOT.2
Middendorf foto 2, 1986, 
Chambres d’Amis fotoarchief, 
Digitaal, Gent: S.M.A.K.

47 MID.3M.ART.1 (1)
Brigid Grauman, “The Great 
Spare Room Show.” The 
Bulletin, nr. 25 (juni 1986): 18.

48 MID.3M.ART.9
Gerda De Vrieze, “Lust jij die 
soep?,” TOP Magazine, nr. 8 
(augustus 1986): 22.

49 MID.3M.ART.4
Katrien Gottlieb en Mathijs 
van Nieuwkerk,“Gent: vijftig 
woonhuizen, een museum,” 
Het Parool, 28 juni 1986,19.
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2. Aarde van Siena

Remo Salvadori, Ettore Spalletti
Visserij 12

Met een brede borstel en volgens een traditioneel Italiaans procedé 
werden de inkomhal, eetkamer en woonkamer in oranje-gele tinten 
geschilderd. Zowel het plafond als de wanden kregen een laag verf; enkel 
de donkerrode betonnen vloer onderbreekt het totaalbeeld. Tegen deze 
achtergrond werden een aantal objecten geplaatst, variërend in kleur, 
vorm en textuur. In de gang stonden een zwarte, omgekeerde kegel en drie 
rode flessen; in de eetkamer een halfronde, rode tafel met daarboven een 
lichtblauw-roze doek; in de woonkamer, voor het raam, een lichtblauwe 
vaas en aan de wand een schaal in twee rode tinten.50

Het resultaat was een gezamenlijk totaalkunstwerk. Gezamenlijk 
met een dubbele betekenis: het werk is enerzijds het resultaat van 
twee kunstenaars die ervoor kozen samen te werken51, maar ontstond 
anderzijds ook in nauwe samenwerking met de bewoners. De was werd 
op het keukenfornuis gesmolten, de verf in de woonkamer bereid, en de 
kinderen hielpen mee met het schilderen van de muren.52 Het werk getuigt, 
zowel in concept als uitvoering, van een voortdurende dialoog tussen 
de kunst en het dagelijkse leven dat er zich in afspeelt. Het werk mocht 
blijven, in ruil voor de belofte van zorg. Kunstenaar en bewoner waren - en 
zijn - samen eigenaar van het werk.53 De vraag stelt zich hoe je omspringt 
met deze belofte: Hoe ga je om met veroudering en verandering? 

De bemiddeling tussen bewaren en leven verschilt, veertig jaar later, 
van kamer tot kamer, afhankelijk van de condities die elke ruimte oplegt. 
Daar waar het dagelijkse leven haar plek terug opeist, heeft de kunst 
gedeeltelijk plaatsgemaakt. In de gang werd gekozen voor radicaal 
behoud: buiten de vloer is het catalogusbeeld nog steeds intact.54 
Paraplu’s en jassen worden weggestoken en schoenen worden pas verder 
in het huis weggezet. In de woon- en eetkamer werd ervoor gekozen het 
totaalkunstwerk te doorbreken. De oranje-gele verf, die in de loop der 
jaren is verkleurd, werd overschilderd in een grijstint, afgestemd op het 
kleurenpalet van de kunstwerken. De lichtblauw-roze doeken van de woon- 
en eetkamer verouderden snel en zijn verplaatst.10 De roodgekleurde 
schaal hangt nu op een andere muur. De rode tafel hangt nog steeds op 
haar oorspronkelijke plek, maar ondertussen lijkt de vaste telefoon daar 
deel van uit te maken. Enkel bij het maken van de foto’s wordt de tafel 
opnieuw leeggemaakt - om haar te tonen zoals ze getoond moet worden. 

50 SAL.SPA.3M.ART.1
Jan De Zutter, “Chambres 
d’Amis - Kunst uit het museum 
moet ook kunnen functioneren 
in huis,” Bijlage De Morgen, 21 
juni 1986, 7.

51 SAL.SPA.40J.INT.1 (2)
Hedwig (Bewoner Salvadori 
en Spaletti 1986 - vandaag), 
Interview door auteurs, 1 mei 
2025.

52  SAL.SPA.3M.FOT.1
Salvadori en Spalletti foto 1, 
1986, Chambres d’Amism 
Gent: Persoonlijk archief 
Hedwig Aerts.

53 SAL.SPA.40J.INT.1 (4-5)
Hedwig (Bewoner Salvadori 
en Spaletti 1986 - vandaag), 
Interview door auteurs, 1 mei 
2025.

54 SAL.SPA.40J.FOT.4
Salvadori en Spalletti heden-
daagse foto 4, 2025, foto van 
de auteur.

55 SAL.SPA.40J.FOT.14
Salvadori en Spalletti heden-
daagse foto 14, 2025, foto van 
de auteur.
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3. Deur, Porte, Tür

Jef Geys
Geluksstraat 55

In zes verschillende Gentse interieurs installeerde Jef Geys vrijwel 
identieke, maar telkens net iets verschillende deuren. De kunstenaar stelde 
zich kritisch op tegenover het vaak elitaire discours van de kunstwereld 
en koos er daarom bewust voor om zijn werk te plaatsen in kleinere 
(arbeiders)woningen, gelegen in toenmalige ‘achterbuurten’. Op elke deur 
stond een unieke combinatie van woorden uit de leuze van de Franse 
Revolutie: Gelijkheid – Broederlijkheid – Vrijheid, Egalité – Fraternité – 
Liberté, Gleichheit - Brüderlichkeit – Freiheit. De deuren werden telkens 
tegen een blinde muur bevestigd, waardoor ze hun functie als doorgang 
volledig verloren.56

Het werk in de Gelukstraat werd geïnstalleerd in de gang, direct links bij het 
binnenkomen. De gang is slechts iets meer dan een meter breed en mist 
de museale kenmerken die in andere huizen van de tentoonstelling wél 
aanwezig waren. De ruimte werd niet leeggemaakt, niet wit geschilderd.57 
In de kleinere ruimte begon het alledaagse leven vrijwel meteen te botsen 
met de tentoonstelling. In de gang kwam de deur van Geys oog in oog te 
staan met een andere deur die de doorgang vormde naar de leefruimte. 
Zonder de tekst is het onduidelijk welke van de twee deuren het kunstwerk 
is. Wanneer de deur van Geys werd geopend, kaderde ze enkel een stuk 
muur. De originele, half-witte, half-gele muur werd zo tot beeld gemaakt.58

Vandaag woont er iemand anders, en is de deur van Geys veilig 
opgeborgen in het archief van het S.M.A.K.. De andere deur, naar de 
leefruimte, werd ondertussen dichtgemaakt. De vraag dringt zich op: kan 
dit werk vandaag nog bestaan?

56 GEY.3M.ART.3
Jan De Zutter, “Chambres 
d’Amis - Kunst uit het museum 
moet ook kunnen functioneren 
in huis,” Bijlage De Morgen, 21 
juni 1986, 4.

57 GEY.d.40J.INT.1 (1-2)
Ronny (Bewoner Geys 
Geluksstraat 1986), interview 
door auteurs, 24 mei 2025.

58 GEY.d.40J.INT.1 (1-2)
Ronny (Bewoner Geys 
Geluksstraat 1986), interview 
door auteurs, 24 mei 2025.
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4. Dubbel Parallel

Günther Förg
Oude Houtlei 113

Günther Förg baseerde zijn keuze van huis op het beroep van de 
bewoonster: een pre- en postnatale kinesitherapeute. Na er een week 
lang te hebben gelogeerd, was het resultaat een set van twee foto’s van 
een tweeling, op groot formaat en in een houten omkadering. De foto’s 
werden tegenover elkaar gehangen aan de muren van een smalle 
inkomhal. Door de opstelling en de glanzende afwerking reflecteerden de 
tweelingen voortdurend in elkaar.59 Bovendien leek hun blik de bezoekers 
overal te volgen, van de voordeur tot aan de trap. Het werk werd tweemaal 
uitgevoerd: één tweeling bleef bij de bewoners, de andere ging naar het 
museum.60 

De bewoners zijn intussen verhuisd en hebben de eerste set 
meegenomen. De tweeling is nu te zien in het N.E.S.T. Ze hangen daar 
parallel naast elkaar, waardoor het reflectiespel volledig verdwijnt.61 De 
tweede set, nog steeds in bezit van het museum, kent inmiddels een 
lange tentoonstellingsgeschiedenis. Tijdens de collectiepresentatie van 
Chambres d’Amis in 2012 werd deze opnieuw tegenover elkaar getoond, 
dit keer in een brede, witte gang van het museum. Het kunstwerk leeft 
tweeledig voort. 

59 FOR.40J.ART.3
Jan Van Hove, “Een stunt, 
een kermis, een mythe,” DS 
Magazine, (1996).

60 FOR.b.40J.INT.2 (2) 
Paul (Bewoner Forg Oude 
Houtlei 1986), interview door 
auteurs, 2 juli 2025.

61 FOR.b.40J.FOT.4
Förg N.E.S.T., uit: https://
www.thinc.capital/team/paul-
thiers/, laatst geraadpleegd op 
03/08/2025.
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5. Een-Twee-Drie-Piano

Milan Grygar
Visserij 103

Milan Grygar maakte voor zijn bijdrage een volledige kamer op de eerste 
verdieping leeg — op de piano van de bewoner na. De hele ruimte werd 
wit-gemaakt: de muren, de vloer, het plafond. De ramen werden afgedekt 
met witte gordijnen, en over de piano werd een wit doek gedrapeerd tot 
aan de poten. De onderbrekingen in het verder witte geheel - de haard, 
de pianopootjes en de pianostoel - werden daardoor geaccentueerd.62 Op 
de piano plaatste Grygar een partituur en een speelgoedvogeltje, op de 
muren bracht hij akoestische tekeningen aan.63 Beide verwezen, net als 
de piano, naar muziek. 

De volledige ruimte werd gemusealiseerd; onttrokken van het huiselijke. 
De codes van het museum werden toegepast om het kunstwerk leesbaar 
te maken. De kamer functioneerde als een totaalkunstwerk: meervoudige 
ingrepen namen bezit van de hele ruimte. 

Vandaag bevindt de partituur zich tussen andere muziekpartituren in 
de huidige woning van Wim. Het originele speelgoedvogeltje is verloren 
gegaan, maar een gelijkaardig exemplaar staat nu aan zijn bureau.64 

Het werk is door de jaren heen gefragmenteerd: elementen ervan zijn 
opgeborgen in diverse kasten en lades, en de ruimte zelf is momenteel 
in verbouwing. Wat overblijft, voelt als een herinnering eerder dan als een 
kunstwerk.

62 GRY.3M.FOT.7
Grygar foto 7, 1986, Chambres 
d’Amis fotoarchief, D1, Gent: 
S.M.A.K.

63 GRY.3M.ART.1
Jan De Zutter, “Chambres 
d’Amis - Kunst uit het museum 
moet ook kunnen functioneren 
in huis,” Bijlage De Morgen, 21 
juni 1986. 5.

64 GRY.40J.ART.3
Kristien Buyse, “Mooi - Tijdens 
Chambres d’Amis was de 
Tsjechische kunstenaar Milan 
Grygar te gast bij aspirant-
osteopaat Wim Deraedt,” 
Knack, (april 1993): 9.
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6. Grensgeval

Roger Raveel
Visserij 71

Raveel was voor zijn werk op zoek naar een bewoner die zijn werk 
begreep en aan wie hij zijn werk kon toevertrouwen. Vanaf het begin was 
duidelijk dat hij de volledige ruimte wilde transformeren. Na overleg met de 
bewoners beperkte hij zich tot de hal, de trapgang en de gastenkamer van 
de woning.65 Raveel introduceerde meerdere muurschilderingen doorheen 
de ruimtes, en in de gastenkamer werkte hij ook sculpturaal: met spiegels, 
kippengaas en een salontafel op fietswielen. Het werk reageerde op de 
architectuur van de woning door elementen te projecteren, spiegelen en 
vervormen.

Om de werken te tonen werden de ruimtes grotendeels leeggemaakt. 
Specifieke sporen van het dagelijkse leven - de zetels, het tapijt, de 
televisie - en de materialiteit van de woning speelden echter nadrukkelijk 
mee in het eindresultaat.66 De woning bleef woning, maar het interieur 
werd bewust in scène gezet. 

Na de tentoonstelling werden de muurschilderingen en spiegels 
behouden. De salontafel is teruggekeerd naar Raveels atelier.Het werk 
is vandaag dus nog steeds aanwezig, maar de leefbaarheid ervan wordt 
door de verschillende eigenaars anders ervaren. Bij de eerste verkoop van 
het huis werd juridisch vastgelegd dat het werk niet overschilderd mocht 
worden.22 De nieuwe bewoner transformeerde het interieur naar eigen 
smaak: hij voegde moulures toe aan de plafonds en schilderde de muren 
in een blauwe tint - telkens met een uitsparing rond de kunstwerken.67 

De muurschilderingen, die aanvankelijk heel de ruimte in beslag namen, 
kregen zo een kader. Het werk werd gefragmenteerd en geïsoleerd: de 
tussenruimte maakt geen deel meer uit van het werk. De elementen van 
het werk die niet binnen de kaders pasten, werden daarmee uitgewist. 

Hoewel het kunstwerk vandaag niet langer juridisch beschermd is, plaatst 
de huidige bewoonster, Yolande, het behoud opnieuw centraal. Ze vraagt 
zich af hoe de kunst teruggebracht kan worden naar de oorspronkelijke 
staat. De voorkamer blijft voor haar, net zoals voor Piet, een bijzondere 
ruimte: ze hangt er geen andere kunst en gebruikt de kamer slechts 
sporadisch. Het is voor haar een bewuste keuze om er al dan niet te 
gaan zitten.68

65 RAV.40J.INT.1 (1)
Piet (Bewoner Raveel 1986), 
interview door auteurs, 15 mei 
2025.

66 RAV.3M.FOT.2 
Raveel foto 2, 1986, Chambres 
d’Amis fotoarchief, D2, Gent: 
S.M.A.K.

67 RAV.40J.INT.1 (2)
Piet (Bewoner Raveel 1986), 
interview door auteurs,15 mei 
2025.

68 RAV.40J.FOT.15
Raveel foto 15, 2025, foto van 
de auteur.

69 RAV.40J.INT.2 (1)
Yolande (Huidige bewoner 
Raveel), interview door auteurs, 
15 februari 2025.
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7. Het is niet langer jij die muziek maakt

Rob Scholte
Pussemierstraat 20

Op de gelijkvloerse verdieping van een voormalig kloostergebouw 
realiseerde Rob Scholte een muurschildering. Hij liet zich inspireren 
door de vleugelpiano die centraal in de leefruimte van de woning stond. 
Gedurende meerdere dagen schilderde hij, aan de hand van een projectie, 
een levensgrote piano op het centrale portiek. Met deze trompe-l’œil zocht 
hij de grenzen van het tweedimensionale en het driedimensionale op.70

Bij het betreden van de ruimte verspringt het beeld en wordt de piano bijna 
onleesbaar. Pas verder in de kamer, vlak voor het portiek, lijkt alles op zijn 
plaats te vallen - en toch ook weer niet helemaal. Het lijkt alsof de projectie 
net iets te hoog is geplaatst, net uit lijn met het oog. De toeschouwer bleef 
voortdurend zoeken naar de juiste kijkhoek.71

 
Rob Scholte gaf het werk in de Pussemiersstraat de titel C’est toi qui 
fait la musique. Hij schonk het aan de toenmalige bewoner Claudine, 
een toegewijde pianiste. Jarenlang vormde het werk een constante 
aanwezigheid in haar leven: haar kinderen groeiden ermee op, er werden 
feestjes naast gevierd, er werd muziek voor gespeeld.72

Vandaag kent het huis nieuwe bewoners. Het is niet langer Claudine 
die daar de muziek maakt, en de piano is verdwenen. Het werk lijkt zijn 
oorsprong te zijn verloren. De huidige bewoners dragen nog steeds zorg 
voor het werk, maar er is iets veranderd. Het leven verhoudt zich niet langer 
tot het werk; het lijkt er nu los van te staan - geïsoleerd. De grens tussen 
kunstwerk en interieur is vervaagd. Het bewijs toont zich ook in de nieuwe 
sporen: nietjes, opgelopen tijdens renovatiewerken in de woning.73

70 SCH.3M.ART.1
Jan De Zutter, “Chambres 
d’Amis - Kunst uit het museum 
moet ook kunnen functioneren 
in huis,” Bijlage De Morgen, 21 
juni 1986, 7.

71 SCH.3M.ART.6
Hiromi  Yasuhara, “客間を訪ね
歩く展覧会,” The Geijutsu-Shin-
com, (september 1986): 76.

73 SCH.40J.FOT.1
Scholte foto 1. Chambres d’A-
mis, Gent: Persoonlijk archief 
Claudine Bovyn.

72 SCH.3M.ART.6
Hiromi  Yasuhara, “客間を訪ね
歩く展覧会,” The Geijutsu-Shin-
com, (september 1986): 76.
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8. Ijskast

Daniel Buren
Raas Van Gaverestraat 106

Daniel Buren bracht voor Chambres d’Amis zijn signatuur aan: een patroon 
van verticale strepen. Hij deed dit tweemaal: één keer in de woning van 
Annick en Anton, en één keer in het Museum voor Schone Kunsten.74 
In het huis projecteerde hij het motief op één vlak van de gastenkamer, 
diagonaal doormidden gesneden. In het museum reconstrueerde Buren 
de volledige kamer uit de woning, met één verschil: de strepen bedekten 
daar de andere helft van het vlak. De reconstructie verscheen als een objet 
trouvé in de inkomhal van het museum;75 de buitenkant doet denken aan 
een decor. Met dit werk toont Buren de almacht van het museum: zelfs 
wat buiten het museum haar oorsprong vindt, kan binnen het museum 
gebracht worden. 

De twee objecten - het origineel en haar dubbelganger - vormen samen 
één werk. In een briefwisseling is vastgelegd dat ze niet afzonderlijk 
mogen worden getoond. Niet alleen de muurschildering is kunst; ook 
de oorspronkelijke ruimte wordt, door de replica, tot kunst gemaakt. Tot 
op vandaag is de originele kamer niet toegankelijk: ze wordt niet meer 
bewoond, niet meer gebruikt, enkel bewaard. Buren creëert daarmee 
tegelijk het meest leefbare en het meest onleefbare werk. Enerzijds 
mocht de bezoeker, uit respect voor de privacy van de bewoners, enkel de 
kopie in het museum betreden. Anderzijds heeft de originele kamer haar 
functie verloren: ze bestaat enkel nog als kunstwerk, buiten de tijd. 

74 BUR.3M.ART.2
Jan De Zutter, “Chambres 
d’Amis - Kunst uit het museum 
moet ook kunnen functioneren 
in huis,” Bijlage De Morgen, 21 
juni 1986, 4.

75 BUR.3M.DOC.1
Daniel Buren, 
Uitvoeringsplannen 1, 1986, 
Chambres d’Amis, Kunstenaars 
A-N, Gent: S.M.A.K. 
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9. Openbare Werken

Kazuo Katase
Frère orbanlaan 131

Op de achtste en bovenste verdieping van een appartementsgebouw 
realiseerde Kazuo Katase een reeks interventies. De kunstenaar, 
opgegroeid in Japan, was sterk gefascineerd door Gent en haar 
middeleeuwse kunstgeschiedenis. De ruimte werd niet gekozen omwille 
van haar interieur, maar vanwege het panoramische zicht op de stad 
waarin hij te gast was.76

In het interieur doorkruiste een zware houten balk de kamer, en hing een 
negatief van Jeroen Bosch’ Kruisdraging. Buiten wapperde een negatief 
van de Belgische vlag, en liet de kunstenaar zijn handtekening achter: 
twee wit geschilderde voeten.77 Het contrast tussen binnen en buiten 
werd versterkt door het aanbrengen van een blauwe folie op het brede 
bandraam. De binnenruimte kleurde daardoor volledig blauw, terwijl 
de stad - bij het betreden van het dakterras - een roze tint kreeg. Het 
kunstwerk keerde zich, net als de kunstenaar zelf, volledig naar buiten: 
alles in de binnenruimte stond in functie van het zicht. Het uitzicht werd 
tot kunst gemaakt.

Bezoekers bewogen zich doorheen de gemeenschappelijke inkom, lift 
en gangen om tot bij het kunstwerk te geraken. Hoewel het appartement 
tijdens de tentoonstelling leegstond, was de impact van het werk op de 
rest van het gebouw groot. 

Vandaag is het kleine dakappartement bewoond en zijn alle sporen 
van het kunstwerk verdwenen. Het bandraam is al lang folie-loos en het 
panoramisch zicht heeft zijn oorspronkelijke kleurenpalet terug. Het laatste 
restant verdween enkele jaren geleden: de witte voeten werden in 2022 
verwijderd bij het vervangen van de terrastegels.78 

76 KAT.3M.ART.6 (1-2)
Ella Reitsma, “Kunst in Gentse 
huizen,” Vrij Nederland, (juli 
1986): 7-9.

77 KAT.3M.ART.8
Rob Sloot, “Chambres 
d’Amis brengt actuele kunst 
in tientallen huiskamers.” De 
Telegraaf, 11 juli 1986. 

78 KAT.40J.FOT.1
Katase hedendaagse foto 1, 
1986, Chambres d’Amis, Gent: 
Persoonlijk archief Pieter De 
Meyere.
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10. Overstreept

Kazuo Katase
Frère orbanlaan 131

In Gent ging Joseph Kosuth op zoek naar de woning van een psychiater 
om er zijn kenmerkende, tekstgebaseerde werk te realiseren. Hij verknipte 
en vergrootte fragmenten uit Sigmund Freuds Psychopathologie van het 
dagelijks leven en bracht deze aan op de muren van de wachtkamer, het 
kabinet, de gang en de trapzaal van de praktijkwoning.79 De zinnen liepen 
door van de ene ruimte naar de andere en werden telkens doorgestreept 
door een zwarte balk; slechts een dunne strook boven en onder de balk 
bleef leesbaar. De tekst balanceert tussen leesbaar en onleesbaar. Door 
het volgen van gekleurde lijnen en cijfers kan men - mits enige inspanning 
- de volledige paragraaf reconstrueren. 

De ruimtes werden voor en door de tentoonstelling niet leeggehaald, 
waardoor de architectuur voor en naast het werk komt te staan. De 
ruimte werd bewust geënsceneerd: de bewoner verving zelfs twee stoelen 
die volgens hem niet langer pasten in het nieuwe interieur.80 De trap, de 
radiatoren, het bureau en de zetels sneden op verschillende plaatsen door 
de lijnen van de tekst. Daar waar de woning in contact komt met het werk, 
wordt het onleesbare versterkt: het is onduidelijk of op die snijpunten de 
tekst onderbroken of volledig bedekt wordt.

De bewoner, André, kocht het werk na afloop van de tentoonstelling 
en ondertekende een contract met Kosuth. Met dat contract werden de 
morele rechten van de kunstenaar tot in 2000 gewaarborgd, en werd 
bijvoorbeeld verzekerd dat het werk voor buitenlandse curatoren steeds 
bezoekbaar zou blijven.81 Dertig jaar later getuigde de psychiater dat 
het werk nog steeds intact was, zij het sterk vergeeld en hier en daar 
geretoucheerd. De tijd drong zich steeds meer op, en André opperde dat 
een volledige restauratie wellicht de beste oplossing zou zijn: het papier 
opnieuw laten printen en opnieuw aanbrengen. Het is onduidelijk of dat 
uiteindelijk al dan niet gebeurd is.82 

Vandaag, veertig jaar later, is het ook onduidelijk of het werk al dan niet 
nog aanwezig is. Verschillende bronnen getuigen dat het werk gedeeltelijk 
overschilderd is geweest. 

79 KOS.3M.ART.2
Hilde Peleman, “Chambres 
d’Amis,” Metropolis Magazine, 
nr. 2 (maart 1986): 42.

80 KOS.3M.ART.4
Brigid Grauman “The Great 
Spare Room Show,” The 
Bulletin, nr. 25 (juni 1986): 
18-19.

81 KOS.40J.ART.7 
Gerrit Six, “Het Gentse 
wonderjaar 1986,” De 
Financieel-Economische Tijd, 
15 juni 1996, 10.

82 KOS.40J.ART.10
Geert Van Der Speeten, 
“Leven met een kunstwerk,” 
De Standaard, 14-15 augustus 
2014, 16.
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11. Paar(s)

Reiner Ruthenbeck
Belgradostraat 52

Reiner Ruthenbeck was voor Chambres d’Amis op zoek naar twee “gelijke 
ruimtes” en vond die in de leefruimte en eetruimte van de kunstschilder 
Robert. In het midden van beide ruimtes installeerde de kunstenaar twee 
bundels gloeilampen: één rode en één blauwe. Het werk behandelde 
dualiteiten in het leven; lawaai en rust, visuele en auditieve. Een 
geluidsband met “lawaai” van een speelkwartiertje op een lagere school 
werd afgewisseld met “stilte”. Deze auditieve dualiteit kwam in de ruimte 
samen met een visuele tegenhanger: rood voor kabaal, blauw voor stilte.83

Beide ruimtes - die voor de tentoonstelling nog een gebroken-eierschaal-
witte kleur hadden - werden museumwit geschilderd en leeggemaakt.84 

De ruimtes werden grondig gemusealiseerd.85 De rolluiken gingen drie 
maanden omlaag; de gloeilampen gaven een zwak licht in de verder 
verduisterde kamers. Drie maanden lang trok Robert zich terug uit de 
ruimtes van Ruthenbeck. Zelfs op de sluitingsdagen liet hij de kamers 
onaangeroerd.86

Vandaag bevinden de verschillende onderdelen van het werk zich in een 
doos op zolder.87 Op het eerste gezicht lijkt alles aanwezig om het werk 
te herinstalleren: de lampen, de cassette, het huis en de bewoner. De 
ruimtes zijn echter al lang opnieuw geschilderd in hun oorspronkelijke 
gebroken-eierschaal-witte kleur, en zijn nu rijkelijk gevuld met meubels. 

84 RTH.40J.INT.1 (1-2)
Robert (Bewoner Ruthenbeck 
1986 - vandaag), interview door 
auteurs, 26 november 2025.

83 RTH.3M.ART.1(1-2)
Gerrit Six, “In Gent staan vijftig 
huizen,” Knack, (juni 1986): 
111, 114.

85 RTH.3M.ART.3
Frank Pauwels, “Actuele kunst 
verovert Gentse woningen,” Het 
Volk, 19 augustus 1986, 8.

86 RTH.40J.INT.1 (1-2)
Robert (Bewoner Ruthenbeck 
1986 - vandaag), interview door 
auteurs, 26 november 2025.

87 RTH.40J.INT.1 (2)
Robert (Bewoner Ruthenbeck 
1986 - vandaag), interview door 
auteurs, 26 november 2025.
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12. Uit-Zicht

Jannis Kounellis
Sophie Van Aackenstraat 13

In een pand dat vroeger deel uitmaakte van het begijnhof Sint-Elisabeth 
bewerkte Jannis Kounellis op uitnodiging van de bewoners vijf van 
de kloosterramen met lood en kleurglas: één geel-zwart, één blauw 
en drie zwart. In de zwarte glasvullingen werden telkens kleine ronde 
uitsnijdingen gemaakt, gebaseerd op de vorm van de koffiekan van de 
bewoners.88 Hoewel de ruimte oorspronkelijk de volledige drie traveeën 
van de voorgevel overspande, was ten tijde van Chambres d’Amis één 
van de drie traveeën dichtgemaakt.89 De ingreep van Kounellis op de twee 
overblijvende ramen beroofde de ruimte daardoor van al haar lichtinval.90De 
woonkamer en keuken werden bijgevolg van juli tot september volledig 
verduisterd. Hoewel de meubels en muren onaangeraakt bleven, was het 
effect van het werk op de bruikbaar en leefbaarheid van het huis enorm.

Een paar maanden na de tentoonstelling werd alles in dozen opgeborgen 
en op zolder bewaard. Inmiddels, na een grondige binnenrenovatie, is 
het derde raam vrijgemaakt en overspant de woonkamer opnieuw de 
volledige drie traveeën brede voorgevel.91 Zelfs als het werk uit de dozen 
zou worden gehaald, zou het de ruimte nooit meer in dezelfde mate 
kunnen verduisteren.  

88 KOU.40J.INT.1
Kris (Bewoner Kounellis 1986), 
interview door auteurs, 28 
februari 2025.

89 KOU.3M.PLA

90 KOU.3M.FOT.12
Kounellis foto 12, 1986, 
Chambres d’Amis fotoarchief, 
D1, Gent: S.M.A.K.

91 KOU.40J.PLA
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13. Tafelschikking

Mario Merz
Willem Tellstraat 20

Hoewel Mario Merz oorspronkelijk enkel in de voorkamer zou werken, 
bleek deze ruimte al snel te klein voor zijn ideeën. Zijn interventie nam 
uiteindelijk bijna de volledige gelijkvloerse verdieping in: eetkamer, 
leefruimte en voorkamer. Het dagelijkse leven en de bijhorende meubels 
werden volledig aan de kant geschoven. In de plaats installeerde de 
kunstenaar een sequentie van vijf tafels - afwisselend steen, glas, steen, 
glas, steen - die zich doorheen de ruimte bewoog. De sculpturen leken 
maar net te passen tussen de twee portieken en zetten de ruimte onder 
druk.

De granieten tafelbladen werden uiteindelijk doormidden gezaagd om 
door de voordeur te kunnen.92 Met een totaalgewicht van 2,5 ton bleken 
ze bovendien te zwaar voor de parketvloeren van de woonkamers; de 
kelder werd gestut om de sculpturen te kunnen dragen.93 Het kunstwerk 
viel letterlijk én figuurlijk de stabiliteit van het huis aan. 

De tafels vormden een geheel van onbruikbare objecten. Door hun 
variatie in afmetingen waren sommige te hoog, andere te laag om aan te 
zitten. Het reliëf maakte dineren moeilijk: de granieten oppervlakken waren 
te grillig om er een glas op te zetten. De twee glazen tafels hadden in de 
oorspronkelijke tekeningen scherp geslepen pieken, die op aandringen 
van Jan Hoet werden verwijderd.94 

De tafels schoven dus, op vlak van schaal, gewicht en functie, alles wat 
huiselijk en dagelijks was aan de kant. Merz had werkelijk bezit genomen 
van het huis.95  Toch kon de kunst niet ontsnappen aan haar toe-eigening: 
aangezien er geen andere plek meer was om te eten, was het gebruik van 
de tafels als tafel onvermijdelijk. Omwille van de niet-functionele hoogtes 
bracht het museum, op vraag van de bewoners, zes verstelbare krukjes.96 

97 Er werd gegeten, koffiegedronken, gefeest en gespeeld aan de tafels 
van Merz.98 

92 MME.3M.FOT.30
Mario Merz foto 30, 1986, 
Chambres d’Amis, Gent: 
Persoonlijk archief Eric 
Messens en Tine Maes.

93 MME.3M.DOC.2 (1-5)
EDUCARTI, Proces Verbaal 
van Staat van Bevinding, 12 
juni 1986, Chambres d’Amis, 
Kunstenaars M-Z. Gent: 
S.M.A.K.

94 MME.3M.ART.12
Paul Huylebroeck, “500 
bezoekers per dag per 
huis niet ongewoon - 
Gentse “Chambres” raken 
overrompeld,” Gazet van 

95 MME.40J.INT.1 (3)
Eric en Tine (Bewoners 
Mario Merz 1986 - vandaag), 
interview door auteurs, 20 
november 2024. 

96 MME.3M.ART.10
Philip Peters, “Gent als een 
groot Gesamtkunstwerk,” De 
Tijd, 15 augustus 1986, 39.

97 MME.3M.DOC.4
Rom Bohez, Bruikleen 
tekentafelkrukje, 11 juli 1986, 
Chambres d’Amis, Kunstenaars 
M-Z, Gent: S.M.A.K.

98 MME.3M.ART.1 (1-2)
Jos De Man, “Een bron van 
verbijstering,” HP, nr. 26 (juni 
1986): 50-51.
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14. Voorzetsels

Sol LeWitt
Lousbergkaai 91-92

Sol LeWitt was slechts driemaal aanwezig in de woning: één keer om de 
locatie te kiezen, één keer om het uitgevoerde werk te zien, en één keer 
met zijn vrouw en kind.99 In de koetsgang van het huis transformeerde hij 
een volledige wand met een muurschildering: een piramide opgebouwd uit 
één, twee, drie en vier lagen Chinese inkt. De neoklassieke kolommen en 
de afmetingen van de muur vormden de enige randvoorwaarden.100 

Het werk werd uitgevoerd door David Higginbotham, op basis van een 
schets van Lewitt - niet groter dan een visitekaartje. Samen met de 
bewoners bracht hij de verschillende lagen Chinese inkt aan.101 Tot op 
vandaag is het werk volledig intact. Objecten bewaren enkele centimeters 
afstand om het niet te beschadigen. Een reeks kleine restauraties, 
uitgevoerd door de bewoners, het  S.M.A.K. en David zelf, brengen het 
werk telkens opnieuw in zijn oorspronkelijke staat terug.102 

Het beeld van de lege koetsgang - bepaald door enkel de architectuur en 
de muurschildering - is zelden te zien.103 Zelfs tijdens de tentoonstelling 
verschenen er al objecten voor het werk: fietsen, mensen, een lamp.104 

Het dagelijkse gebeuren werd deel van het beeld. Die collectieve som 
veranderde in de tijd: objecten wisselden elkaar af en stapelden zich 
op. Waar het beeld aanvankelijk nog relatief gecureerd was, krijgt het 
werk vandaag steeds meer ‘voorzetsels’: nog steeds fietsen, maar ook 
een zetel, houtsculpturen, spiegels, dozen… Het beeld is fundamenteel 
veranderd; het leven is steeds nadrukkelijker aanwezig.105 Architectuur, in 
de brede zin, is deel van het werk geworden. Het kunstwerk staat vandaag 
eerder op de achtergrond, maar de bewoners vertellen hoe ze, door de 
veranderende context, telkens opnieuw op haar aanwezigheid gewezen 
worden.106 Is het werk dat wat LeWitt heeft geschetst, of is het de optelsom 
van de muurschildering en wat zich ervoor bevindt of heeft bevonden? 

99 LEW.40J.INT.1
Kristien en Herman (Bewoners 
Lewitt 1986 - vandaag), 
interview door auteurs,15 
november 2024.

100 LEW.3M.DOC.2
Lewitt foto schetsboek 2, 1986, 
Chambres d’Amis fotoarchief, 
D1, Gent: S.M.A.K.

101 LEW.3M.FOT.7
Lewitt foto 7, 1986, Chambres 
d’Amis, Gent: Persoonlijk 
archief Kristina Neirynck en 
Herman De Roover.

102 LEW.40J.INT.1
Kristien en Herman (Bewoners 
Lewitt 1986 - vandaag), 
interview door auteurs,15 
november 2024.

103 LEW.3M.FOT.1
Kristien en Herman (Bewoners 
Lewitt 1986 - vandaag), 
Interview door auteurs, 15 
november 2024.

104 LEW.3M.ART.14
Gege Marogna,“Chambres 
d’Amis per l’Arte,” CASA Vogue, 
nr. 177 (september 1986): 334.

105 LEW.40J.FOT.4
Lewitt hedendaagse foto 2, 
2025, foto van de auteur.

106 LEW.40J.INT.1
Kristien en Herman (Bewoners 
Lewitt 1986 - vandaag), 
interview door auteurs, 15 
november 2024.
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B.5  Een-Twee-Drie-Piano

lengte: 4885 mm
breedte: 5685 mm
hoogte: 180 mm
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B.6  Grensgeval

lengte: 5670 mm
breedte: 5610 mm
hoogte: 4465 mm
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B.11  Paar(s)

lengte: 180 mm
breedte: 8420 mm
hoogte: 3500 mm

schaal 1-50
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B.12  Uit-Zicht 

lengte: 180 mm
breedte: 8345 mm
hoogte: 3000 mm
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B.1  Aanschouwing

lengte: 180 mm
breedte: 5000 mm
hoogte: 4470 mm
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B.4  Dubbel Parallel

lengte: 2230 mm
breedte: 180 mm
hoogte: 4000 mm

schaal 1-50
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B.8  Ijskast

lengte: 7750 mm
breedte: 8930 mm
hoogte: 2470 mm

schaal 1-50
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B.13  Tafelschikking

lengte: 13300 mm
breedte: 4700 mm
hoogte: 180 mm

schaal 1-50
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B.10  Overstreept

lengte: 3720 mm
breedte: 3550 mm
hoogte: 5250 mm

schaal 1-50
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B.5  Openbare Werken

lengte: 4910 mm
breedte: 8020 mm
hoogte: 2530 mm

schaal 1-50
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B.8  Voorzetsels

lengte: 180 mm
breedte: 11150 mm
hoogte: 4800 mm

schaal 1-50
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B.7  Het is niet langer jij die muziek maakt

lengte: 5830 mm
breedte: 4620 mm
hoogte: 4600 mm
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B.2  Aarde van Siena

lengte: 8140 mm
breedte: 3700 mm
hoogte: 3300 mm

schaal 1-50
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B.15 Kast

lengte: 8420 mm
breedte: 620 mm
hoogte: 1700 mm

schaal 1-50
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Min of Meer Chambres d’Amis: De Mythe

S.M.A.K.  -  Jan Hoetplein 1, 9000 Gent
14 + 1 dispositieven
62 archiefdocumenten

De tentoonstelling Chambres d’Amis bracht in 1986 kunst buiten 
de muren van het museum. 51 Kunstenaars werden door Jan Hoet, 
toenmalig conservator van het Museum van Hedendaagse Kunst, 
uitgenodigd op 57 locaties in Gent, voornamelijk privéwoningen. Van 21 
juni tot 21 september openden bewoners hun deuren en veranderden 
hun interieurs tijdelijk in tentoonstellingsruimtes. De kunst vond een 
plek tussen zetels, eettafels en stopcontacten - midden in het dagelijkse 
leven. 

In 2026 viert Chambres d’Amis haar veertigste verjaardag; een moment 
om terug te blikken. Hoe kunnen we ons de originele tentoonstelling 
herinneren? Wat blijft er nog van over? Wat is er verloren gegaan? En 
hoe kunnen we daar betekenis in vinden? Wat herhaald wordt, is steeds 
Min of Meer Chambres d’Amis. 

De tentoonstelling Min of Meer Chambres d’Amis: de Mythe kijkt 
naar hoe Chambres d’Amis zichzelf herinnert en herinnerd wordt. De 
tentoonstelling uit 1986 wordt vaak omschreven als de tentoonstelling 
die Jan Hoet en Gent op de kaart zette binnen de kunstwereld. Het was 
de tentoonstelling die kunst voor het eerst buiten het museum bracht en 
confronteerde met interieurs. Het is ook op die manier dat Chambres 
d’Amis zichzelf bij voorkeur herinnert; steeds weer teruggrijpend naar 
dat beeld van 1986. Bij die herinnering wordt er abstractie gemaakt van 
de veertig jaar na afloop, alsof die tentoonstelling nog steeds is wat het 
was. 
Maar wat betekent het om die tentoonstelling veertig jaar later opnieuw 
te tonen? Moet aan dat beeld van de oorspronkelijke tentoonstelling 
worden vastgehouden? 

De moeilijkheid van het herinneren wordt in Min of Meer Chambres 
d’Amis: de Mythe verbeeld door een lijn op het grondplan van 
de tentoonstellingsruimtes van het S.M.A.K.. Zo worden twee 
ruimtes opgespannen: één die kijkt naar de drie maanden van de 
tentoonstelling zelf, en een andere die ingaat op de veertig jaar die 
daarop volgden. Langs deze lijn zijn veertien dispositieven geplaatst, 
die elk deze tweedeling in zich dragen. De kant van de drie maanden 
brengt archiefmateriaal samen uit die eerste periode, en focust zo op 
de mythische wijze waarop de tentoonstelling zichzelf herinnert. Ze 
toont de tentoonstelling als eindproduct. Het archiefmateriaal van een 
werk van Chambres d’Amis wordt hierbij telkens gecombineerd met het 
dispositief van datzelfde huis. De kant van de veertig jaar functioneert 
als verlengstuk, en stelt het eindproduct in vraag. Centraal in de ruimte 
staat een archiefkast die de tentoonstelling terug naar het geheel 
brengt. 

William Anastasi (b 1933), ‘Westwall, Dwan Main Gallery’, 
1966, photo-screenprint on canvas. Exhibition view ‘Six 
Sites’, Virginia Dwan Gallery, New York, 1967. (Photo WR 
1967)
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Katase
dispositief B.9: Openbare werken

Förg
dispositief B.4: Dubblel Parallel

a. FOR.b.3M.FOT.4

b. FOR.3M.ART.2
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e. KAT.3M.DOC.5 (2)
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a. b. 

c. 
d. 

e. 
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Middendorf
dispositief B.1: Aanschouwing

a. MID.3M.FOT.3

b. MID.3M.FOT.4

c. MID.3M.ART.1 (2)

Grygar
dispositief B.5: Een-Twee-Drie-Piano

a. GRY.3M.FOT.1

b. GRY.3M.FOT.4
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Scholte
dispositief B.7: Het is niet langer jij die muziek maakt
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a. SCH.3M.FOT.7

b. SCH.3M.FOT.14
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Lewitt
dispositief B.14: Voorzetsels

Salvadori en Spalletti
dispositief B.2: Aarde van Sienna

a. LEW.3M.FOT.1
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a. SAL.SPA.3M.FOT.1
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c. SAL.SPA.3M.FOT.11

d. SAL.SPA.3M.FOT.32

e. SAL.SPA.3M.ART.7

f. SAL.SPA.3M.DOC.2
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Kounellis
dispositief B.12: Uit-Zicht

a. KOU.3M.FOT.3

b. KOU.3M.ART.3

c. KOU.3M.ART.4

d. KOU.3M.ART.7

Raveel
dispositief B.6: Grensgeval

a. RAV.3M.FOT.1

b. RAV.3M.FOT.4

c. RAV.3M.FOT.6

d. RAV.3M.ART.4

e. RAV.3M.DOC.1 (2)

f. RAV.3M.DOC.3
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Ruthenbeck
dispositief B.11: Paar(s)

Geys
dispositief B.3: Deur, Porte, Tür

a. RTH.3M.FOT.1

b. RTH.3M.VID.1

c. RTH.3M.DOC.2

d. RTH.3M.DOC.3

a. GEY.e.3M.FOT.3

b. GEY.3M.VID.1

c. GEY.3M.ART.11

d. GEY.3M.DOC.1 (1)

e. GEY.3M.DOC.1 (2)
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Merz
dispositief B.13: Tafelschikking

a. MME.3M.FOT.6

b. MME.3M.FOT.8

c. MME.3M.FOT.9

d. MME.3M.FOT.15

e. MME.3M.FOT.24

f. MME.3M.ART.8

g. MME.3M.ART.13

Buren
dispositief B.8: Ijskast
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Min of Meer Chambres d’Amis: De Kunstkamers

Fondazione Prada, Ca Corner della Regina - Calle Corner, 2215, 30135 Venezia
5 dispositieven
58 archiefdocumenten

De tentoonstelling Chambres d’Amis bracht in 1986 kunst buiten 
de muren van het museum. 51 Kunstenaars werden door Jan Hoet, 
toenmalig conservator van het Museum van Hedendaagse Kunst, 
uitgenodigd op 57 locaties in Gent, voornamelijk privéwoningen. Van 21 
juni tot 21 september openden bewoners hun deuren en veranderden 
hun interieurs tijdelijk in tentoonstellingsruimtes. De kunst vond een 
plek tussen zetels, eettafels en stopcontacten - midden in het dagelijkse 
leven. 

In 2026 viert Chambres d’Amis haar veertigste verjaardag; een moment 
om terug te blikken. Hoe kunnen we ons de originele tentoonstelling 
herinneren? Wat blijft er nog van over? Wat is er verloren gegaan? En 
hoe kunnen we daar betekenis in vinden? Wat herhaald wordt, is steeds 
Min of Meer Chambres d’Amis. 

Chambres d’Amis bracht kunstwerken in huizen, in kamers. De 
kunst zette daarbij de architectuur onder druk - en omgekeerd. De 
tentoonstelling Min of Meer Chambres d’Amis: de Kunstkamers geeft 
vorm aan verschillende verhalen over het leven in de kamers die drie 
maanden lang - of langer - door kunst zijn aangeraakt. Wat betekent 
het om kunst in die kamers toe te laten? Hoe kan er geleefd worden 
met kunst? Welke betekenis krijgen die verschillende kamers voor het 
kunstwerk? 

Deze vragen krijgen in de retrospectieve vorm via vijf kamers en 
thema’s: de gang en de passage, de eetkamer en de maaltijd, de 
woonkamer en de enscenering, de gastenkamer en de leegte, en de 
slaapkamer en het bed. Deze kamers worden verbeeld aan de hand 
van vier dispositieven, vertalingen van vier kunstkamers van Chambres 
d’Amis: respectievelijk een gang, een eetkamer, een woonkamer en 
een gastenkamer.  Archiefmateriaal uit verschillende huizen wordt 
gesorteerd en samengebracht per kamer - archief van de slaapkamers 
wordt ondergebracht in de nieuwe slaapkamers. De dispositieven 
zijn geïsoleerde, gedecontextualiseerde objecten die zich in de 
tentoonstellingsruimte opnieuw als onderdeel van een geheel tonen. Ze 
worden terug tot kamer gemaakt door de ruimte waarin ze zich bevinden. 
Zo eigenen ze zich een deel van die ruimte toe en bevragen ze opnieuw 
wat het betekent om met kunst te leven. De centrale archiefkast brengt 
de tentoonstelling terug naar Chambres d’Amis. 

De dispositieven worden vervolledigd door de benedenverdieping van 
het Venetiaanse Ca’ Corner della Regina. Oorspronkelijk gebouwd 
als palazzo - een publiek huis met een representatieve functie - 
en tegenwoordig in gebruik als tentoonstellingsruimte, heeft het 
gebouw een lange en rijke toon-geschiedenis. De witte dispositieven 
contrasteren met de architectuur van het palazzo. Ze staan er niet los 
van, maar verhouden zich tot het historische plan. De nieuwe kamers 
verankeren zich zo in het bestaande grondplan. Ornament, textuur, 
kleur en patina van het palazzo geven mede beeld aan de kamers. 

John Baldessari, Extended Corner: Uccello, 1974 One 
chromogenic print and red masking tape applied to wall, 183 
x 319.4 cm.
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1Germano Celant, Rem Koolhaas, en Thomas Demand, When Attitudes Become 
Form: Bern 1969 / Venice 2013 (Milan: Fondazione Prada; Verlag der Buchhandlung 
Walther König, 2013) 
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Gang en passage
dispositief B.14: Voorzetsels

a. FOR.b.40J.INT.2 (1) - (3)
(1): Angela: En kende je al het werk van Förg toen al? 
- (2): …wat die hal een heel apart gevoel gaf. 
(3): Paul: Dit is hier dan het werk…
- (3): Echt ongelofelijk, het effect daarvan. 

b. LEW.3M.ART.10

c. LEW.3M.ART.12

d. LEW.40J.FOT.2

e. GEY.d.3M.FOT.1

f. GEY.3M.ART.5

g. GEY.d.40J.FOT.1

h. RAV.3M.FOT.1

i. RAV.3M.FOT.7

j. RAV.3M.DOC.1 (1)

k. RAV.40J.FOT.6

l. RAV.40J.FOT.13

m. SAL.SPA.40J.FOT.4

n. SAL.SPA.40J.FOT.9

o. SAL.SPA.40J.FOT.11

a. KOU.40J.INT.1 (1) - (2)
(1): Hij kwam hier dus binnen…
- (2): …midden in het leven van de bewoners kwamen te staan. 

b. VIL.3M.FOT.3

c. VIL.3M.ART.1

d. KOU.3M.FOT.2

e. KOU.3M.FOT.8

f. KOU.3M.ART.2

g. WIN.3M.FOT.1

h. WIN.3M.ART.4

i. WIN.3M.ART.5

Woonkamer en enscenering
dispositief B.2: Aarde van Siena

410 x 580 mm

270 x 270 mm

240 x 300 mm

90 x 130 mm

380 x 570 mm

240 x 300 mm

180 x 180 mm

180 x 180 mm

210 x 210 mm

240 x 300 mm

240 x 300 mm

240 x 300 mm

300 x 240 mm

240 x 300 mm

50 x 50 mm

380 x 570 mm

130 x 90 mm

130 x 90 mm

210 x 297 mm

50 x 50 mm

210 x 297 mm 

380 x 600 mm

a.

a.

h.
i.
j.
k.
l.

m.
n.
o.

a.b.c.
d.
e
f.

b.
c.

g.
h
i.

d. e. f.
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a. MME.40 J.INT.1 (3)
	 (3): Angela: Jullie leefruimte, maar ook eetruimte en deze ruimte 	
	 waren dan eigenlijk compleet ingenomen door de kunstwerken en 	
	 door de bezoekers?... 
	 - (3): Op die grote rots was dat wel opletten waar je je glas zette. 	
	 [lacht]
	

b. SAL.SPA.3M.ART.1

c. SAL.SPA.40J.ART.3

d. SAL.SPA.40J.FOT.14

e.SAL.SPA.40J.FOT.18

f.  MME.3M.VID.2

g. MME.3M.VID.4

h. MME.3M.ART.1 (1)

i.  MME.3M.DOC.4

j.  PAL.3M.FOT.5

k. PAL.3M.VID.1

l. PAL.40J.ART.1

m. SCH.3M.ART.3 (1)

n. SCH.40J.FOT.1

o. SCH.40J.FOT.9

Eetkamer en maaltijd
dispositief B.7: Het is niet langer jij die de muziek maakt

Gastenkamer en leegte
dispositief B.6: Grensgeval

a. RAV.40J.INT.2 (1) - (2)
	   (1): Angela: Hoe is dat voor jou om zo een lange tijd met 		
	   dat kunstwerk te leven?...
	   - (2): …ik wil dat daar zo min mogelijk proberen doen. 

b. GRY.3M.FOT.4

c. GRY.3M.FOT.5 

d. GRY.3M.FOT.7 

e. GRY.3M.ART.2

f.  PAO.3M.FOT.2   

g. PAO.3M.ART.14

h. RAV.3M.FOT.2   

i.  RAV.40J.FOT.13    

j. RAV.40J.FOT.16 

k. RAV.40J.FOT.17

380 x 570 mm

220 x 285 mm

240 x 300 mm

240 x 300 mm

280 x 210 mm

280 x 210 mm

210 × 297 mm

210 × 297 mm

130 x 90 mm

280 x 210 mm

210 × 297 mm

210 × 297 mm

90 x 130 mm

240 x 300 mm

300 x 240 mm

240 x 300 mm

50 x 50 mm

210 x 297 mm

300 x 240 mm

230 × 300 mm

180 x 180 mm

240 x 300 mm

240 x 300 mm

240 x 300 mm

a.

a.

f. g.

b.
c.
d.
e.
h.
i.
j.

k.

j.
k.

l.

m.
n.
o.

b.
c.

d.
e.

f. g.
h.
i.

32 33



Slaapkamer en bed
geen dispositief

a. VIL.40J.INT.1 (2)
 (2): Angela: Hebben jullie de stoelen dan eigenlijk ook gebruikt 	
tijdens de tentoonstelling?... 
- (2): …Dan gingen we zo rap mogelijk weg. 

b. BUR.3M.ART.2

c. BUR.3M.ART.11

d. BUR.3M.FOT.2

e.VER.3M.FOT.1

f. VER.3M.FOT.2

g. VER.3M.VID.2

h. VER.3M.ART.2

380 x 570 mm

420 x 297 mm

60 x 60 mm

50 x 50 mm

130 x 90 mm

280 x 210 mm

210 x 297 mm

a.b.

c.

d.

e.

f.

g.

h.
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Min of Meer Chambres d’Amis: Tentoonstelling als Thesis

Ferdinand Lousbergkaai 91-92, 9000 Gent
1 dispositief
september 2026

De tentoonstelling Chambres d’Amis bracht in 1986 kunst buiten 
de muren van het museum. 51 Kunstenaars werden door Jan Hoet, 
toenmalig conservator van het Museum van Hedendaagse Kunst, 
uitgenodigd op 57 locaties in Gent, voornamelijk privéwoningen. Van 21 
juni tot 21 september openden bewoners hun deuren en veranderden 
hun interieurs tijdelijk in tentoonstellingsruimtes. De kunst vond een 
plek tussen zetels, eettafels en stopcontacten - midden in het dagelijkse 
leven. 

In 2026 viert Chambres d’Amis haar veertigste verjaardag; een moment 
om terug te blikken. Hoe kunnen we ons de originele tentoonstelling 
herinneren? Wat blijft er nog van over? Wat is er verloren gegaan? En 
hoe kunnen we daar betekenis in vinden? Wat herhaald wordt, is steeds 
Min of Meer Chambres d’Amis. 

De tentoonstelling Min of Meer Chambres d’Amis: Tentoonstelling als 
Thesis confronteert de replica met het origineel. Wat betekent het om 
Chambres d’Amis opnieuw te verbeelden? En wat gebeurt er als de 
replica terug naast het origineel komt te staan? 

De retrospectieve plaatst een reproductie van één van de kunstdragers 
van Chambres d’Amis terug in de originele ruimte. Die replica is geen 
exacte kopie, maar het resultaat van kaderen, transformeren, en 
betekenis geven aan de bestaande vorm. Ze komt voort uit bewuste 
keuzes over wat er al dan niet gereproduceerd wordt, en hoe dat 
gematerialiseerd wordt. De reproductie draagt het auteurschap van de 
ontwerpers in zich. Het is een dispositief dat dient om terug te blikken 
op Chambres d’Amis en het afgelegde traject om te komen tot de 
retrospectieve. 

De replica wordt in september 2025 in de Ferdinand Lousbergskaai 91-
92 teruggebracht naar haar oorsprong. De reproductie van het werk van 
Sol LeWitt komt daar voor de oorspronkelijke muurschildering te staan. 
Zo komen twee auteurschappen en twee temporaliteiten naast elkaar 
te staan. De reproductie is het zoveelste voorzetsel dat in de loop der 
jaren een plek heeft gevonden voor, naast en net niet tegen het werk. 
De tentoonstelling met de replica van Sol LeWitt dient hier als prototype 
voor die confrontatie. 

Pierre Huyghe, Timekeeper, 2002, site specific wall 
installalation, variable dimensions. 
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Grondplan

schaal 1 - 500
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Mel Bochner, Blah, Blah, Blah, 2014
Hatton, MO
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